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NOTIFIKAZZJONWIET TAL-GVERN
Nru. 268

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Kunsill Nazzjonali
ghall-Patrimonju Kulturali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Kunsill Nazzjonali ghall-Patrimonju
Kulturali ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-3 ta’
Novembru, 2025, kif gej:

Chairperson
Joseph Buttigieg

Membri

Kurt Farrugia
Anthony Bugeja
Maria Grazia Cassar
Brian Zammit
Johann Buttigieg
Kenneth Coleiro
Mario Farrugia
Simone Mizzi
David Schembri
Jurgen Spiteri
Mario Cutajar
Norbert Gatt
Vincent Cassar

Segretarja
Sarah Attard Gialanzé

Dawn il-hatriet huma ghal tliet (3) snin validi sat-2 ta’
Novembru, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 269

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Kunsill
ghall-Arkivji Nazzjonali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd 1i
I-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra ta’ Dott. Nicole Vella Galea (biex tichu post is-Sa
Maroma Camilleri) bhala membru tal-Kunsill ghall-Arkivji
Nazzjonali.

GOVERNMENT NOTICES
No. 268

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the National
Council for Cultural Heritage

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the National
Council for Cultural Heritage for a period of three (3) years
with effect from 3rd November, 2025, as follows:

Chairperson
Joseph Buttigieg

Members

Kurt Farrugia
Anthony Bugeja
Maria Grazia Cassar
Brian Zammit
Johann Buttigieg
Kenneth Coleiro
Mario Farrugia
Simone Mizzi
David Schembri
Jurgen Spiteri
Mario Cutajar
Norbert Gatt
Vincent Cassar

Secretary
Sarah Attard Gialanzé

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 2nd November, 2028.

27th February, 2026
No. 269

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the National
Archives Council

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of Dr Nicole Vella Galea (to
substitute Ms Maroma Camilleri) as a member of the
National Archives Council.
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Din il-hatra hija b’sehh mis-16 ta’ Frar, 2026 sat-12 ta’
Gunju, 2028.

1s-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 270

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord
tal-Kunsill Malti ghall-Arti

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd 1i
I-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Bord tal-Kunsill Malti ghall-Arti ghal
perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif
gej:

Chairperson Ezekuttiv
Luke Dalli

Deputy Chairperson
Jeremy Buttigieg

Membri

Roselyn Kitcher

Ilona Schembri

Silvana Civelli

Dario Vella

Jackie Mercieca

Marika Sammut Dimech
Joseph Buttigieg

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 271

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Bord tal-Gvernaturi
tal-Awtorita tal-Artijiet

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
f’ezercizzju tal-poteri moghtija minn Artikolu 10(1) tal-Att
dwar 1-Awtorita tal-Artijiet (Kap. 563), il-Ministru ghall-
Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali hatar il-persuna ta’ hawn
taht biex isservi fuq il-Bord tal-Gvernaturi tal-Awtorita tal-
Artijiet b’sehh mis-6 ta’ Frar, 2025, u jibqa’ validu sal-14 ta’
Frar, 2029.

This appointment is with effect as from 16th February,
2026 until 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 270

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the
Arts Council Malta Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of members of the Arts Council
Malta Board for a period of three (3) years with effect from
the 13th June, 2025, as follows:

Executive Chairperson
Luke Dalli

Deputy Chairperson
Jeremy Buttigieg

Members

Roselyn Kitcher

Ilona Schembri

Silvana Civelli

Dario Vella

Jackie Mercieca

Marika Sammut Dimech
Joseph Buttigieg

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 271

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of the Board of Governors
of the Lands Authority

IT is hereby notified for general information that, in
exercise of the powers conferred by Article 10(1) of the
Lands Authority Act (Cap. 563), the Minister for Culture,
Lands and Local Government has appointed the following
person to serve on the Board of Governors of the Lands
Authority with effect from 6th February, 2025, and shall
remain valid till 14th February, 2029.
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Membru
Dott. Charlene Camilleri Zarb (biex jtehu post Dott.
Maria Cardona).

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 272

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Public Broadcasting
Services Ltd — Bord Editorjali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Public Broadcasting Services Ltd —
Bord Editorjali b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Engelbert Grech

Members

Charles Flores

Reno Bugeja (sa mit-8 ta’ Jannar, 2026, u jichu post
Martin Fenech)

Dawn il-hatriet huma validi sat-12 ta’ Gunju, 2028.
Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 273

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Fondazzjoni
gha¢-Celebrazzjonijiet Nazzjonali
Maltin — Technical and Events Unit

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Fondazzjoni tal-Festi Nazzjonali
Maltin — Techicnal and Events Unit b’sehh mit-13 ta’ Gunju,
2025, kif gej:

Chairperson
Liam Gauci

Membri

Samuel Agius
Henriette Cannataci
Allan Spiteri

Tan Camilleri

Member
Dr Charlene Camilleri Zarb (in replacement of Dr Maria
Cardona)

27th February, 2026
No. 272

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Public Broadcasting
Services Ltd — Editorial Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Public
Broadcasting Services Ltd — Editorial Board with effect
from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Engelbert Grech

Members

Charles Flores

Reno Bugeja (as from 8th January, 2026, replacing Martin
Fenech)

These appointments are valid up to 12th June, 2028.
27th February, 2026
No. 273

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Foundation
for Maltese National Festivities — Technical
and Events Unit

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Foundation
for Maltese National Festivities — Technical and Events Unit
with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Liam Gauci

Members

Samuel Agius
Henriette Cannataci
Allan Spiteri

Tan Camilleri
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Technical and Events Unit

Kordinatur
Albert Marshall

Membri

John Schembri
Ronnie Vella
Jason Busuttil
Annabelle Stivala
Raymond Pellicano
Aaron Zahra
Eman Felice
Joseph Mary Vella
Charlene Aquilina
Maxilene Bonett
Teddy Farrugia

Segretarju u membru
Eric Fenech Sevasta

Dawn il-hatriet huma validi sat-12 ta’ Di¢embru, 2026.
Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 274

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Band Clubs
Management Board

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Band Clubs Management Board ghal
perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-3 ta’ Novembru, 2025,
kif gej:

Chairperson
James Pearsall

Membri
Simon Abela
Dustin Camilleri

Segretarju
Alex Frendo

Dawn il-hatriet huma validi ghal tliet (3) snin validi sat-2
ta’ Novembru, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Technical and Events Unit

Co-ordinator
Albert Marshall

Members

John Schembri
Ronnie Vella
Jason Busuttil
Annabelle Stivala
Raymond Pellicano
Aaron Zahra
Eman Felice
Joseph Mary Vella
Charlene Aquilina
Maxilene Bonett
Teddy Farrugia

Secretary and member
Eric Fenech Sevasta

These appointments are valid up to 12th December, 2026.
27th February, 2026
No. 274

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Band Clubs
Management Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Band Clubs
Management Board for a period of three (3) years with effect
from the 3rd November, 2025, as follows:

Chairperson
James Pearsall

Members
Simon Abela

Dustin Camilleri

Secretary
Alex Frendo

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 2nd November, 2028.

27th February, 2026
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Nru. 275 No. 275
MINISTERU GHALL-KULTURA, MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI AND LOCAL GOVERNMENT
Hatra tal-Membri Appointment of Members of the Centre
tal-Fondazzjoni Kreattivita for Creativity Foundation
NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li, IT is hereby notified for general information that the

1-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva  Minister for Culture, Lands and Local Government has
l-hatra tal-membri tal-membri tal-Fondazzjoni Kreattivitd approved the appointment of the members of the Centre for

b’sehh mit-13 ta” Gunju, 2025, kif gej: Creativity Foundation with effect from 13th June, 2025, as
follows:
Chairperson Chairperson
Rupert Cefai Rupert Cefai
Membri Members
Byon Jo Zammit Byon Jo Zammit
Josianne Cilia Mumford Josianne Cilia Mumford
Frank Zammit Frank Zammit
Joyce Camilleri Joyce Camilleri
Jesmond Bonnici Jesmond Bonnici
Melanie Scerri Melanie Scerri
Ivan Abela Grech Ivan Abela Grech
Rosette Bonello Rosette Bonello
Karl Cassar Karl Cassar
Martin Gauci Martin Gauci
Miriam Bugeja Miriam Bugeja
Sarah Agius Saliba Sarah Agius Saliba
Segretarja Secretary
Naomi Mizzi Naomi Mizzi
Dawn il-hatriet huma validi sat-12 ta’ Dicembru, 2026. These appointments are valid until 12th December, 2026.
Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026
Nru. 276 No. 276
MINISTERU GHALL-KULTURA, MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI AND LOCAL GOVERNMENT
Hatra tal-Membri tal-Bord ta’ Appointment of Members of the
Pjazza Teatru Rjal Pjazza Teatru Rjal Board
NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li, IT is hereby notified for general information that the

1-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva  Minister for Culture, Lands and Local Government has
l-hatra tal-membri tal-membri tal-Bord ta’ Pjazza Teatru approved the appointment of the members of Pjazza Teatru

Rjal b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif gej: Rjal Board with effect from 13th June, 2025, as follows:
Chairperson Chairperson
Joe Cassar Joe Cassar
Membri Members

Joseph Piscopo Joseph Piscopo
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Antoinette Falzon
Kathleen Farrugia
Anthony Aquilina

Mark Cutajar

Lian Pace

Ugo Buhagiar

Jesmond Aquilina
Sabrina Zammit Busuttil
Marika Pulis

Josephine Gatesy Lewis
Joseph Zammit

Dawn il-hatriet huma validi sat-12 ta’ Di¢embru, 2026.
Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 277

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord tal-Warrant
tal-Konservaturi u Restawraturi

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd i,
I-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-membri tal-Bord tal-Warrant tal-
Konservaturi u Restawraturi ghal perjodu ta’ tliet (3) snin
b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Joseph Buttigieg

Membri

Anthony Spagnol
Chanelle Briffa
Martina Caruana
Norbert Gatt
Catherine Fenech
Kurt Farrugia
JoAnne Cassar

Membru Sostitut
Joseph Magro Conti (membru sostitut ghas-Sovritendenza

tal-Wirt Kulturali)

Segretarja
Sarah Attard Gialanzé

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Antoinette Falzon
Kathleen Farrugia
Anthony Aquilina

Mark Cutajar

Lian Pace

Ugo Buhagiar

Jesmond Aquilina
Sabrina Zammit Busuttil
Marika Pulis

Josephine Gatesy Lewis
Joseph Zammit

These appointments are valid until 12th December, 2026.
27th February, 2026
No. 277

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Board of Warrants
— Conservators and Restorers

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of Board of
Warrants — Conservators and Restorers for a period of three
(3) years with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Joseph Buttigieg

Members
Anthony Spagnol
Chanelle Briffa
Martina Caruana
Norbert Gatt
Catherine Fenech
Kurt Farrugia
JoAnne Cassar

Substitute Member
Joseph Magro Conti (substitute member for the

Superintendence of Cultural Heritage)

Secretary
Sarah Attard Gialanzé

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026



Is-27 ta’ Frar, 2026

2183

Nru. 278

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord
tat-Trust tal-Kreattivita

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
li, 1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali
approva l-hatra tal-membri tal-membri tal-Bord tat-Trust tal-
Kreattivita, ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-28 ta’
Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Catherine Tabone

Membri

Kevin Mahoney
Paul Zahra

Luke Dalli
Simon Duca
Isabella Busuttil
Raymond Masini
Amity Galea

Segretarja
Yanika Bugeja

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sas-27 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 279

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Cottonera
Supervisory Committee

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
I-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Cottonera Supervisory Committee
ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mill-24 ta’ Awwissu,
2025, kif gej:

Chairperson
Ivan Tabone

Membri
Martin Camilleri
Conrad Baldacchino

No. 278

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the
Creativity Trust Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of Creativity
Trust Board for a period of three (3) years with effect from
the 28th June, 2025, as follows:

Chairperson
Catherine Tabone

Members

Kevin Mahoney
Paul Zahra

Luke Dalli
Simon Duca
Isabella Busuttil
Raymond Masini
Amity Galea

Secretary
Yanika Bugeja

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 27th June, 2028

27th February, 2026
No. 279

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Cottonera
Supervisory Council

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Cottonera
Supervisory Council for a period of three (3) years with
effect from the 24th August, 2025, as follows:

Chairperson
Ivan Tabone

Members
Martin Camilleri
Conrad Baldacchino
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Segretarja
Lucienne Bugeja

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-23 ta’ Awwissu, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 280

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Kumitat Konsultattiv
tal-Patrimonju Kulturali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
[-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Kumitat Konsultattiv tal-Patrimonju
Kulturali ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’
Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Kurt Farrugia

Membri

Jean Paul Attard
Rita Grima

Mark Grech

Pierre Pisani

Dinah Lee Cardinali
Tiffany Attard

Jorge Grech
Paulianne Muscat
Neville Chetcuti
Joseph Magro Conti
Joseph Borg

Ryan Vella

Segretarja
Audrey Camilleri

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 281

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-European
Film Awards Committee

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd i,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali approva

Secretary
Lucienne Bugeja

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 23rd August, 2028.

27th February, 2026
No. 280

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Cultural
Heritage Advisory Committee

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Cultural
Heritage Advisory Committee for a period of three (3) years
with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Kurt Farrugia

Members

Jean Paul Attard
Rita Grima

Mark Grech

Pierre Pisani

Dinah Lee Cardinali
Tiffany Attard

Jorge Grech
Paulianne Muscat
Neville Chetcuti
Joseph Magro Conti
Joseph Borg

Ryan Vella

Secretary
Audrey Camilleri

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 281

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the European
Film Awards Committee

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
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I-hatra tal-membri tal-European Film Awards Committee
ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025,
kif gej:

Chairperson
Mario Azzopardi

Membri

Joseph Zrinzo
Wayne Aquilina
Patrick Camilleri
Ronald Vassallo
Manica Debattista

Segretarja
Lorraine Cutajar

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 282

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord dwar
il-Klassifika tal-Eta dwar il-Pellikoli

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd i,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
|-hatra tal-membri tal-Bord dwar il-Klassifika tal-Eta dwar
il-Pellikoli ghal perjodu ta’ sena (1) b’sehh mit-22 ta’ Lulju,
2025, kif gej:

Chairperson
Mario Azzopardi

Membri

Charles Grech

Alfred Briffa

Pauline Bartolo

Raymond Axisa

Victor Bonello

Dominic Garcia

Anna Maria Debono

Marie Louise Perici Calascione
Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ sena sal-21 ta’
Lulju, 2026.

Is-27 ta’ Frar, 2026

approved the appointment of the members of the European
Film Awards Committee for a period of three (3) years with
effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Mario Azzopardi

Members

Joseph Zrinzo
Wayne Aquilina
Patrick Camilleri
Ronald Vassallo
Manica Debattista

Secretary
Lorraine Cutajar

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 282

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Agency
of the Film Age Classification Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Film Age
Classification Board for a period of one (1) year with effect
from the 22nd July, 2025, as follows:

Chairperson
Mario Azzopardi

Members

Charles Grech

Alfred Briffa

Pauline Bartolo

Raymond Axisa

Victor Bonello

Dominic Garcia

Anna Maria Debono

Marie Louise Perici Calascione

These appointments are for a period of 1 year valid up to
21st July, 2026.

27th February, 2026
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Nru. 283

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord tal-Wirt
Kulturali Intangibbli

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd i,
I-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Bord tal-Wirt Kulturali Intangibbli
ghall-perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025,
kif gej:

Chairperson
Frank Zammit

Membri

David Camilleri
Christian Sammut
Kurt Farrugia
Kenneth Gambin
Mario Azzopardi
Karl Parnis
Alexander Farrugia

Segretarja
Melanie Ciantar Harrington

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 284

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Fondazzjoni
tal-Knisja tal-Gizwiti

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
[-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Fondazzjoni tal-Knisja tal-Gizwiti
ghal perjodu ta’ sentejn (2) b’sehh mill-1 ta’ Awwissu, 2025,
kif gej:

Chairperson

David Camilleri

Membri
Daniel Bonnici
Glenn Gatt

No. 283

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Intangible
Cultural Heritage Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Intangible
Cultural Heritage Board for a period of three (3) years with
effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Frank Zammit

Members

David Camilleri
Christian Sammut
Kurt Farrugia
Kenneth Gambin
Mario Azzopardi
Karl Parnis
Alexander Farrugia

Secretary
Melanie Ciantar Harrington

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 284

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the
Jesuits’ Church Foundation

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Jesuits’
Church Foundation for a period of two (2) years with effect
from the 1st August, 2025, as follows:

Chairperson
David Camilleri

Members
Daniel Bonnici
Glenn Gatt
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Segretarju
George Grima

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ sentejn validi sal-
31 ta’ Lulju, 2027.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 285

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Kummissjoni Cinematografika
ta’ Malta — Bord tad-Diretturi

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
[-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Kummissjoni Cinematografika ta’
Malta — Bord tad-Diretturi ghal perjodu ta’ tliet (3) snin
b’sehh mit-30 ta’ Mejju, 2025, kif gej:

Chairperson
Beverly Cutajar

Deputat Chairperson
Ryan C Pace

Membri
Ayrton Mifsud
Clint Bajada
Johann Grech

Segretarja
Michelle Scalpello

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sad-
29 ta’ Mejju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 286

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri ta’
Mdina Rehabilitation Committee

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
1-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
|-hatra tal-membri ta’ Mdina Rehabilitation Committee ghal
perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif
£ey:

Chairperson
Ruben Abela

Secretary
George Grima

These appointments are for a period of 2 years valid up
to 31st July, 2027.

27th February, 2026
No. 285

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Malta Film
Commission — Board of Directors

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Malta Film
Commission — Board of Directors for a period of three (3)
years with effect from the 30th May, 2025, as follows:

Chairperson
Beverly Cutajar

Deputy Chairperson
Ryan C Pace

Members
Ayrton Mifsud
Clint Bajada
Johann Grech

Secretary
Michelle Scalpello

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 29th May, 2028.

27th February, 2026
No. 286

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the
Mdina Rehabilitation Committee

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Mdina
Rehabilitation Committee for a period of three (3) years with
effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Ruben Abela
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Membri Members

Daniel Gera de Petri Testaferrata Daniel Gera de Petri Testaferrata

Norbert Gatt Norbert Gatt

Peter de Conti Sant Manduca Peter de Conti Sant Manduca

Joseph Debono Joseph Debono

Margaret Quintano
Sandro Craus
Amanda De Giovanni

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 287

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord ghall-Izvilupp
ta’ Hiliet ta’ Litterizmu fil-Media

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
[-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u I-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Bord ghall-Izvilupp ta’ Hiliet ta’
Litterizmu fil-Media ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh
mit-23 ta’ Awwissu, 2025, kif gej:

Chairperson
Charles Cassar

Membri

Joanna Spiteri
Clare Agius
Claudia Cuschieri
Noel Cassar
Michela Cutajar
Benjamin Camilleri
Grazia Grixti
Karl Parnis
Patrick Camilleri
Peppi Azzopardi
Saviour Chircop
Paula Cauchi

Segretarju
Abraham Camilleri Abela

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
22 ta’ Awwissu, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Margaret Quintano
Sandro Craus
Amanda De Giovanni

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 287

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Board
of the Media Literacy Development

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Board of
the Media Literacy Development for a period of three (3)
years with effect from the 23rd August, 2025, as follows:

Chairperson
Charles Cassar

Members

Joanna Spiteri
Clare Agius
Claudia Cuschieri
Noel Cassar
Michela Cutajar
Benjamin Camilleri
Grazia Grixti
Karl Parnis
Patrick Camilleri
Peppi Azzopardi
Saviour Chircop
Paula Cauchi

Secretary
Abraham Camilleri Abela

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 22nd August, 2028.

27th February, 2026
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Nru. 288 No. 288
MINISTERU GHALL-KULTURA, MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI AND LOCAL GOVERNMENT
Hatra tal-Membri tal-Kumitat Tekniku Appointment of Members of the National
Nazzjonali tal-Wirt Dinji World Heritage Sites Technical Committee

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd i, IT is hereby notified for general information that the
I-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali approva Minister for Culture, Lands and Local Government has
I-hatra tal-membri tal-Kumitat Tekniku Nazzjonali tal-Wirt —approved the appointment of the members of the National
Dinji ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, World Heritage Sites Technical Committee for a period

2025, kif gej: of three (3) years with effect from the 13th June, 2025, as
follows:
Chairperson Chairperson
Joseph Vella Gauci Joseph Vella Gauci
Membri Members
Kurt Farrugia Kurt Farrugia
Noel Zammit Noel Zammit
Norbert Gatt Norbert Gatt
Silvio Farrugia Silvio Farrugia
Kevin Mercieca Kevin Mercieca
Joseph Magro Conti Joseph Magro Conti
Claude Borg Claude Borg
Kristian Zarb Adami Kristian Zarb Adami
Segretarju Secretary
Matthew Sultana Matthew Sultana
Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat- These appointments are for a period of three (3) years
12 ta’ Gunju, 2028. valid up to 12th June, 2028.
Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026
Nru. 289 No. 289
MINISTERU GHALL-KULTURA, MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI AND LOCAL GOVERNMENT
Hatra tal-Membri tal-Public Appointment of Members of the Public
Broadcasting Services Ltd Broadcasting Services Ltd

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd 1i IT is hereby notified for general information that the
I-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u I-Gvern Lokali approva Minister for Culture, Lands and Local Government has
I-hatra tal-membri Public Broadcasting Services Ltd ghal approved the appointment of the members of the Public
perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif Broadcasting Services Ltd for a period of three (3) years
gej: with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson Chairperson
Anna Bonett Anna Bonett
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Deputy Chairperson Deputy Chairperson

Albert Marshall Albert Marshall

Membri Members

Jeremy Camilleri Jeremy Camilleri

Paul Debono Paul Debono

Ray Calleja Ray Calleja

Mauro Farrugia
Norman Hamilton
Pablo Micallef
Adriana Zarb Adami

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 290

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTHIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Manoel Theatre
Management Committee

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
li, 1-Ministru ghall-Kultura, 1-Artijiet u 1-Gvern Lokali
approva l-hatra tal-membri tal-Manoel Theatre Management
Committee ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’
Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Michael Grech

Deputat Chairperson
Anita Aloisio

Membri

Carmel Lino Farrugia
Lara Azzopardi
James Calleja
Veronica Farrugia
Jessica Ellul

Antoine Farrugia
Fiona Galea Farrugia
Malcolm Galea

Segretarja
Rita Sciberras

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Mauro Farrugia
Norman Hamilton
Pablo Micallef
Adriana Zarb Adami

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 290

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Manoel
Theatre Management Committee

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Manoel
Theatre Management Committee for a period of three (3)
years with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson

Michael Grech

Deputy Chairperson
Anita Aloisio

Members

Carmel Lino Farrugia
Lara Azzopardi
James Calleja
Veronica Farrugia
Jessica Ellul

Antoine Farrugia
Fiona Galea Farrugia
Malcolm Galea

Secretary
Rita Sciberras

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
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Nru. 291

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Bord tal-Agenzija
ghall-Orkestra Filarmonika ta’ Malta

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd li,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali approva
I-hatra tal-membri tal-Bord tal-Agenzija ghall-Orkestra
Filarmonika ta’ Malta ghal perjodu ta’ tliet (3) snin b’sehh
mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
Odette Vassallo

Membri

Ruth Vella Micallef
Jesmond Cutajar
George Curmi

Mary Anne Camilleri
Tara Darmanin
Elizabeth Cassar
Joseph Chircop

Noel Camilleri

Segretarja
Carmen Zammit Farrugia

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet (3) snin validi
sat-12 ta’ Gunju, 2028.

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 292

MINISTERU GHALL-KULTURA,
L-ARTIJIET U L-GVERN LOKALI

Hatra tal-Membri tal-Kumitat
Festi Nazzjonali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd Ii,
1-Ministru ghall-Kultura, I-Artijiet u 1-Gvern Lokali approva
l-hatra tal-membri tal-Kumitat Festi Nazzjonali ghal perjodu
ta’ tliet (3) snin b’sehh mit-13 ta’ Gunju, 2025, kif gej:

Chairperson
George Zahra

Deputat Chairperson
Francis Ripard

Membri
Emanuel Dougall Busuttil

No. 291

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Agency of the
Malta Philharmonic Orchestra Board

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the Agency of
the Malta Philharmonic Orchestra Board for a period of three
(3) years with effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
Odette Vassallo

Members

Ruth Vella Micallef
Jesmond Cutajar
George Curmi

Mary Anne Camilleri
Tara Darmanin
Elizabeth Cassar
Joseph Chircop

Noel Camilleri

Secretary
Carmen Zammit Farrugia

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 292

MINISTRY FOR CULTURE, LANDS
AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the National
Festivities Committee

IT is hereby notified for general information that the
Minister for Culture, Lands and Local Government has
approved the appointment of the members of the National
Festivities Committee for a period of three (3) years with
effect from the 13th June, 2025, as follows:

Chairperson
George Zahra

Deputy Chairperson
Francis Ripard

Members
Emanuel Dougall Busuttil
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Peter Paul Ciantar
Charles Coleiro
Mario Coleiro
Mario Degabriele
Alfred Zammit
Angela Psaila
Marco Grixti
Odessa Green

Dawn il-hatriet huma ghal perjodu ta’ tliet snin validi sat-
12 ta’ Gunju, 2028

Is-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 293

HATRA TA’ AGENT
ACCOUNTANT GENERAL

IS-SEGRETARIJU Permanenti fil-Ministeru ghall-Finanzi
u x-Xoghol approva l-hatra temporanja li gejja:

Peter Paul Ciantar
Charles Coleiro
Mario Coleiro
Mario Degabriele
Alfred Zammit
Angela Psaila
Marco Grixti
Odessa Green

These appointments are for a period of three (3) years
valid up to 12th June, 2028.

27th February, 2026
No. 293

APPOINTMENT OF ACTING
ACCOUNTANT GENERAL

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance, has
approved the following acting appointment:

ISEM POZIZZJONI DIPARTIMENT DATA

NAME POSITION DEPARTMENT DATE

Is-Sa Marisabelle Azzopardi Accountant General Tezor 20.3.2026 - 23.3.2026
Accountant General Treasury

Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026

Nru. 294
MALTA BUSINESS REGISTRY
Avviz tar-Registru tal-Kumpaniji

SKONT is-subregolament (1) tar-regolament 15 tar-
Regolamenti Dwar Kontinwazzjoni ta’ Kumpanniji, 2002,
qieghda ssir notifika li fid-19 ta’ Frar, 2026, giet konsenjata
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni, kopja ta’ rizoluzzjoni
straordinarja tal-azzjonisti ta’” MSAR LIMITED (C51064)
b’ufficcjuregistrat f*Ta’ Maggi Industrial Park, Administration
Building Level 2, Triq San Leonardu, Ix-Xghajra XJR 2306,
Malta, li tawtorizza t-talba tal-kumpanija ghall-kunsens tar-
Registratur biex il-kumpanija titkompla bhala kumpanija
barra minn Malta.

Kull kreditur tal-kumpanija li d-dejn tieghu kien jezisti
qabel il-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz huwa avzat li sakemm
ma ssirx oggezzjoni permezz ta’ rikors guramentat skont
is-subregolament (2) tar-regolament 15 tar-Regolamenti
msemmija, ir-Registratur ghandu jaghti l-kunsens tieghu wara
li jghaddu tliet xhur mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registratur tal-Kumpaniji

Is-27 ta’ Frar, 2026

No. 294
MALTA BUSINESS REGISTRY
Notice of Registry of Companies

IN accordance with paragraph (i) of regulation 15 of
the Continuation of Companies Regulations, 2002, it is
hereby notified that on the 19th February, 2026, a copy of
an extraordinary resolution of the shareholders of MSAR
LIMITED (C51064) with registered office at Ta’ Maggi
Industrial Park, Administration Building Level 2, Triq San
Leonardu, Xghajra XJR 2306, Malta authorising the request
by the company to the Registrar for his consent to be continued
as a company outside Malta, was delivered for registration
and publication.

Any creditor of the company whose debt existed prior to
the publication of this notice is advised that unless objection
is lodged by writ of summons, in terms of paragraph (ii) of
regulation 15 of the aforesaid Regulations, the Registrar
shall give his consent on the lapse of three months from the
date of the publication of this notice.

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar of Companies

27th February, 2026
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Nru. 295

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN
F’HAD-DINGLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-artikolu 115 tal-
Kodic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru
ghogbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq
imsemmija f"Had-Dingli, hawn taht elenkati u specifikati
f’din l-iskeda, ghandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda
msemmija.

No. 295

NUMBERING OF DOORS AT
HAD-DINGLI

IN exercise of the powers conferred by section 115 of the
Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has
been pleased to order that the numbers/names of the doors
in the undermentioned street at Had-Dingli, specified in
the subjoined schedule, be altered as stated in the said
schedule.

SKEDA/SCHEDULE
HAD-DINGLI
TRIQ IR-RABAT
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira
Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
Isem/Numru Qadim Numru Gdid Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Grada | Bieb bla numru 2
Grada 3 Garaxx 4
Garaxx 5 Morning Star 6
Bieb bla numru 7 Garaxx 8
Garaxx 9 Garaxx 10
50, Farmhouse Tal-Falzun 11 4 12
Bieb bla numru 13 D Roots (Flettijiet) 14
Grada 15 Bieb bla numru 16
Garaxx 17 Dahla ghall-garaxxijiet 18
L-Ghorfa 19 Bieb bla numru (Flettijiet) 20
Bieb bla numru 21 Garaxx 22
Santa Marija 23 Ave Maria 24
Valley View Court 26
Garaxx 28
High Breeze 30
Rumney (Flettijiet) 32
Dahla ghall-garaxxijiet 34
Bieb bla numru (Flettijiet) 36
Bieb bla numru 38
Dahla ghall-garaxxijiet 40
Dingli Meadows (Flettijiet) 42
Dahla ghall-garaxxijiet 44
Bieb bla numru 46
Paradise Court, Block B 48
Bieb bla numru 50
Bieb bla numru 52
Paradise Court, Block A 54
Bieb bla numru 56

Dahla ghall-garaxxijiet 58
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Isem/Numru Qadim Numru Gdid Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Sit bla bini 60
Garaxx 62
12, Chrismar 64
13 66
Garaxx 68
Grada 70
Grada 72
14, Dingli Cottage 74
15, Santa Marija 76
Grada 78
7 (Grada) 80
Grada 82
Ave Maria 84
Garaxx 86
Yasmina 88
19, Perlews 90
20 92
Garaxx 94
22, Antonia 96
23, Casa St Rita 98
24, Vince House 100
25, St Joseph House 102
26 (Garaxx) 104
Garaxx 106
28, Charlen 108
29, Angel 110
Garaxx 112
31, St Joseph/Inzul ix-Xemx 114
Anmar 116
33, St Rita 118
34, Joe Luke House 120
35, St Anthony Farm 122
36 124
Springvale 126
Garaxx 128
Garaxx 130
Grada 132
Grada 134
Grada 136
Grada 138

Garaxx 140
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Isem/Numru Qadim Numru Gdid Isem/Numru Qadim Numru Gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 142
Garaxx 144
MLR Imports (Garaxx) 146
45, Simon House 148
44 150

Is-27 ta’ Frar, 2026

Nru. 296

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN
FPH’ATTARD

Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern
Nri. 383 tat-13 ta’ Mejju, 1998 u 603 tal-4 ta’ Awwissu,
1998, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien "H’Attard’,
ghandhom isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

27th February, 2026

No. 296

NUMBERING OF DOORS AT
H’ATTARD

Amendments

WITH reference to Government Notices Nos. 383
dated 13th May, 1998 and 603 dated 4th August, 1998,
under the title ‘Renumbering of doors at H’Attard’, the
following amendments in bold should be made.

H’ATTARD

43. TRIQ KARM DEBONO

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq in-Nutar Zarb

Left side entering from Triq in-Nutar Zarb

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq in-Nutar Zarb

Right side entering from Trigq in-Nutar Zarb

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Is-27 ta’ Frar, 2026

Numru gdid
New Number

Numru gdid
New Number

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Grada ta’ gnien
Casa Andreanna
Bieb tal-genb
Garaxx

Villa Fremau

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number
6 (Grada ta’ gnien)
Sit bla bini

Bieb bla numru
Garaxx

12 (Garaxx)

14, Villa Fremau

27th February, 2026

Numru gdid
New Number

6
8
10
12
14

Numru gdid
New Number
6
8
10
10A
12
14
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Nru. 297

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F°’HAL BALZAN
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern
Nri. 602 tal-14 ta’ Awwissu, 1997 u 783 tat-28 ta’
Gunju, 2018, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien f"Hal
Balzan’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif indikati
b’tipi grassi.

No. 297
NUMBERING OF DOORS AT HAL BALZAN

Amendments

WITH reference to Government Notices Nos. 602
dated 14th August, 1997 and 783 dated 28th June, 2018,
under the title ‘Numbering of doors at Hal Balzan’, the
following amendments in bold should be made.

HAL BALZAN
6. VJAL IL-BON PASTUR

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq Birbal

Left side entering from Trig Birbal

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Birbal

Right side entering from Triq Birbal

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Bieb bla numru (Dar) 37

35, St Michael’s Day Centre 39

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
37 37
Dahla ghall-garaxxijiet 37A
Klementina Court, Mais 1 37B
Klementina Court 37C
Bieb bla numru 37D
39, St Michael’s Day Centre 39
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
41, Tess 47

Sit bla bini 49

Sit bla bini 51

Sit bla bini 53

Sit bla bini 55
Sit bla bini 57
Sit bla bini 59
Garaxx 61
Bieb bla numru (Dar) 63

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
47, Tess 47
Bieb bla numru 49
Garaxx 51
61 (Garaxx) 61
63, Narbonne 63

* In-numri 53, 55, 57 u 59 mhux se jintuzaw peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mahsub originarjament.

Is-27 ta’ Frar, 2026

27th February, 2026



Is-27 ta’ Frar, 2026 2197

Nru. 298 No. 298
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN NUMBERING OF DOORS AT
F’HAL GHARGHUR HAL GHARGHUR
Emendi Amendments
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 350 dated

350 tad-19 ta’ April, 2002, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 19th April, 2002, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien f"Hal Gharghur’, ghandhom isiru dawn l-emendi Hal Gharghur’, the following amendments in bold should
kif indikati b’tipi grassi. be made.

HAL GHARGHUR
6. TRIQ DUN SALVATORE ZARB

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Caravaggio Triq Caravaggio
Left side entering from Trig Caravaggio Right side entering from Trig Caravaggio
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
53 17 Lloret House 10
Garaxx 19 Garaxx 12
Garaxx 21 Sit bla bini 14
52, Nightingale 23 Sit bla bini 16
Garaxx 25 Sit bla bini 18
51, Woodpecker 27 Sit bla bini 20
Garaxx 29 Sit bla bini 22
Sit bla bini 24
Garaxx 26
Apple Blossom 28
Garaxx 30
Bini ged jinbena (Dar) 32
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
17, Nanna Teresa 17 10, Lloret House 10
19 (Garaxx) 19 12 (Garaxx) 12
Garaxx 21 Bieb bla numru (Flettijiet) 14
Bieb bla numru 21A Bieb bla numru 16
Bieb bla numru (Flettijiet) 23 Dahla ghall-garaxxijiet 18
25 (Garaxx) 25 Sit bla bini 20
27, Woodpecker Apartments 27 Sit bla bini 22
29 (Garaxx) 29 Sit bla bini 24
26 (Garaxx) 26
26A, Voltrona 26A
28, Orchard Place 28
30 (Garaxx) 30

32 32
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru (Dar) 39 Garaxx 44
Garaxx 41 Sit bla bini 46
47, Madonna Tal-Herba 43 Sit bla bini 48
Bieb bla numru (Dar) 45 Sit bla bini 50
Garaxx 47 Sit bla bini 52
Garaxx 49 Sit bla bini 54
Bieb bla numru (Dar) 51 Sit bla bini 56
Sit bla bini 58
Sit bla bini 60
Bini ged jinbena (Dar) 62
Garaxx 64
St. Mary 66
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
39 39 44 (Garaxx) 44
41 (Garaxx) 41 Sit bla bini 46
43, Madonna Tal-Herba (Flettijiet) 43 Sit bla bini 48
45 (Flettijiet) 45 Sit bla bini 50
Dahla ghall-garaxxijiet 47 Sit bla bini 52
49 (Garaxx) 49 Sit bla bini 54
51, Piombina 51 Sit bla bini 56
Sit bla bini 58
Sit bla bini 60
Qalb ta’ Marija 62
Marija Immakulata (Flettijiet) 64
66, Pinupio 66
Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026
Nru. 299 No. 299
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA
Emendi Amendments
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 647 dated

647 tas-27 ta’ Lulju, 2001, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 27th July, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien fil-Mosta’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif [I-Mosta’, the following amendments in bold should be
indikati b’tipi grassi. made.

IL-MOSTA
13. TRIQ IL-BUFULA HAMRA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Waqqafa Triq il-Waqqafa
Left side entering from Triq il-Waqqafa Right side entering from Triq il-Waqqafa
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 30
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 32
Ix-Xewqa Taghna 34
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
30 (Garaxx) 30
Dahla ghall-garaxxijiet 32
Bieb bla numru (Flettijiet) 32A
34 34

Triq il-Manwella

26. TRIQ L-GHAMMIEL TAL-BEJT

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Left side entering from Triq il-Manwella

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Garaxx
L-Irdoss

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

41 (Garaxx)
Bieb bla numru

Numru gdid
New Number

41
43

Numru gdid
New Number
41
43

In-naha tal-lemin meta tidhol minn

Triq il- Manwella

Right side entering from Triq il-Manwella

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

ghandha tinqara
should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

45. TRIQ IR-REBBIEGHA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Triq Lorenzo Gafa

Left side entering from Trig Lorenzo Gafa

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

21

23, Signoella
25, Johmar
Garaxx

29, San Bruno

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

33

35A

Dahla ghall-garaxxijiet
35B (Flettijiet)

Tulip Block (Flettijiet)

Numru gdid
New Number
33
35
37
39
41

Numru gdid
New Number
33
35
35A
35B
37

Numru gdid
New Number

Numru gdid
New Number

In-naha tal-lemin meta tidhol minn

Triq Lorenzo Gafa

Right side entering from Trig Lorenzo Gafa

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Numru gdid
New Number

Numru gdid
New Number
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Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Garaxx
41, San Bruno

Is-27 ta’ Frar, 2026

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
259 tal-15 ta’ Gunju, 1951, ghandhom isiru dawn I-

Nru. 300

Numru gdid Isem/Numru Qadim
New Number Name/Old Number
39
41

27th February, 2026

emendi kif indikati b’tipi grassi. should be made.

Is-27 ta’ Frar, 2026

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’SAN GWANN
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 564
tal-11 ta’ Lulju, 2000, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien
£"San Gwann’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif indikati

b’tipi grassi.

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq Bernardette

Left side entering from Triq Bernardette

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Wembley Court (1-4)

Nru. 301

IL-MOSTA
TRIQ GROGNET

Meta tidhol minn Triq San'Gwann
Entering from Trig San Gwann

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 30
Bieb bla numru 31

29 32

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
30, Dar in-Nannu 30
Garaxx 30A

31 (Garaxx) 31

32, St. Mary 32

27th February, 2026

bold should be made.

SAN GWANN
34. TRIQ IL-KAPUCCINI

Numru gdid Isem/Numru Qadim
New Number Name/Old Number
69 Glory Flats (1-2)

No. 300

No. 301

Numru gdid
New Number

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 259 dated
15th June, 1951, the following amendments in bold

NUMBERING OF DOORS AT SAN GWANN
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 564
dated 11th July, 2000, under the title ‘Renumbering of
doors at San Gwann’, the following amendments in

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Bernardette

Right side entering from Triq Bernardette

Numru gdid
New Number

56
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Isem/Numru Qadim
Name/Old Number
Garaxx

Betlehem

Bieb bla numru (Dar)
Garaxx

Hanut

Sit bla bini

Sit bla bini

Dorvic

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

69, Wembley Court
71 (Garaxx)

73, Centre Gates (Flettijiet)

Dahla ghall-garaxxijiet
Mais 2

Hanut

Hanut

85

Numru gdid
New Number
71
73
75
77
79
81
83
85

Numru gdid
New Number
69
71
73
75
77
79
83
85

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number
Garaxx

Garaxx

Ufficeju

Cato Flats (1-3)
Garaxx

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

56, Glory Flats (1-2)

58 (Garaxx)

Bieb bla numru
Sub-Station

60, The Gate, Block B
Dahla ghall-garaxxijiet
64, Cato Flats (1-3)

66 (Garaxx)

* In-numru 81 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mahsub originarjament.

Is-27 ta’ Frar, 2026

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 626

Numru gdid
New Number
58
60
62
64
66

Numru gdid
New Number
56
58
60
60A
62
62A
64
66

27th February, 2026
No. 302
NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI

Amendments
WITH reference to Government Notice No. 626

tas-26 t’Awwissu, 1997, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien dated 26th August, 1997, under the title ‘Renumbering
fis-Swieqi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif indikati of doors at Is-Swieqi’, the following amendments in

b’tipi grassi.

bold should be made.
IS-SWIEQI

27. TRIQ L-ISPIERA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Triq il-Wasliet

Left side entering from Triq il-Wasliet

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number
Sardinella

Garaxx

La Hacienda

Numru gdid

New Number

1
3
5

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Wasliet

Right side entering from Triq il-Wasliet

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Vogue 2

22, Valerie 4
Garaxx 6
Garaxx 8
Lares 10
Krystle 12
Garaxx 14
Hanut tal-antikita 16

Ix-Xemxija 18
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ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 1 2, Vogue 2
Pearl Court 3 Hawking’s Court 4
2 3A 4 6
Dahla ghall-garaxxijiet 3B Dahla ghall-garaxxijiet 6A
5, La Hacienda 5 Wave Court 8
Sweet Pea 10
Dahla ghall-garaxxijiet 10A
12, Krystle 12
Kiki 12A
14 (Garaxx) 14
2, Intero Place, Mais 2 14A
16 16
18, Ix-Xemxija 18
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Dor Avin 34
Sit bla bini 36
Sit bla bini 38
Sit bla bini 40
Sit bla bini 42
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
34 34
36, Mapfre (Uffic¢cju) 36
38, The Pamper Room (Hanut) 38
Mistral Court 40
Hair.com (Hanut) 42
Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026
Nru. 303 No. 303
FORZI ARMATI TA° MALTA ARMED FORCES OF MALTA
(FORZA REGOLARI) (REGULAR FORCE)
Emenda Amendment
NGHARRFU illi b’referenza ghan-Notifikazzjoni tal- IT is notified that with reference to Government Notice

Gvern Nru. 211 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern numru  No. 211 published in Government Gazette No. 21,589 of
21,589 tal-20 ta’ Frar, 2026, l-ismijiet 1i gejjin ghandhom 20th February, 2026, the following names are to be removed

jitnehhew mill-lista: from the list:
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Logutenent Ryan Spiteri
Logutenent Tarah Marie Caruana

[l-kumplament tan-notifikazzjoni tibqa’ kif ippubblikata.
1s-27 ta’ Frar, 2026
Nru. 304

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI
TAT-TAXXA (KAP. 372)

Avviz skont I-Artikolu 29

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-artikolu 29(1) tal-
Att Dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-Kummissarju
tat-Taxxa u d-Dwana hawn jinnotifika lill-persuni
msemmijin hawn isfel permezz ta’ avviz li gie mahrug mill-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana. Ghalhekk huwa
fl-interess taghhom li jmorru fis-Sezzjoni tal-Gbir li tinsab
fi Blokk 5, Uffic¢ju tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana,
[l-Furjana, fi Zzmien hamest ijiem minn dan l-avviz sabiex
jigbru l-imsemmijin avvizi.

Lieutenant Ryan Spiteri
Lieutenant Tarah Marie Caruana

The remainder of the notice remains as published.
27th February, 2026
No. 304

INCOME TAX MANAGEMENT
ACT (CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income
Tax Management Act, the Commissioner for Tax and
Customs hereby notifies the persons listed hereunder by a
notice that has been issued by the Malta Tax and Customs
Administration. Thus it is in their own interest to call at the
Collection Section at Block 5, Office of the Commissioner
for Tax and Customs, Floriana, within five days of this notice
to collect the mentioned notices.

Is-27 ta’ Frar, 2026 27th February, 2026
Isem Kunjom Referenza
Name Surname Reference
Abela Saviour 588552M
Abela Jonathan 570685M
Aftab Adil 124611A
Ahmed Shahzad 220971A
Al Mohamed Mohamed Mutaz 58826A
Al Swileh Mohamad 102081A
Alfreh Barchash 9000114A
Ali Nazakat 620738914
Ali Hassan Guwan 34251A
Alzwick Magdi Reeda Khalifa 166787A
Asciak Michael 286290M
Attard Elena 15090G
Attard Alan 3881M
Avanzolini Andrea 635912620
Azzopardi Glen 520589M
Azzopardi Martin John 437819L
Bakri Yamen Jf 50591A
Bartolo Dione 679061 M
Bezzina Alexander 567789M
Bigliazzi Thomas 624903732
Bonett Lara 296183M
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Isem Kunjom Referenza
Name Surname Reference
Bonnici Emanuel 195290M
Borg Bjorn 531877
Borg Darren 583383M
Borg Claud 135598M
Cachia Tara-Lyn 375090M
Camilleri Michael 92800L
Camilleri Garry 369187
Camilleri Joseph 533455M
Cayir Berivan 189468A
Coleiro Cliffton 73088M
Cook Simon 631073817
Criscione Giusi 623659604
Dabirashrafi Hormoz 666386631
David Robin Vincent Patrick Mari 666444705
Davies William 625749506
Di Maio Sergio 622172728
Dimech Christopher 213095M
Falzon Jean Pierre 475786M
Farrugia Vincent 286852M
Farrugia Jean-Claude 12890M
Fenech James 519694M
Fenech Soler Kristian 70376M
Fernandes Dax 667572611
Ferrando Robert 291568M
Fjatstrom Zetterberg Marc Oliver Alexander 631277632
Forace Brogan 390000L
Gauci Michael 24894M
Gera Anthony 594578M
Gomaa Saleh B A 466596M
Goor Alex 666392536
Grasso Santo 621362633
Grima Josef 506583M
Grixti Stephen 188780M
Hallak Adel 160578A
Hamed Mohamed Aied 122507A
Hatton Emily 622011923
Healy Fiona Mary Helena 67552A
Ingino Aniello 625916013
Juganaru Ton 626422734
Kazanelson Oscar 666392635
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Isem

Name

Kolankaya
Magro Axelsson
Mamo

Mazzella
Mikula
Mohammad
Molewska
Mossino
Moussa

Muscat

Peralez

Portelli

Portelli
Pressman

Psaila

Pullicino
Rampante
Rattray

Renda
Sahinkaya
Scerri

Schembri
Schjoenning Larsen
Spiteri
Stelmaszczuk
Szerwinska

Tan Guan Hua
Theisl

Trapani Galea Feriol
Turi

Vagenin

Van Den Meerendonk
Vance Burnham
Vitet

West

Xerri

Zahra

Zahra

Zammit
Zammit

Zammit

Kunjom

Surname

Vedat Alp Aytug
Nicola

Hugo
Domenico
Martin

Ibrahim
Katarzyna
Enzo

Ali

Antonio
Maxime Ande Emile
Sean Ivan
Brian

Dorothy Elaine
Mark

Kenneth
Angelo

Simon

Linda

Burcu

Ivan

Patrick

Bo

Elton

Tomaz Witold
Dorota
Nicholas

Peter

Paul

Vajk

Bruno

Herman Daniel
Travis
Ludivine Anne Marie
Thomas Johnathan
Dennis

Joseph

Aaron

James

John

Henry

Referenza

Reference

260798A
118178M
31687G
624309632
625130935
122240A
238949A
629187911
120807L
509387M
427509A
330675M
97982M
6663880P
89671M
497571M
626890715
667659337
621926135
627230004
366369M
445282M
623646416
544575M
626444722
622110026
636671507
630677814
345180M
627021319
669812418
41664A
633261715
411605A
223995M
316174M
545075M
378581M
333988M
441662M
281586M
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Nru. 305

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u I-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

No. 305

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
27.2.2026 €141.572 €2.478

Is-27 ta’ Frar, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 42

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont il-Legizlazzjoni
Sussidjarja 65.05 u 1-Legizlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq
hawn taht imsemmija se jigu kklasifikati bhala Zoni ta” Rmonk
kif indikat hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharrafilli l-vetturi tas-sewqan jista’ jaghti l-kaz li ma jkunux
jistghu jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht
fid-dati u I-hinijiet indikati.

Hal Qormi

Nhar il-Hadd, 1-1 ta” Marzu, 2026, mill-5.00 a.m. sas-2.00
p.m., minn Triq il-Vitorja;

Nhar il—Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.00 p.m. sat-8.00
p.m., mill-Knisja Kolleggjata San Gorg MM fi Triq il-Kbira,
Triq Kardinal Xiberras, Pjazza Federico Maempel, Triq I-Isqof
Scicluna, Triq Ani¢i, Triq il-Kbira u 1-Knisja Kolleggjata San
Gorg MM fi Triq il-Kbira.

Gheluq ta’toroq mill-5.30 p.m. sat-8.00 p.m. minn Triq
il- Kbira, Triq Kardinal Xiberras, Pjazza Federico Maempel,
Triq I-Isqof Scicluna u Triq Anici.

Clearence mill-4.00 p.m. sat-8.00 p.m. minn Triq Kardinal
Xiberras u Triq 1-Isqof Scicluna.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bzonn clearance.

27th February, 2026
POLICE NOTICE
No. 42

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies
that the transit and stopping of vehicles through the streets
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and
times indicated.

Hal Qormi

On Sunday, 1st March, 2026, from 5.00 a.m. to 2.00 p.m.,
through Triq il-Vitorja;

On Friday, 27th March, 2026, from 4.00 p.m. to 8.00 p.m.,
through Collegiate Church San Gorg MM in Triq il-Kbira,
Triq Kardinal Xiberras, Pjazza Federico Maempel, Triq I-Isqof
Scicluna, Triq Ani¢i, Triq il-Kbira and Collegiate Church San
Gorg MM in Triq il-Kbira.

Closure of streets from 5.30 p.m. to 8.00 p.m. through Triq
il-Kbira, Triq Kardinal Xiberras, Pjazza Federico Maempel,
Triq I-Isqof Scicluna and Triq Anic¢i.

Clearence from 4.00 p.m. to 8.00 p.m. through Triq Kardinal
Xiberras and Triq 1-Isqof Scicluna.

Public transport will be affected.

Clearance is required.
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Paola

Nhar il-Hadd, 1-1 ta’ Marzu, 2026, minn nofsinhar sas-
7.00 p.m., minn Kordin Industrial Estate (hdejn l-entraturi
tal-grawnd tal-Hibs).

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hal Kirkop

Mill-Hadd, 8 ta’ Marzu, 2026 sas-Sibt, 14 ta’ Marzu, 2026,
minn Misrah San Leonardu u Triq Mons. Mikiel Barbara.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Karozzi se jkunu ddevjati ghat-toroq biswit.
L-Imgarr, Malta

Nhar 1-Erbgha, 11 ta’ Marzu 2026, mit-8.00 a.m., sal-Erbgha,
18 ta’ Marzu 2026, sal-11.00 p.m., fil-parkegg fi Triq Ghajn
Tufficha.

L-gheluq u I-ftuh tat-toroq imsemmija se jsir skont il-bzonn.
Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
II-Mosta

Nhar il-Hamis, 12 ta” Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. sas-7.30
p-m., minn hdejn il-kappella Santa Margerita fi Triq 1-Ghadajjar,
Triq id-Dura, Triq Santu Rokku, Triq il-Battaljun, Triq ir-
Rumani, Triq I-Imsaqqfin, Triq il-Fenié¢i, Triq il-Battaljun, Triq
Santu Rokku, Triq id-Dura u hdejn il-Kappella Gesu Feddej
fi Triq il-Midbah.

Trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Marzu, 2026, mill-4.00 p.m. sas-6.30
p.m., minn Triq il-Kissier, Triq iz-Zmarratur, Triq il-Fortizza,
Triq is-Snajja’, Triq il-Baqqunier, Triq in-Naggar, Triq il-
Qares, Triq is-Snajja’, Triq it-Trinkatur u lura gha¢-Centru ta’
Sant’ Andrija.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mit-8.00 a.m. sal-10.00
a.m., pellegrinagg jghaddi minn Triq il-Bazilika, Triq I-Oratorju,
Pjazza Dun Ang Camilleri, Triq il-Barrieri, Triq ir-Rebbiegha,
Triq Gafa u Triq il-Kungress Ewkaristiku ghal Pjazza Rotunda.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hal Kirkop
Nhar 1-Erbgha, 19 ta’ Marzu, 2026, mit-8.00 a.m. sas-2.00

p.m., minn Triq il-Parro¢¢a, Misrah San Anard, Triq Santu
Rokku, Triq Nejder, Triq San Nikola, Triq Valletta, Triq San

Paola

On Sunday, 1st March, 2026, from noon to 7.00 p.m.,
through Kordin Industrial Estate (near Hibs ground entrances).

Public transport will not be affected.
Hal Kirkop

From Sunday, 8th March, 2026 to Saturday, 14th March,
2026, through Misrah San Leonardu and Triq Mons. Mikiel
Barbara.

Public transport will not be affected
Cars will be diverted to the adjacent roads.
Mgarr, Malta

On Wednesday, 11th March, 2026, from 8.00 a.m., to
Wednesday, 18th March, 2026, to 11.00 p.m., in the parking
area in Triq Ghajn Tuffieha.

Closure and opening of streets will be done as required.
Public transport will not be affected.
Mosta

On Thursday, 12th March, 2026, from 4.30 p.m. to 7.30 p.m.,
through near Santa Margerita chapel in Triq 1-Ghadajjar, Triq id-
Dura, Triq Santu Rokku, Triq il-Battaljun, Triq ir-Rumani, Triq
l-Imsaqqfin, Triq il-Feni¢i, Triq il-Battaljun, Triq Santu Rokku,
Triq id-Dura and near Gesu Feddej Chapel in Triq il-Midbah.

Public transport will be affected,;

On Monday, 23rd March, 2026, from 4.00 p.m. to 6.30 p.m.,
through Triq il-Kissier, Triq iz-Zmarratur, Triq il-Fortizza, Triq
is-Snajja’, Triq il-Baqqunier, Triq in-Naggar, Triq il-Qares, Triq
is-Snajja’, Triq it-Trinkatur and back to Sant’Andrija Centre.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 29th March, 2026 from 8.00 a.m. to 10.00 a.m.,
pilgrimage passes through Triq il-Bazilika, Triq I-Oratorju,
Pjazza Dun Ang Camilleri, Triq il-Barrieri, Triq ir-Rebbiegha,
Triq Gafa and Triq il-Kungress Ewkaristiku to Pjazza Rotunda.

Public transport will be affected.
Hal Kirkop
On Wednesday, 19th March, 2026, from 8.00 a.m. to 2.00

p.m., through Triq il-Parro¢¢a, Misrah San Anard, Triq Santu
Rokku, Triq Nejder, Triq San Nikola, Triq il-Belt Valletta, Triq
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Pietru, Triq San Guzepp, Triq San Benedittu, Triq il-Kbira u
Triq Salvu Sacco.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.
L-Ghasri

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.45 p.m. sad-
8.45 p.m., minn Triq Dun Karm Caruana, Triq il-Wilga, Triq
Salvu Gambin u Pjazza Salvatur.

Trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Birkirkara

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.00 p.m. sat-8.30
p.m., minn Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq il-Kbira,
Triq Brared, Triq John Borg, Triq 1-Isqof Labini u Triq Rigu.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.
Ir-Rabat, Ghawdex

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Frar, 2026, mis-6.00 p.m. ’il quddiem,
minn Triq il-Kastell, Pjazza Savina, Triq ir-Repubblika minn
salib it-toroq sa Pjazza Savina u Pjazza Indipendenza.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat;

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mit-3.00 p.m. sad-9.30
p.m., minn Pjazza Indipendenza, Triq is-Suq, Pjazza San Gorg,
Triq San Gorg, Triq il-Librerija, Triq il-Vajringa, Triq Palma
u Triq ir-Repubblika;

Nhar it-Tlieta, 31 ta’ Marzu, 2026, mis-6.00 p.m. ’il
quddiem, gheluq ta’ Triq ir-Repubblika (minn salib it-toroq)
ghal Pjazza Savina u minn Triq Foreman. Clearance ta’ karozzi
minn Pjazza Indipendenza (It-Tokk). Clearance ta’ karozzi
quddiem il-Knisja Savina fi Pjazza Savina mill-4.00 p.m. ’il
quddiem.

Trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Birgu

Nhar I-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026, mill-4.00 p.m. sas-7.00
p.m., minn Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Tramuntana, Triq il-
Majjistral, Triq Hilda Tabone, Pjazza tal-Belt Vittoriosa u Triq
P. Boffa.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-4.30 p.m. sas-6.30
p.m,;

Nhar il—Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026, mis-2.00 p.m. sad-9.00
p.m., minn Triq San Lawrenz, Pjazza tal-Belt Vittoriosa, Triq
Hilda Tabone, Triq il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku
Scicluna, Triq 1-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina
1-Kbira u Triq Nestu Laviera.

San Pietru, Triq San Guzepp, Triq San Benedittu, Triq il-Kbira
and Triq Salvu Sacco.

Public transport will also be affected.
Ghasri

On Friday, 27th March, 2026, from 4.45 p.m. to 8.45 p.m.,
through Triq Dun Karm Caruana, Triq il-Wilga, Triq Salvu
Gambin and Pjazza Salvatur.

Public transport may also be affected.
Birkirkara

On Friday, 27th March, 2026, from 4.00 p.m. to 8.30 p.m.,
through Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq il-Kbira, Triq
Brared, Triq John Borg, Triq I-Isqof Labini and Triq Rigu.

Public transport will also be affected
Victoria, Gozo

On Saturday, 28th February, 2026, from 6.00 p.m. onwards,
through Triq il-Kastell, Pjazza Savina, Triq ir-Repubblika from
the crossroads to Pjazza Savina and Pjazza Indipendenza.

Public transport may be affected;

On Friday, 27th March, 2026, from 3.00 p.m. to 9.30 p.m.,
through Pjazza Indipendenza, Triq is-Suq, Pjazza San Gorg,
Triq San Gorg, Triq il-Librerija, Triq il-Vajringa, Triq Palma
and Triq ir-Repubblika;

On Tuesday, 31st March, 2026, from 6.00 p.m. onwards,
closure of Triq ir-Repubblika (from the crossroads) to
Savina Square and from Triq Foreman. Clearance of cars in
Independence Square (It-Tokk). Clearance of cars in front of
Savina Church in Savina Square from 4.00 p.m. onwards.

Public transport may also be affected.
Vittoriosa

On Wednesday, 11th March, 2026, from 4.00 p.m. to 7.00
p.m., through Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Tramuntana, Triq
il-Majjistral, Triq Hilda Tabone, Pjazza tal-Belt Vittoriosa and
Triq P. Boffa.

Public transport will be effected from 4.30 p.m. to 6.30 p.m.;

On Friday, 13th March, 2026, from 2.00 p.m. to 9.00 p.m.,
through Triq San Lawrenz, Pjazza tal-Belt Vittoriosa, Triq
Hilda Tabone, Triq il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku
Scicluna, Triq 1-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina
1-Kbira and Triq Nestu Laviera.
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Trasport pubbliku se jkun affettwat mis-6.00 p.m. sad-
9.00 p.m.;

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Frar, 2026, nhar il-Gimgha, 6 ta’
Marzu, 2026, u nhar il-Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2026, mis-
2.00 p.m. sas-7.00 p.m., minn Triq San Lawrenz, Triq Nestu
Laviera, Misrah ir-Rebh, Pjazza Tal-Belt Vittoriosa, Triq Santa
Skolastika u Triq La Vallette.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-4.45 p.m. sas-
7.00 p.m.;

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mis-2.00 p.m.
sad-9.00 p.m., minn Triq San Lawrenz, Triq Centinarju
tal-Parrocca, Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone,
Triq Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq
1-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq
Nestu Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu, Triq La
Vallette, Triq Sagrainfermerija u Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-5.30 p.m. sad-
9.00 p.m.;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 a.m. sal-
10.00 a.m., clearance minn Triq San Lawrenz, Triq Nestu
Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq Santa Skolastika, Triq is-
Sagranfermerija, Triq La Vallette u Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-7.45 a.m. sal-10.00
a.m.;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mid-9.00 a.m. sa
nofsinhar, clearnace minn Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Torri
ta’ San Gwann, Triq Alessandru VII u Triq il-Lunzjata.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat. Gheluq se jsir kif
mehtieg u m’hemmx bzonn devjazzjoni ghat-trasport pubbliku;

Nhar 1-Erbgha, 1-1 ta’ April, 2026, mis-2.00 p.m. sal-11.00
p.m., minn Triq San Lawrenz, Triq Santa Skolastika, Triq
Hilda Tabone, Triq il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku
Scicluna, Triq 1-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-
Mina 1-Kbira, Triq Nestu Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San
Filippu, Triq La Vallette, Triq Sagrainfermerija, Triq it-Torri
ta’ San Gwann, Triq il-Kardinal, Pjazza tal-Belt Vittoriosa u
Triq San Filippu.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mis-6.30 p.m. sal-
11.00 p.m.;

Nhar il-Gimgha, 3ta’ April, 2026, mil-11.00 a.m. sal-11.00
p.m., minn Triq San Lawrenz, Triq i¢-Centinarju tal-Parro¢éa,
Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kardinal
Prospero Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq 1-Arc¢isqof
Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq Nestu
Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu, Triq La Vallette,
Triq is-Sagrainfermerija, Triq it-Torri ta’ San Gwann, Triq
il-Kardinal, Pjazza tal-Belt Vittoriosa u Triq San Filippu.

Public transport will be affected from 6.00 p.m. to 9.00
p.m,;

On Friday, 27th February, 2026, on Friday, 6th March,
2026, and on Friday, 20th March, 2026, from 2.00 p.m. to 7.00
p.m., through Triq San Lawrenz, Triq Nestu Laviera, Misrah
ir-Rebh, Pjazza Tal-Belt Vittoriosa, Triq Santa Skolastika and
Triq La Vallette.

Public transport will be affected from 4.45 p.m. to 7.00
p.m,;

On Friday, 27th March, 2026, from 2.00 p.m. to 9.00 p.m.,
through Triq San Lawrenz, Triq Centinarju tal-Parroéca, Triq
Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq Kardinal Prospero
Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq I-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-
Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq Nestu Laviera, Misrah ir-
Rebh, Triq San Filippu, Triq La Vallette, Triq Sagrainfermerija
u Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Public transport will be affected from 5.30 p.m. to 9.00
p.m.;

On Sunday, 29th March, 2026, from 7.00 a.m. to 10.00
a.m., clearance through Triq San Lawrenz, Triq Nestu Laviera,
Misrah ir-Rebh, Triq Santa Skolastika, Triq is-Sagranfermerija,
Triq La Vallette and Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Public transport will be affected from 7.45 a.m. to 10.00
a.m.;

On Sunday, 29th March, 2026, from 9.00 a.m. to noon,
clearnace through Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Torri ta’ San
Gwann, Triq Alessandru VII and Triq il-Lunzjata.

Public transport is not affected. Closures will be as
required and no diversion needed for public transport;

On Wednesday, Ist April, 2026, from 2.00 p.m. to 11.00
p.m., through Triq San Lawrenz, Triq Santa Skolastika, Triq
Hilda Tabone, Triq il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku
Scicluna, Triq 1-Ar¢isqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina
1-Kbira, Triq Nestu Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu,
Triq La Vallette, Triq Sagrainfermerija, Triq it-Torri ta’ San
Gwann, Triq il-Kardinal, Pjazza tal-Belt Vittoriosa and Triq
San Filippu.

Public transport will be affected from 6.30 p.m. to 11.00
p.m.;

On Friday, 3rd April, 2026, from 11.00 a.m. to 11.00 p.m.,
through Triq San Lawrenz, Triq i¢-Centinarju tal-Parroc¢éa,
Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kardinal
Prospero Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq 1-Arc¢isqof
Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq Nestu
Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu, Triq La Vallette,
Triq is-Sagrainfermerija, Triq it-Torri ta’ San Gwann, Trigq
il-Kardinal, Pjazza tal-Belt Vittoriosa and Triq San Filippu.
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Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-3.00 p.m. sal-
11.00 p.m.;

Nhar il-Hadd, 5 ta’ April, 2026, mill-5.00 a.m. sal-11.00
p.m., clearance minn Triq San Lawrenz, Triq i¢-Centinarju
tal-Parroc¢ca, Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq
il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq
1-Arcisqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira,
Triq Nestu Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu, Triq
La Vallette, Triq is-Sagrainfermerija, Triq it-Torri ta’ San
Gwann, Triq il-Kardinal, Triq il-Fabs 1-Antik u Pjazza tal-
Belt Vittoriosa.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-8.30 a.m. sas-
7.00 p.m.

II-Munxar

Nhar il-Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. to 9.30
p-m., minn Triq il-Madonna tal-Karmnu, Pjazza tal-Knisja,
Triq Damasku, Triq 1-Andrijiet, Triq Rinota, Triq Dun Spir
Gauci u Pjazza tal-Knisja;

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq Kola¢i, Triq Munxar, Triq Sqawi, Triq
1-10 ta’ Frar, Triq il-Madonna tal-Karmnu u Pjazza tal-Knisja;

Nhar il—Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-5.15 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq Ciangura, Triq il-Gebla tal-General,
Triq id-Duluri u Pjazza San Lawrenz;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mit-8.15 a.m. sal-11.30
a.m., minn Pjazza San Lawrenz;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mis-7.30 a.m. sal-10.00
a.m., minn Triq Santa Dminka, Triq Profs Guze Aquilina, Triq
il-Madonna tal-Karmnu u 1-Pjazza tal-Knisja;

Nhar it-Tnejn, 30 ta’ Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Dicembru, Triq
Zghawri, Triq Dun Spir Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu u
1-Pjazza tal-Knisja;

Nhar 1-Erbgha, 1-1 ta’ April, 2026, mill-5.30 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq Ciangura, Triq it-Torri, Triq it-Tieqa
tad-Dwejra, Triq il-Gebla tal-General, Triq id-Duluri u Pjazza
San Lawrenz;

Nhar il-Gimgha, 3 ta’ April, 2026, mill-5.30 p.m. sal-10.00
p.m., minn Pjazza San Lawrenz, Trejqet 1-10 ta’ Awwissu,
parti minn Triq il-Wileg and Pjazza San Lawrenz.

Trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Is-Siggiewi
Mis-7.00 a.m. tal-Hadd, -1 ta’ April, 2026 sa nofsille;jl tat-

Tnejn, 2 ta’ April, 2026, minn Pjazza San Nikola (in-naha ta’
fuq) mill-Knisja Arcipretali sal-istatwa ta” San Nikola. Gheluq

Public transport will be affected from 3.00 p.m. to 11.00
p.m.;

On Sunday, 5th April, 2026, from 5.00 a.m. to 11.00
p.m., clearance through Triq San Lawrenz, Triq i¢-Centinarju
tal-Parroc¢ca, Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq
il-Kardinal Prospero Grech, Triq Pacifiku Scicluna, Triq
1-Arcisqof Gonzi, Triq il-Lunzjata, Triq il-Mina 1-Kbira,
Triq Nestu Laviera, Misrah ir-Rebh, Triq San Filippu, Triq
La Vallette, Triq is-Sagrainfermerija, Triq it-Torri ta’ San
Gwann, Triq il-Kardinal, Triq il-FHabs 1-Antik and Pjazza
tal-Belt Vittoriosa.

Public transport will be affected from 8.30 a.m. to 7.00
p.m.

Munxar

On Friday, 20th March, 2026, from 4.30 p.m. to 9.30 p.m.,
through Triq il-Madonna tal-Karmnu, Pjazza tal-Knisja, Triq
Damasku, Triq 1-Andrijiet, Triq Rinota, Triq Dun Spir Gauci
and Pjazza tal-Knisja;

On Friday, 27th March, 2026, from 4.30 p.m. to 9.30
p.m., through Triq Kola¢i, Trig Munxar, Triq Sqawi, Triq 1-10
ta’ Frar, Triq il-Madonna tal-Karmnu and Pjazza tal-Knisja;

On Friday, 27th March, 2026, from 5.15 p.m. to 10.00
p.m. through Triq Ciangura, Triq il-Gebla tal-General, Triq
id-Duluri and Pjazza San Lawrenz;

On Sunday, 29th March, 2026, from 8.15 a.m. to 11.30
a.m., through Pjazza San Lawrenz;

On Sunday, 29th March, 2026, from 7.30 a.m. to 10.00
a.m., through Triq Santa Dminka, Triq Profs Guze Aquilina,
Triq il-Madonna tal-Karmnu and Pjazza tal-Knisja;

On Monday, 30th March, 2026, from 4.30 p.m. to 9.30
p.m., through Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Dicembru, Triq
Zghawri, Triq Dun Spir Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu and
Pjazza tal-Knisja;

On Wednesday, 1st April, 2026, from 5.30 p.m. to 10.00
p.m., through Triq Ciangura, Triq it-Torri, Triq it-Tieqa tad-
Dwejra, Triq il-Gebla tal-General, Triq id-Duluri and Pjazza
San Lawrenz;

On Friday, 3rd April, 2026, from 5.30 p.m. to 10.00 p.m.,
through Pjazza San Lawrenz, Trejqet 1-10 ta’ Awwissu, part
of Triq il-Wileg and Pjazza San Lawrenz.

Public transport may also be affected.
Siggiewi
From 7.00 a.m. of Sunday, 1st April, 2026 to midnight of

Monday, 2nd April, 2026, through Pjazza San Nikola (upper
part) from Archepretal church to San Nikola statue. Road
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ta’ triq mis-7.00 a.m. tal-Hadd, -1 ta’ April, 2026 sa nofsillejl
tat-Tnejn, 2 ta’ April, 2026. Clearance mill-4.00 p.m. tal-Hadd,
I-1 ta’ April, 2026 sa nofsillejl tat-Tnejn, 2 ta’ April, 2026;

Pjazza San Nikola (naha ta’ isfel) — mill-istatwa ta’ San
Nikola sa Triq San Gakbu u Triq il-Knisja I-Qadima, u sa Triq
il-Qajjied, kantuniera ma’ Triq il-Kbira. Gheluq ta’ triq mit-
8.00 a.m. sa nofsileljl tat-Tnejn, 2 ta’ April, 2026. Clearance
mit-8.00 a.m. sa nofsillejl tat-Tnejn, 2 ta’ April, 2026;

Toroq li jaghtu ghal Pjazza San Nikola — gheluq ta’ triq
u clearance mill-4.00 p.m. sa nofsillejl tat-Tnejn, 2 ta’ April,
2026, minn Triq Santa Margerita, Triq San Nikola, Triq San
Gakbu u Triq il-Knisja 1-Qadima;

Toroq isiru one way minflok two ways — direzzjoni
permessa se tkun il-hrug minn Pjazza San Nikola mill-4.00
p.m. sa nofsileljl tat-Tnejn, 2 ta’ April, 2026, minn Triq San
Gakbu u Triq il-Knisja 1-Qadima;

Gheluq ta’ triq u clearance mill-4.00 p.m. sa nofsillejl tat-
Tnejn, 2 ta’ April, 2026, minn Triq ta’ Bir il-Kbir, Triq Blat
il-Qamar (minn Triq ta’ Bir il-Kbir sa Triq tar-Ramel), Triq
Ta’ Ziri, zona Ta’ Ziri, Triq Ta’ Djar il-Baqar, Triq Tar-Rangu,
Triq il-Fawwara, Triq Santu Kristu tal-Gholja, Moghdija Tal-
Gholja, Triq San Lawrenz tal-Gholja u Triq Tad-Dikkiena;

Nhar il-Hamis, 5 ta’ April, 2026, mill-5.00 p.m. sad-9.00
p-m., gheluq ta’ toroq u clearance minn Pjazza San Nikola,
Triq San Gakbu, Triq il-Fawwara, Triq Lorenzo Gaf, Triq
Nazzareno Pisani, Triq ir-Rebbiegha, Triq il-Knisja 1-Qadima
u Pjazza San Nikola.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.
Hemm bzonn clearance.
Iz-Zurrieq

Nhar il-Hadd, 27 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 a.m. sas-
1.00 p.m., mar¢ tal-banda minn Triq il-Kbira, Misrah
ir-Repubblika, Triq 1-Inginiera, Triq San Leopoldu, Triq ic-
Combini, Triq il-Haddiema, u Triq P. P. Saydon;

Nhar il-Hamis, 12 ta’ April, 2026, mis-7.00 a.m. sas-1.00
p.m., minn Misrah ir-Repubblika, Triq San Mikiel, Triq San
Martin, Triq Dun Vin¢enz Schembri, Triq il-Bronja, Wesghat
J. M. Cassar, Triq Alessandru, Triq San Bert, Triq il-Haddiema
u Triq P. P. Saydon.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Irmunkar se jsir ghal kwalinkwe karozzi pparkjati;

Minn nhar is-Sibt, 14 ta’ Marzu, 2026 sal-Hadd, 19 ta’
April, 2026, minn Misrah Repubblika u Triq Pietru Pawl
Saydon.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

closure from 7.00 a.m. of Sunday, 1st April, 2026 to midnight of
Monday, 2nd April, 2026. Clearance from 4.00 p.m. of Sunday,
Ist April, 2026 to midnight of Monday, 2nd April, 2026;

Pjazza San Nikola (lower part) — from San Nikola statue
to Triq San Gakbu and Triq il-Knisja 1-Qadima, and also to
Triq 11-Qajjied, corner with Triq il-Kbira. Road closure from
8.00 a.m. to midnight of Monday, 2nd April, 2026. Clearance
from 8.00 a.m. to midnight of Monday, 2nd April, 2026;

Streets leading to Pjazza San Nikola — road closure and
clearance from 4.00 p.m. to midnight of Monday, 2nd April,
2026, through Triq Santa Margerita, Triq San Nikola, Triq
San Gakbu and Triq il-Knisja 1-Qadima;

Streets becoming one way instead of two ways — direction
permitted will be the exit from Pjazza San Nikola from 4.00
p-m. to midnight of Monday, 2nd April, 2026, through Triq
San Gakbu and Triq il-Knisja 1-Qadima;

Road closure and clearance from 4.00 p.m. to midnight of
Monday, 2nd April, 2026, through Triq ta’ Bir il-Kbir, Triq Blat
il-Qamar (from Triq ta’ Bir il-Kbir to Triq tar-Ramel), Triq Ta’
Ziri, Ta’ Ziri area, Triq Ta’ Djar il-Bagar, Triq Tar-Rangu, Triq
il-Fawwara, Triq Santu Kristu tal-Gholja, Moghdija Tal-Gholja,
Triq San Lawrenz tal-Gholja and Triq Tad-Dikkiena;

On Thursday, 5th April, 2026, from 5.00 p.m. to 9.00 p.m.,
closure of streets and clearance through Pjazza San Nikola,
Triq San Gakbu, Triq il-Fawwara, Triq Lorenzo Gaf, Triq
Nazzareno Pisani, Triq ir-Rebbiegha, Triq il-Knisja 1-Qadima
and Pjazza San Nikola.

Public transport will be affected.
Clearance is needed.
Zurrieq

On Sunday, 27th March, 2026, from 7.00 a.m. to 1.00
p-m., band march through Triq il-Kbira, Misrah ir-Repubblika,
Triq 1-Inginiera, Triq San Leopoldu, Triq i¢-Combini, Triq
il-Haddiema, and Triq P. P. Saydon,;

On Thursday, 12th April, 2026, from 7.00 a.m. to 1.00
p.m., through Misrah ir-Repubblika, Triq San Mikiel, Triq San
Martin, Triq Dun Vin¢enz Schembri, Triq il-Bronja, Wesghat
J.M. Cassar, Triq Alessandru, Triq San Bert, Triq il-Haddiema
and Triq P. P. Saydon.

Public transport will be affected.

Towing will be implemented for any parked cars;

From Saturday, 14th March, 2026 to Sunday, 19th April,
2026, through Misrah Repubblika and Triq Pietru Pawl
Saydon.

Public transport will not be affected.
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Vetturi li jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li

jigu rmunkati.
Is-27 ta’ Frar, 2026

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 43

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf li l-passagg u t-twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

II-Furjana
Nhar it-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 a.m. sas-6.00

p.m., minn Triq San Publiju bejn Triq I-Assedju 1-Kbir u Triq
Vilhena.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Frar, 2026

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 44

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqgan ma jkunux jistghu jghaddu
mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

Birkirkara

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mit-8.00 a.m. sad-
9.00 a.m., minn Triq Kal¢idon Gatt, Triq Sommier, Triq K.
Bonnic¢i, Triq Sqaq I-Ibghal u Triq I-Imsida;

Nhar il—Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mis-6.30 p.m. sad-

9.30 p.m., minn Triq il-Vlontin, Triq il-Passju, Triq Fleur-De-
Lys, Triq Laurent Ropa, Triq Anastasju Cuschieri u Triq Borg;

Nhar it-Tlieta, 31 ta’ Marzu, 2026, mis-6.30 p.m. sad-9.30
p-m., minn Triq il-Vlontin, Triq il-Passju, Triq Fleur-De-Lys,
Triq I-Istampaturi, Triq il-Mastrudaxxi u Triq il-Hajjata.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

27th February, 2026

POLICE NOTICE
No. 43

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Floriana

On Monday, 2nd March, 2026, from 7.00 a.m. to 6.00 p.m.,
through Triq San Publiju between Triq I-Assedju 1-Kbir and
Triq Vilhena.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
will be liable to be towed.

27th February, 2026

POLICE NOTICE
No. 44

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Birkirkara

On Friday, 27th March, 2026, from 8.00 a.m. to 9.00 a.m.,
through Triq Kal¢idon Gatt, Triq Sommier, Triq K. Bonnié¢i,
Triq Sqaq I-Ibghal and Triq I-Imsida;

On Friday, 27th March, 2026, from 6.30 p.m. to 9.30 p.m.,

through Triq il-Vlontin, Triq il-Passju, Triq Fleur-De-Lys,
Triq Laurent Ropa, Triq Anastasju Cuschieri and Triq Borg;

On Tuesday, 31st March, 2026, from 6.30 p.m. to 9.30 p.m.,
through Triq il-Vlontin, Triq il-Passju, Triq Fleur-De-Lys, Triq
I-Istampaturi, Triq il-Mastrudaxxi and Triq il-Hajjata.

Public transport will not be diverted.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

27th February, 2026
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 45

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz
Legali 94/97 it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk fid-dati u I-hinijiet kif
indikat hawn taht.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u I-hinijiet indikati.

In-Naxxar

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Frar, 2026, mill-5.00 a.m., sal-Fadd,
1-1 ta’ Marzu, 2026, fis-1.00 p.m., minn Triq il-Kbira u Pjazza
Vittorja.

I1-Mellieha

Nhar il-Hadd, 1-1 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 a.m. sa
nofsinhar, minn Triq il-Marfa (5 spazji ta’ parkegg).

11I-Gzira

Nhar il—Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq Manoel de Vilhena (4 spazji ta’ parkegg
quddiem il-knisja parrokkjali).

Tas-Sliema

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2026, mill-4.30 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq San Trofimu bejn Triq Freres u Triq
Santa Marija.

Had-Dingli

Nhar il—Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2()26, mis-6.15 p.m. sas-
7.30 p.m., minn Triq il-Knisja, Triq Guzi Cutajar, Triq Guzé
Ellul Mercer, Triq il-Kbira u Triq il-Parrocca;

Nhar il-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2026, mid-8.45 a.m. sad-9.30
a.m., minn Triq San Rokku, Triq il-Kbira, Dahlet is-Sienja,
Triq il-Kbira u Triq il-Parrocea;

Nhar it-Tlieta, 31 ta’ Marzu, 2026, mis-7.00 p.m. sat-8.15

p.m., minn Triq il-Knisja, Triq Triq Guzi Cutajar, Triq Guzé Ellul
Mercer, Triq Censa Spiteri, Misrah Fren¢ Abela u Triq il-Parrocca;

Nhar il-Hadd, 5 ta’ April, 2026, mill-5.15 p.m. sas-7.00
p-m., minn rotta li se tigi determinata dakinhar.

Vetturi 1i jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Frar, 2026

POLICE NOTICE
No. 45

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times
indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Naxxar

On Saturday, 28th February, 2026, from 5.00 a.m., to
Sunday, 1st March, 2026, at 1.00 p.m., through Triq il-Kbira
and Pjazza Vittorja.

Mellieha

On Sunday, 1st March, 2026, from 7.00 a.m. to noon,
through Triq il-Marfa (5 parking spaces).

Gzira

On Friday, 27th March, 2026 from 4.30 p.m. to 8.30 p.m.
through Triq Manoel de Vilhena (4 parking spaces in front
of parish church).

Tas-Sliema

On Friday, 27th March, 2026, from 4.30 p.m. to 8.30
p.m., through Triq San Trofimu between Triq Freres and Triq
Santa Marija.

Had-Dingli

On Friday, 27th March, 2026, from 6.15 p.m. to 7.30 p.m.,
through Triq il-Knisja, Triqg Guzi Cutajar, Triq Guze Ellul
Mercer, Triq il-Kbira and Triq il-Parrocca;

On Sunday, 29th March, 2026, from 8.45 a.m. to 9.30
a.m., through Triq San Rokku, Dahlet is-Sienja, Triq il-Kbira
and Triq il-Parrocea;

On Tuesday, 3 1st March, 2026, from 7.00 p.m. to 8.15 p.m.,

through Triq il-Knisja, Triq Guzi Cutajar, Triq Guze Ellul Mercer,
Triq Censa Spiteri, Misrah Fren¢ Abela and Triq il-Parrocca;

On Sunday, 5th April, 2026, from 5.15 p.m. to 7.00 p.m.,
through a route which will be determined on the day.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

27th February, 2026
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TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 20 tal-2026

Xoghlijiet ta’ Rikostruzzjoni tal-Iskal u I-Moll fi
Triq is-Salini, Marsaskala

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport
Malta, javza lill-bahhara u lill-pubbliku generali li se jsiru
xoghlijiet ta’ rikostruzzjoni fuq l-iskal u I-moll fi Triq is-
Salini f’Marsaskala.

Ix-xoghol se jibda nhar it-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 2026, u
mistenni jitlesta sat-Tlieta, 30 ta’ Gunju, 2026.

Se tigi installata silt curtain matul il-kostruzzjoni

Distanza ta’ sigurta ta’ mill-inqas 10 metri trid tinzamm
tul il-linja immaginarja li tghaqqad il-punti A, B, C u D, kif
muri fis-sit (Www.transport.gov.mt).

Xi xoghlijiet se jinvolvu bughaddasa, li se jtajru
I-Bandiera tal-Kodi¢i Internazzjonali tas-Sinjali ‘A’ waqt 1i
jkun ged isir 1-ghadis.

Matul dan il-perjodu, kwalunkwe bastiment fuq mazra
jew ankrat tul il-linja immaginarja A, B, C, D u x-xatt vicin,
ghandu jitnehha, l-iskal kif ukoll il-moll huma maghluga
ghall-uzu tal-pubbliku.

[l-bahhara u l-operaturi tal-bastimetti ghandhom
jinnavigaw b’kawtela u b’veloc¢ita baxxa (minghajr rima)
meta jkunu fl-inhawi. Huma ghandhom jikkoperaw mal-
kuntrattur fuq il-post.

I1-bahhara ghandhom josservaw l-istruzzjonijiet mahruga
minn Valletta VTS fuq il-kanali VHF 12 u 16.

Chart affettwata: BA 36

Is-27 ta’ Frar, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 21 tal-2026

Stharrig bl-ghadis f"Wied Buni u I-Qajjenza
fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
javza lill-bahhara 1i se jsir stharrig bl-ghadis f’Wied Buni u
1-Qajjenza fil-Bajja ta’ Marsaxlokk.

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 20 of 2026

Reconstruction Works of Slipway and Quay at
Triq is-Salini, Marsaskala

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners and the general public that reconstruction
work on the slipway and quay at Triq is-Salini in Marsaskala
will be carried out.

The work will commence on Monday, 2nd March, 2026,
and is expected to be completed by Tuesday, 30th June, 2026.

A silt curtain will be installed for the duration of the
construction

A safety distance of at least 10 meters must be maintained
along the imaginary line connecting points A, B, C and D, as
shown on the chart found on Transport Malta website (Www.
transport.gov.mt).

Some work will involve scuba divers, who will display
the International Code of Signals Flag ‘A’ while diving
operations are carried out.

During this period, any vessels moored or anchored
along the imaginary line A, B, C, and the adjacent coastline,
must be removed, and both the slipway and quay will be
closed for use.

All mariners and vessel operators are advised to navigate

with caution and at a slow speed (no wake) in the area. They
are to cooperate with the contractor on-site.

Mariners are to comply with instructions issued by
Valletta VTS on VHF Channels 12 and 16.
Chart affected: BA 36
27th February, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 21 of 2026

Diving Survey at Wied Buni and Qajjenza
in ll-Bajja ta’ Marsaxlokk

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a diving survey will be carried out at
Wied Buni and Qajjenza in 11-Bajja ta’ Marsaxlokk.
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L-istharrig bl-ghadis se jsir f’"Wied Buni (punti A) u
1-Qajjenza (punt B), kif muri fis-sit ta’ Transport Malta
(Www.transport.gov.mt).

Latitudni (N) Longitudni (E)
014°31°.848

A 35°49°.212
B 014°32°.245

35°49°.967

L-istharrig bl-ghadis li se jsir f’kull jum bejn it-Tnejn,
2 ta’ Marzu, 2026 u s-Sibt, 7 ta’ Marzu, 2026, se jsir minn
ghaddasa li se jtajru 1-Bandiera tal-Kodici Internazzjonali
tas-Sinjali ‘A’.

Ghanda tinzamm distanza ta’ sigurta ta’ 30m mill-
pozizzjonijiet imsemmija hawn fuq, waqt li jsir l-istharrig
bl-ghadis.

Il-bastimenti sorguti f’distanza ta’ sigurta ta’ 30m,
ghandhom jitnehhew matul id-dati msemmija hawn fugq.
Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta, ma
jaccettax I-ebda obbligazzjonijiet ghal kwalunkwe bastiment
li jibga’ fl-inhawi fid-dati u l-hinijiet imsemmija hawn fuq.

Il-kaptani u l-operaturi tal-bastimenti ghandhom
joqoghdu attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’velocita baxxa u
jzommu u jzommu ’l boghod miz-zoni indikati.

Huma ghandhom ukoll josservaw kwalunkwe struzzjoni
moghtija fuq VHF Channel 14 v/jew 16 minn Marsaxlokk
VTS u jikkoperaw mal-kuntrattur fuq il-post.

Charts affettwati: BA 36

Is-27 ta’ Frar, 2026

TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 22 tal-2026
Iffilmjar minn lokalitajiet differenti — VLM

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,

jinforma lill-bahhara u lill-operaturi tal-bastimenti kollha li

se jsiru iffilmjar f’lokalitajiet differenti.

l-iffilmjar se jsir fid-dati u I-hinijiet elenkati f’kull
wiehed mill-postijiet li gejjin.

Ir-Ramla ta’ Ghajn Tufficha

L-iffilmjar huwa skedat li jsir nhar l-Erbgha, 11 ta’
Marzu, 2026, mir-Ramla ta Ghajn Tufficha, mis-6.00 a.m.

sat-8.00 p.m., kif muri fuq chart A fis-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

The diving survey will be carried out at Wied Buni
(points A) and Qajjenza (point B), as shown on the chart
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Latitude (N) Longitude (E)
A 35°49°.212 014°31°.848
B 35°49°.967 014°32°.245

The diving survey which will be held on any day between
Monday, 2nd March, 2026 and Saturday, 7th March, 2026,
will be carried out by divers who will be displaying the
International Code of Signals Flag ‘A’.

A safety distance of 30m from the above-mentioned
positions is to be kept, while the diving survey is being
carried out.

Vessels moored within the 30m safety distance, are to
be removed during the above dates. The Ports and Yachting
Directorate, Transport Malta, will accept no Liabilities
whatsoever for any vessels that are left lying in the area on
the above-mentioned dates and times.

Masters and operators of vessels are advised to keep a
sharp look-out, navigate with caution and at very slow speed
and give the indicated areas a wide berth.

They are also to comply with any instructions given on
VHF Channel 14 and/or 16 by Marsaxlokk VTS and to co-
operate with the contractor on site.

Charts affected: BA 36

27th February, 2026

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 22 of 2026
Filming from different localities — VLM

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,

notifies all mariners and sea vessel operators that filming

activities will take place in different localities.

Filming will take place on the listed dates and times at
each of the following locations.

Ir-Ramla ta’ Ghajn Tufficha

Filming is scheduled to be carried out on Wednesday,
11th March, 2026, from Ir-Ramla ta’ Ghajn Tufficha, from
6.00 a.m. to 8.00 p.m., as shown on chart A found on the
Transport Malta website (Www.transport.gov.mt).
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Migra I-Ferha (ir-Rabat)

L-iffilmjar huwa skedat i jsir fil-bahar (limiti ta’ Migra
|-Ferha) nhar 1-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026, mis-6.00 a.m.
sat-8.00 p.m., kif muri fuq chart B fis-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Barriera Wharf — Fish Market, il-Belt Valletta

L-iffilmjar huwa skedat li jsir nhar it-Tnejn, 16 ta’ Marzu,
2026, mis-6.00 a.m. sat-8.00 p.m., kif muri fuq chart C fis-sit
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Jekk, minhabba kundizzjonijiet tat-temp mhux
favorevoli, l-iffilmjar ma jkunx jista jsir f’xi wahda mill-
lokalitajiet imsemmija hawn fuq, dan isir f’kull jum bejn
I-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026 u 1-Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026,
fl-istess hinijiet, f’wiehed mil-lokalitajiet imsemmija hawn
fuq.

Mhu permess l-ebda waqfien. Ghalhekk, il-kaptana u
l-operaturi tal-bastimenti 1i jghaddu minn dawn iz-zoni
m’ghandhomx jirmiggaw jew jitfghu l-ankra u ghandhom
jibqghu ghaddejjin.

[l-bahhara 1i jinnavigaw fil-vicinanza taz-zoni indikati
fid-dati u l-hinijiet imsemmija ghandhom isegwu fuq VHF
Channel 12/16 u ghandhom jikkoperaw mal-ekwipagg tal-

iffilmjar u/jew ma’ kwalunkwe uffic¢jal tal-infurzar fI’inhawi.

Kull istruzzjoni mahruga fuq VHF Channel 12/16 minn
Valletta VTS ghandha tigi mharsa.

Charts affettwati: BA 177, 194, 2537, 2538
Is-27 ta’ Frar, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 23 tal-2026
Iffilmjar [ lokalitajiet differenti — Paul Parker

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara, sidien tal-bastimenti, u ghaddasa li se
jsir iffilmjar f*postijiet differenti.

L-iffilmjar se jsir bejn it-Tlieta, 3 ta’ Marzu, 2026 u
t-Tnejn, 16 ta’ Marzu, 2026, fil-jiem elenkati ghal kull
lokalita kif gej:

Golden Bay

L-iffilmjar f’dawn I-inhawi huwa skedat ghal nhar

it-Tlieta, 3 ta’ Marzu, 2026, kif muri fuq chart A fis-sit
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Migra I-Ferha (Rabat)

Filming is scheduled to be carried out at sea (limits of
Migra 1-Ferha) on Wednesday, 11th March, 2026, from
6.00 a.m. to 8.00 p.m., as shown on chart B found on the
Transport Malta website (Www.transport.gov.mt).

Barriera Wharf — Fish Market, Valletta

Filming is scheduled to be carried out on Monday, 16th
March, 2026, from 6.00 a.m. to 8.00 p.m., as shown on chart
C found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).

If, due to unfavourable weather conditions, the filming
cannot be held in any of the above-mentioned localities, the
filming will be held on any day between Wednesday, 11th
March, 2026 and Wednesday, 18th March, 2026, at the same
times, in either one of the above-mentioned localities.

No loitering is being requested. Consequently, masters
and operators of vessels transiting these areas shall not moor
or drop anchor and must remain underway.

Mariners navigating in the vicinity of the indicated area
on the mentioned dates and times are to keep watch on VHF
Channel 12/16 and are to cooperate with the filming crew
and/or any enforcement officers in the area.

Any instructions issued on VHF channel 12/16 by
Valletta VTS are to be complied with.

Charts affected: BA 177, 194, 2537, 2538
27th February, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 23 of 2026
Filming in different localities — Paul Parker

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies all mariners, vessel owners, and divers that filming
activities will take place in various locations.

Filming will take place between Tuesday, 3rd March,
2026 and Monday, 16th March, 2026, on the days listed for
each locality as follows:

Golden Bay

Filming in this area is scheduled for Tuesday, 3rd March,

2026, as shown on chart A found on the Transport Malta
website (www.transport.gov.mt).
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South Quay — i¢-Cirkewwa

L-iffilmjar f’din iz-zona huwa skedat ghal nhar it-Tnejn,
16 ta’ Marzu, 2026, kif muri fuq chart B fis-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

F’kaz ta’ kundizzjonijiet tat-temp hziena li jipprevjenu
l-iffilmjar fid-data skedata, I-iffilmjar se jigi skedat ghall-
Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026.

[l-bahhara kollha, is-sidien tal-bastimenti u l-ghaddasa
huma avzati li d-dhul fiz-Zoni kif muri fis-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt) ghandu jigi evitat
fid-dati msemmija hawn fugq.

[I-bahhara huma mhegga biex jinnavigaw b’kawtela,
b’velo¢ita baxxa u jaghtu spazju wiesgha meta jkunu
fil-vicinanza. Huma ghandhom izommu °’l boghod miz-
zona msemmija hawn fuq u josservaw l-istruzzjonijiet u
d-direzzjonijiet mahruga fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffi¢jal tal-infurzar fuq il-post.

BA Chart: 211, 2537, 2538
Is-27 ta’ Frar, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru. 13 tal-2026

Kancellazzjoni ta’ Avviz lill-Bahhara Nru 8 tal-2026 —
Port hand Lateral Buoys fit-Terminal
tal-Ferry tac-Cirkewwa — Niegsa

B’referenza ghal BA Chart 211A — Channels Between
Malta and Gozo

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport
Malta, jinforma lill-bahhara li t-tliet (3) port hand lateral
buoys li jixeghlu ahmar kull 5 sekondi, (FL.R.5s) fil-
Terminal tal-Ferry ta’ Cirkewwa, jinsabu fil-pozizzjonijiet
li gejjin:

Latitudni (N)  Longitudni (E)

Barra 35°59°.369 14°19°.875
Medju 35°59°.338 14°19°.833
Intern 35°59°.323 14°19°.812

imsemmija f’Avviz lill-Bahhara Nru 8 tal-2026, gew
stabbiliti mill-gdid u qed jahdmu kif suppost.

Avviz lill-Bahhara Nru 8 tal-2026 huwa b’hekk
ikkancellat.

Is-27 ta’ Frar, 2026

South Quay — Cirkewwa

Filming in this area is scheduled for Monday, 16th
March, 2026, as shown on chart B found on the Transport
Malta website (www.transport.gov.mt).

In the event of adverse weather conditions preventing
filming on the scheduled date, the filming will be rescheduled
to Wednesday, 18th March, 2026.

All mariners, owners of vessels and divers are advised
that entry into the areas as shown on the charts found on
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt) is to be
avoided on the above-mentioned dates.

Mariners are advised to navigate with caution at slow
speed and give a wide berth when in the vicinity. They are
to keep out of the above-mentioned area and to comply with
instructions and directions issued on VHF channel 12 and/or
16 by Valletta VTS and by any enforcement officers on site.

BA Chart: 211, 2537, 2538
27th February, 2026
TRANSPORT MALTA
Notice to Mariners No. 13 of 2026
Cancellation of Notice to Mariners No. 8 of 2026 —
Port hand Lateral Buoys at Cirkewwa Ferry
Terminal — Missing

Reference is made to BA Chart 211A — Channels
Between Malta and Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that the three (3) port hand lateral buoy
flashing red every 5 seconds, (FL.R.5s) at Cirkewwa Ferry
Terminal, in the following positions:

Latitude (N) Longitude (E)

Outer 35°59°.369 14°19°.875
Middle 35°59°.338 14°19°.833
Inner 35°59°.323 14°19°.812

mentioned in Notice to Mariners No. 8 of 2026, have
been re-established and are functioning properly.

Notice to Mariners No. 8 of 2026 is hereby cancelled.

27th February, 2026
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AGENZIJANAZZJONALI TAL-LITTERIZMU

Sejha ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-time),
Programm Hlewwet il-Qari mal-Agenzija
Nazzjonali tal-Litterizmu

Numru tal-Permess tal-Jobsplus 127/2026 (I-ewwel sejha)

L-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu qieghda tilqa’
applikazzjonijiet ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-
time) tal-programm online Hlewwet il-Qari, mal-Agenzija
Nazzjonali tal-Litterizmu.

Sad-data tal-gheluq ta’ din is-sejha, l-applikanti jrid
ikollhom dawn ir-rekwiziti:

i.  Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ ghalliem/a
ta’ Livell 6 tal-MQF, jew oghla, fl-Edukazzjoni Primarja jew
fi kwalunkwe lingwa,* flimkien mal-Warrant tal-Ghalliema
(mhux temporanju); U

ii. Hakma tajba tal-uzu tal-applikazzjonijiet tal-IT,
spe¢jalment MS Teams; U

iii. Esperjenza fl-ghoti ta’ sessjonijiet ta’ Hlewwet il-Qari
f’isem l-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu** JEW tal-
anqas sentejn skolastic¢i esperjenza bhala ghalliem/a.

*Ghalliema ta’ suggetti ohra li ghandhom il-warrant tal-
Ghalliema jistghu jkunu kkunsidrati jekk juru li ghandhom
diga esperjenza fil-qasam tal-edukazzjoni ghal-litterizmu.

**Kandidati li diga ghandhom l-esperjenza joffru
s-sessjonijiet ta’ Hlewwet il-Qari f’isem I-Agenzija
Nazzjonali tal-Litterizmu jinghataw preferenza.

Aktar dettalji dwar ir-rwol u I-kundizzjonijiet tal-impjieg
jistghu jinkisbu minn (https://nla.gov.mt/mt/sejhiet), jew
permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.
mt), jew bin-numru tat-telefown 2598 3325.

Il-kandidati ghandhom jibaghtu ittra ta’ applikazzjoni
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European
Curriculum Vitae, kopja tac-certifikati rilevanti taghhom,
certifikat tal-kondotta ricenti mahrug mill-Pulizija u I-lista
tax-xoghol li ghamlu tul hajjithom mill-Jobsplus, permezz ta’
ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) sa mhux
aktar tard mill-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti jigu mgharrfa li tkun waslet l-applikazzjoni
fi zmien tlett ijiem ta’ xoghol. Applikazzjonijiet li jaslu tard

ma jigux ikkunsidrati.

Is-27 ta’ Frar, 2026

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for part-time Resource Leaders, Hlewwet
il-Qari Read Aloud Online Programme within
the National Literacy Agency

Jobsplus Permit Number 127/2026 (first call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit part-
time Resource Leaders for its Hlewwet il-Qari read aloud
online programme.

Applicants must fulfil the following eligibility criteria by
the closing date:

i. A teaching degree at MQF Level 6, or higher, in
Primary Education or in any language,* together with the
Teacher’s Warrant (not temporary); AND

ii. Ability to use IT applications, especially MS Teams;
AND

iii. Previous experience delivering online Read Aloud
sessions for the National Literacy Agency** OR at least two
scholastic years’ teaching experience.

*Warranted teachers of other subject areas may be
considered if they have prior experience in the field of
literacy education.

**Candidates with previous satisfactory service
experience delivering online Read Aloud sessions for the
National Literacy Agency will be preferred.

A detailed job description, including conditions of
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies), or by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt),
or by telephone number 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application,
together with a summary of qualifications and experience
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their
relevant scanned certificates, a valid police conduct
certificate and their Jobsplus employment history, by email
to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) by not later than Friday,
13th March, 2026, at noon.

Applications will be acknowledged within three working
days. Late applications will not be considered.

27th February, 2026
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MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
17-ZGHAZAGH, IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

Pozizzjoni ta’ Kordinaturi part-time biex jikkordinaw
il-catch-up classes tas-sajf fil-Ministeru
ghall-Edukazzjoni, I-Isport, iz-Zghazagh,
ir-Ri¢erka u I-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Ministeru ghall-Edukazzjoni, I-Isport, iz-Zghazagh, ir-
Ricerka u I-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jigbed l-attenzjoni
tal-applikanti interessati li 1-ebda forma ta’ abbuz fuq it-tfal
mhuwa tollerat. Fil-process tar-reklutagg, I-MEYR jimxi
mal-Ligi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutagg, Tahrig Inizjali u Zvilupp Professjonali Kontinwu
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Edukazzjoni,
I-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ricerka u l-Innovazzjoni jilqa’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Kordinaturi part-
time biex jikkordinaw il-catch-up classes tas-sajf fi hdan
il-Ministeru ghall-Edukazzjoni, l-Isport, iz-Zghazagh, ir-
Ricerka u I-Innovazzjoni kif gej:

Part-time Centre Coordinators
Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1. Il-programm se jibda mit-Tnejn sal-Hamis ghal 8
gimghat mill-13 ta’ Lulju, 2026 sal-4 ta’ Settembru, 2026.
Minhabba n-natura preparatorja ta’ xi kompiti, il-part-time
Centre Coordinators se jkunu mehtiega jibdew id-dmirijiet
diversi gimghat qabel il-bidu tal-programm. Il-part-time
National Coordinators ikunu mehtiega jibdew d-dmirijiet
matul ix-xahar ta’ Mejju 2026. [1-Kordinaturi part-time kollha
ghandhom jirrappurtaw ghax-xoghol 15-il minuta gabel il-
ftuh tac-centru ghall-istudenti. Laqgha ta’ informazzjoni ghall-
applikanti prospettivi tista’ ssir qabel il-bidu tal-programm.

2.2. ll-pozizzjoni ta’ Kordinaturi part-time ghall-catch-up
classes tas-sajf hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/prova
ta’ tliet (3) xhur.

2.3. Peress li din hi pozizzjoni marbuta ma’ terminu
ta’ zmien fiss jew tkomplija ta’ bicca xoghol specifika,
ghaldagstant dan jikkostitwixxi raguni oggettiva, il-pozizzjoni
ta’ Kordinaturi part-time ghall-catch-up classes tas-sajf, hija
skont ir-Regolament 7(4) tal-Ligi Sussidjarja 452.81 intitolat
‘Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz ghal Zmien Fiss’.

2.4. Il-provizjonijiet relatati dwar il-benefic¢ji
u entitlements skont kif imnizzla fil-Public Service
Management Code bhal vacation leave u leave tal-mard, fil-
kaz ta’ part-timers, huma fuq bazi prorata. Il-vacation leave
jrid jittiehed matul il-btajjel tal-iskola.

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH,
RESEARCH AND INNOVATION

Position of part-time Coordinators to coordinate
the summer catch-up classes in the Ministry
for Education, Sport, Youth, Research
and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and
Innovation (MEYR) would like to remind all interested
applicants that it has zero tolerance policy towards any form
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment,
Initial Training and Continuous Professional Development
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation invites applications
for the position of part-time Coordinators to coordinate the
summer catch-up classes within the Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation as follows:

Part-time Centre Coordinators
Duration of Assignment and Conditions

2.1. The programme will run from Mondays to Thursdays
for 8 weeks from the 13th of July, 2026 to the 4th of September,
2026. Due to the preparatory nature of some tasks, part-time
Centre Coordinators will be required to start duties several
weeks prior to the start of the programme. The part-time
National Coordinators will be required to start duties during
the month of May 2026. All part-time Coordinators are to
report to work 15 minutes prior to the opening of centre for
students. An information meeting for prospective applicants
may be held prior to the commencement of the program.

2.2. The position of part-time Coordinators for the
summer catch-up classes is subject to a probationary/trial
period of three (3) months.

2.3. Since this is a position which is time-barred or linked
to the completion of a specific task, such constitutes an
objective reason, the position of part-time Coordinators for
the summer catch-up classes, which falls under Regulation
7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled ‘Contracts of
Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4. The provisions relating to benefits and entitlements
described in the Public Service Management Code such
as vacation and sick leave are in the case of part-timers
applicable on a pro-rata basis. Vacation leave is to be availed
of during the school holidays.



2220

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,593

2.5. Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.6. Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%?20and%20Managing%20C0OI1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3.1. Kordinatur part-time ghall-Catch-up classes tas-Sajf
ghandu jahdem fuq bazi part-time ghal massimu ta’ ghoxrin
(20) siegha fil-gimgha, skont in-numru ta’ applikanti
li applikaw biex jattendu Il-klassijiet u/jew kwalunkwe
esigenza li tista’ tinqala’/tinbidel minn Zzmien ghal Zmien.
[l-hatra definittiva part-time taghhom tista’ tiggedded ghal
perjodi ohra inkluz il-perjodu tax-xitwa.

3.2. Ir-remunerazzjoni ghall-klassijiet ta’ catch-up tas-sajf
ghandha tigi kkalkulata kif gej: ghal kull 40 minuta ta’ hin
ta’ kuntatt tal-lezzjoni, se jizdiedu 30 minuta addizzjonali ta’
hin minghajr kuntatt ghat-thejjija. Ir-rata ta’ remunerazzjoni
tithallas b’€24.34 fis-siegha. Ir-rata part-time tintuza ghal
skopijiet ta’ tnaqqis tat-taxxa.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Kordinaturi part-
time ghall-catch-up classes tas-sajf huma:

2.5. Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.6. Interms of'the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%?20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Salary Pegged to the Position

3.1. Part-time Coordinator for Summer Catch-up classes
shall work on a part-time basis for a maximum of twenty
(20) hours per week, depending on the number of applicants
who would have applied to attend the classes and/or any
exigencies which may arise/change from time to time. Their
definite part-time appointment may be renewed for further
periods including winter period.

3.2. Remuneration for the summer Catch-up classes
shall be calculated as follows: for every 40 minutes lesson
contact time, an additional 30 minutes non-contact time will
be added for preparation. Remuneration rate will be paid at
€24.34 per hour. Part-time rate will be used for tax deduction
purposes.

Duties

4. The job duties for the position of part-time Coordinators
for the summer catch-up classes include:



Is-27 ta’ Frar, 2026

2221

Centre Coordinator
1. Jiffoka fuq il-gestjoni ta’ ¢entru specifiku;

ii. Jikkordina il-catch-up classes b’kurrikulu ¢¢entrat fuq
l-istudent f*diversi suggetti;

iii. Jiggwida lill-istudenti u jipprovdi appogg kif mehtieg;

iv. Jimmonitorja l-kwalita u I-istandards tat-taghlim
permezz ta’ osservazzjonijiet tal-klassi u kontrolli ta’
assigurazzjoni tal-kwalita;

v. Jipprocessa d-dikjarazzjonijiet tal-pagi u jivverifika
l-karti tal-attendenza u d-dokumentazzjoni tal-ghalliema
part-time li jghallmu catch-up classes;

vi. Jizgura l-ordni u d-dixxiplina u jippromovi
relazzjonijiet tajbin bejn 1-edukaturi u l-istudenti;

vii. Jikkordina t-timetables tal-korsijiet;

viii. Jizgura li r-rekords tal-istudenti jinzammu aggornati,
jigbor id-data u jaggorna l-istatistika, b’mod partikolari
l-istatistika relatata mal-attendenza tal-istudenti;

ix. Jimmonitorja l-indafa tac-Centru u jikkomunika
mal-amministrazzjoni tal-iskola biex jizgura manutenzjoni
xierqa tal-bini tal-iskola, facilitajiet u taghmir;

x. Jikkollabora ma’ kordinaturi ohra biex jizgura li
r-rizorsi u r-rekwiziti organizzattivi jkunu kkordinati u
allinjati;

xi. Jikkollabora mad-Direttorat ghas-Servizzi Edukattivi

(DSE) biex jizgura li l-istudenti xierqa jkunu motivati;

xii. Jahdem mill-qrib mal-membri tal-istaff tal-HCN u
kordinaturi ohra;

xiii. Jattendi lagghat tal-istaff, tahrig tat-tim u programmi
ohra;

National Coordinator

xiv. Jikkordina lill-kordinaturi tac-centri kollha u
jikkollabora mad-DCLLE, 1-HCN u s-Centre Coordinators;

xv. Jippromovi relazzjonijiet b’sahhithom bejn
kordinaturi, edukaturi, u studenti;

xvi. Jipprocessa d-dikjarazzjonijiet tas-salarji u jivverifika
l-karti tal-attendenza u d-dokumentazzjoni tal-catch-up
educators;

Centre Coordinator
i. Focuses on managing a specific centre;

ii. Coordinates catch-up classes with a learner-centred
curriculum in various subjects;

iii. Guides learners and provides support as required;

iv. Monitors the quality and standards of teaching and
learning through class observations and quality assurance
checks;

v. Processes wage returns and verifies attendance sheets
and documentation of part-time teachers teaching catch-up
classes;

vi. Ensures order and discipline and promotes healthy
relationships between educators and learners;

vii. Coordinates course timetables;

viii. Ensures learners records are kept up to date, compiles
data and updates statistics, in particular statistics related to
learners’ attendance;

ix. Monitors the centre’s cleanliness and liaises with
school administration to ensure proper servicing of the
school building, facilities and equipment;

x. Liaises with other coordinators to ensure that resources
and organisational requirements are coordinated and aligned;

xi. Liaises with Directorate for Educational Services

(DES) to ensures that the appropriate learners are engaged;

xii. Works closely with the HCN’s staff members and
other coordinators;

xiii. Attends staff meetings, team training and other
programmes;

National Coordinator

xiv. Coordinating all centre coordinators and liaises with
DCLLE, HCN and Centre Coordinators;

xv. Promotes healthy relationships between coordinators,
educators, and learners;

xvi. Processes salary returns and verifies attendance
sheets and documentation of catch-up educators;
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xvii. Jikkollabora ma’ kordinaturi ohra biex jizgura li
r-rizorsi u r-rekwiziti organizzattivi jkunu kkordinati u
allinjati;

xviil. Jikkollabora mad-Direttorat ghar-Ricerka u
t-Taghlim Tul il-Hajja u I-Impjegabbilta (DRLE) biex jizgura
li I-edukaturi xierqa jkunu motivati;

xix. Jahdem mill-qrib mal-membri tal-istaff tad-DRLE u
kordinaturi ohra;

xx. Jassisti lill-manigment superjuri tad-DSE biex
jipprijoritizza u jimplimenta l-kompiti mehtiega;

xxi. Kwalunkwe kompitu ichor 1i s-superjur jista’
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xxii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢c-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs C¢cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

xvii. Liaises with other coordinators to ensure that
resources and organisational requirements are coordinated
and aligned;

xviii. Liaises with Directorate for Research and Lifelong
Learning and Employability (DRLE) to ensures that the
appropriate educators are engaged,

xix. Works closely with the DRLE’s staff members and
other coordinators;

xX. Assists DES’s senior management in prioritising and
implementing the tasks required;

xxi. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required;

xxii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or
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f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju Unit
u |-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-Ftehim
dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea dwar
I-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan 1-Agenzija Komunita Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret 1-applikazzjoni; u

iii. Edukatur fil-grad ta’ Ghalliem jew Assistent Kap ta’
Skola jew Kap ta’ Dipartiment; u

iv. fil-pussess ta’ Teacher’s Warrant (Permanenti) mahrug
mill-Kunsill ghall-Professjoni tal-Ghalliema (CTP) taht
l-artikolu 24 (2) tal-Education Act; u

v. l-ghalliema li japplikaw ghal din il-pozizzjoni jrid
ikollhom mill-inqas 10 snin esperjenza fit-taghlim, inkluz
minimu ta’ tliet (3) snin esperjenza bhala kordinaturi.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata u
mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Edukazzjoni
(https://edurecruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla
7.1. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-

ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt biss f’kazijiet fejn
in-numru ta’ applikanti jagbez in-numru ta’ postijiet vakanti

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for; and

iii. an Educator in the grade of a Teacher or Assistant
Head of School or Head of Department; and

iv. in possession of a Teacher’s Warrant (Permanent)
issued by the Council for the Teaching Profession (CTP)
under article 24 (2) of the Education Act; and

v. teachers applying for this position are required to
have at least 10 years of teaching experience, including a
minimum of three (3) years of experience as coordinators.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.

Submission of Supporting Documents

6.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

6.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures
7.1. Eligible applicants will be assessed by a selection

board to determine their suitability only in cases where the
number of applicants exceeds the number of vacancies in the
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fis-suggett/qasam li ghalih saret l-applikazzjoni. F’kazijiet
bhal dawn il-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla
hija 100% u l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija
50%.

7.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1. L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tal-Ministeru ghall-Edukazzjoni, 1-Isport,
iz-Zghazagh, ir-Ricerka u I-Innovazzjoni, permezz tal-
Portal tar-Reklutagg tal-Edukazzjoni online biss (https:/
edurecruitment.gov.mt).  L-applikazzjonijiet =~ ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u Il-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16
ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rcevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

8.2. Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4. Applikantijinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

beneficeji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

subject/area applied for. In such cases the maximum mark
for this selection process is 100% and the pass mark is 50%.

7.2. Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have
proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1. Applications are to be submitted, for the attention
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and
Innovation, through the online Education Recruitment
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications
are to include a Curriculum Vitae, completely up-to-
date (which should include a list of qualifications held by
applicant and the employment history). The closing date of
the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Monday, 16th March, 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

8.2. It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3. Applications which are received after closing date
and time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4. Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,



Is-27 ta’ Frar, 2026

2225

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf).

Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-27 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
17-ZGHAZAGH, IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

Pozizzjoni ta’ Ghalliema part-time ghall-summer
catch-up classes fil-Ministeru ghall-Edukazzjoni,
I-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ri¢erka u I-Innovazzjoni

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Ministeru ghall-Edukazzjoni, 1-Isport, iz-Zghazagh, ir-
Ricerka u I-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jigbed l-attenzjoni
tal-applikanti interessati li 1-ebda forma ta’ abbuz fuq it-tfal
mhuwa tollerat. Fil-process tar-reklutagg, I-MEYR jimxi
mal-Ligi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutagg, Tahrig Inizjali u Zvilupp Professjonali Kontinwu
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Edukazzjoni,
I-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ricerka u Il-Innovazzjoni, jilqa’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Ghalliema part-
time ghall-summer catch-up classes fi hdan il-Ministeru
ghall-Edukazzjoni, 1-Isport, iz-Zghazagh, ir-Ricerka u
I-Innovazzjoni ghal perjodu ta’ tmien (8) gimghat, mit-13
ta’ Lulju, 2026 sat-3 ta’ Settembru, 2026, li jistghu jiggeddu
ghall-catch-up classes tax-xitwa, ghas-suggett/qasam li gej:

1. Primarja

2. Matematika

3. Ingliz

4. Malti

5. Fizika

6. Xjenza

7. Arti

8. Edukazzjoni Fizika (P.E.)

9. It-Teknologija tal-Informazzjoni u 1-Komunikazzjoni
(ICT)

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2. 1. Il-programm se jkun mit-13 ta’ Lulju, 2026 sat-3
ta’ Settembru, 2026, iz-zewg granet inkluzi. L-applikanti
maghzula jkunu mistennija jirrappurtaw ghax-xoghol 15-il
minuta qabel il-ftuh ta¢-centru ghall-istudenti.

2.2. Se ssir laqgha ta’ informazzjoni ghall-
ghalliema interessati nhar it-Tnejn 20 ta’ April, 2026,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

27th February, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH,
RESEARCH AND INNOVATION

Position of part-time Teachers for summer
catch-up classes in the Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and
Innovation (MEYR) would like to remind all interested
applicants that it has zero tolerance policy towards any form
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment,
Initial Training and Continuous Professional Development
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation, invites applications
for the position of part-time Teachers for summer catch-up
classes within the Ministry for Education, Sport, Youth,
Research and Innovation for a period of eight (8) weeks,
from the 13th of July, 2026 to the 3rd of September, 2026,
which may be renewed for the winter catch-up classes, for
the following subject/area:

1. Primary

2. Mathematics

3. English

4. Maltese

5. Physics

6. Science

7. Art

8. Physical Education (P.E.)

9. Information and Communications Technology (ICT)

Duration of assignment and Conditions

2. 1. The programme will run from the 13th of July, 2026
to the 3rd of September, 2026, both days inclusive. Chosen
applicants will be expected to report to work 15 minutes
prior to the opening of centre for students.

2.2.  An information meeting for interested
teachers will be held on Monday 20th April, 2026, at
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f1-4.30  p.m., fil-holqa  (https://teams.microsoft.com/
meet/34846395009950?p=TSO8FrCJjG6tXXWS9b).

2.3. Il-lezzjonijiet se jinghataw personalment f’centri
regjonali maghzula. Lezzjonijiet personali u lezzjonijiet
virtwali se jsiru mit-Tnejn sal-Hamis u jkunu bejn it-
8.30 a.m. u n-12.30 p.m., mit-13 ta’ Lulju, 2026 sat-3 ta’
Settembru, 2026. Filwaqt li l-istudenti li jattendu dawn il-
klassijiet se jehtiegu appogg individwalizzat, I-ghalliema
jinghataw informazzjoni dwar is-suggetti li ghandhom
jigu prijoritizzati. L-ghalliema maghzula jistghu jkunu
mehtiega jattendu sessjoni ta’ informazzjoni bi thejjija ghall-
programm.

2.4. Peress li din hi pozizzjoni marbuta ma’ terminu
ta’ zmien fiss jew tkomplija ta’ bicca xoghol specifika,
ghaldagstant dan jikkostitwixxi raguni oggettiva, il-
pozizzjoni ta’ Ghalliema part-time ghall-summer catch-up
classes, hija skont ir-Regolament 7(4) tal-Ligi Sussidjarja
452.81 intitolat ‘Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz
ghal Zmien Fiss’.

2.5. Il-provizjonijiet relatati dwar il-beneficcji
u entitlements skont kif imnizzla fil-Public Service
Management Code bhal vacation leave u leave tal-mard, fil-
kaz ta’ part-timers, huma fuq bazi prorata. Il-vacation leave
jrid jittiehed matul il-btajjel tal-iskola.

2.6. 1l-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.7. Fir-rigward tar-rekwiziti i johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u I-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali
nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti
rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1

430 pam. at the link (https:/teams.microsoft.com/
meet/34846395009950?p=TSO8FrCJjG6tXXWS9b).

2.3. Lessons will be delivered in person at selected
regional centres. In-person lessons and Virtual Lessons will
be held from Monday to Thursday and run between 8.30
a.m. and 12.30 p.m., from 13th of July, 2026 till the 03rd
of September, 2026. Whilst students attending these classes
will require individualised support, teachers will be provided
with information regarding the topics to be prioritised.
Selected teachers may be required to attend an information
session in preparation for the programme.

2.4. Since this is a position which is time-barred or
linked to the completion of a specific task, such constitutes
an objective reason, the position of part-time teachers for
summer catch-up classes, which falls under Regulation
7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled ‘Contracts of
Service for a Fixed Term Regulations’.

2.5. The provisions relating to benefits and entitlements
described in the Public Service Management Code such
as vacation and sick leave are in the case of part-timers
applicable on a pro-rata basis. Vacation leave is to be availed
of during the school holidays.

2.6. Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.7.Interms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
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tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%?20and%20Managing%20C0OI1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3. Ir-remunerazzjoni ghall-summer catch-up classes
ghandha tigi kkalkulata kif gej: ghal kull 40 minuta ta’ hin
ta’ kuntatt tal-lezzjoni, se jizdiedu 30 minuta addizzjonali ta’
hin minghajr kuntatt ghat-thejjija. Ir-rata ta’ remunerazzjoni
tithallas b’€24.34 fis-siegha. Ir-rata part-time tintuza ghal
skopijiet ta’ tnaqqis tat-taxxa.

Il-hatra definittiva part-time taghhom tista’ tiggedded
ghal perjodi ohra inkluz il-perjodu tax-xitwa.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Ghalliema part-
time ghall-summer catch-up classes huma:

Hijar-responsabbiltatal-Ghalliemli tiehuhsieb li tipprovdi
esperjenzixierqa ta’ taghlim rilevanti, stimulanti, u li jinvolvi
l-istudent, ghall-istudenti kollha taht ir-responsabbilta
tieghu/taghha, billi trawwem b’mod sostenibbli fl-individwu
kif ukoll fil-kollettiv, il-benessere fit-tkabbir spiritwali,
f’dak emozzjonali, fil-fehim u fl-izvilupp fiziku. Il-persuna
mahtura bhala ghalliem hija mistennija li tikkollabora ma’
edukaturi li jkunu ged jappoggaw dan l-isforz fil-klassi jew
barra mill-klassi, taht it-tmexxija tas-Senior Management
Team tal-iskola, anke billi jinvolvu ruhhom fl-izvilupp
tal-Komunita ta’ Edukaturi Professjonali, inkluz fi hdan
is-School Development Plan. Biex dan isehh, il-persuna
maghzula bhala ghalliem ghandha:

1. Izzomm ruhha aggornata mal-izviluppi fl-edukazzjoni,
b’mod partikulari fir-rigward ta¢-¢iklu u/jew qasam rispettiv,
inkluz izda mhux limitat ghall-kurrikulu, il-pedagogija,
l-assessjar, ir-recording, u r-rappurtar ta’ taghlim, il-kontenut
u l-izvilupp differenti ta’ min jitghallem;

ii. Tohloq kundizzjonijjiet tajbin biex tiffacilita l-izvilupp
olistiku ta’ min qed jitghallem skont il-linji gwida pprovduti
mill-awtoritajiet nazzjonali u lokali nominati;

iii. Tippjana, tohloq u tevalwa esperjenzi ta’ taghlim
stimulanti, pjacevoli u pozittivi, inkluz fil-preparazzjoni
ta’ lezzjonijiet u kif taghti l-lezzjonijiet, fl-izvilupp u
amministrazzjoni ta’ modalitajiet varji ta’ assessjar ghal
u ta’ taghlim, kif ukoll taghti feedback ukoll permezz ta’
registrazzjoni u rappurtar tat-taghlim;

iv. Tindirizza d-diversita billi tohloq opportunitajiet ghall-
istudenti kollha biex jilhqu I-potenzjal taghhom minghajr ma
formalment jew informalment joholqu ostakli jew inaqqsu
l-aspettattivi,

(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%?20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Salary Pegged to the Position

3. Remuneration for the summer Catch-up classes shall
be calculated as follows: for every 40 minutes lesson contact
time, an additional 30 minutes non-contact time will be
added for preparation. Remuneration rate will be paid at
€24.34 per hour. Part-time rate will be used for tax deduction
purposes.

Their definite part-time appointment may be renewed for
further periods including winter period.

Duties

4. The job duties for the position of part-time Teachers for
summer catch-up classes include:

It is the responsibility of a teacher to take charge of
providing appropriate relevant, stimulating and engaging
learning experiences for all students under his/her
responsibility, nurturing wellbeing through sustainable
individual as well as collective spiritual, emotional, cognitive
and physical growth. The teacher is expected to collaborate
with other educators, who may be supporting this endeavour
within or beyond the classroom, under the leadership of the
school’s Senior Management Team, also by engaging in the
development of a Community of Professional Educators,
including through School Development Planning. In
pursuing this, the Teacher is to:

1. Keep abreast of developments in education, particularly
in relation to the respective Cycle and/or area, including but
not limited to curriculum, pedagogy, assessment, recording
and reporting of learning, content and diverse learner
development;

ii. Create optimal conditions which facilitate a learner’s
holistic development according to guidelines provided by
the national and local designated authorities;

iii. Plan, create, and evaluate stimulating, enjoyable and
positive learning experiences, including through lesson
preparation and delivery, development and administration
of varied modalities of assessment for and of learning, as
well as give feedback also through recording and reporting
of learning;

iv. Address diversity by creating opportunities for all
learners to reach their potential without either formally or
informally erecting barriers or lowering expectations;
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v. Tikkontribwixxi ghall-kisba inkrimentali tar-rizultati
mistennija fis-suggett, qasam ta’ taghlim u I-livell ta’ temi
transkurrikulari tal-istudenti kollha fdati taht il-kura tieghu/
taghha, billi tgholli I-limitu tal-kisba ghal kull individwu u
jitnaqqas il-lakuni fil-kisba li jistghu jezistu fil-process billi
tiffacilita t-twettiq tal-potenzjal ta’ kull student;

vi. It-taghlim u l-edukazzjoni tal-istudenti skont il-linji
gwida pprovduti mill-Qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali taht il-
gwida totali tal-awtorita kompetenti tal-edukazzjoni;

vii. It-taghlim u l-edukazzjoni tal-istudenti skont il-
htigijiet, il-hiliet u l-potenzjal edukattiv ta’ studenti
individwali fdati fil-kura tieghu/taghha mill-Kap tal-Iskola
jew Kap tas-Sezzjoni;

viii. Igibu ruhhom kif suppost u jghallmu u jedukaw lill-
istudenti skont il-principji stabbiliti fil-Kodi¢i tal-Etika u
1-Prattika tal-Ghalliema;

ix. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg; u

x. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Deskrizzjoni dettaljata tax-xoghol ta’ dan il-post tista’
tinkiseb minn (https://peoplemanagement-education.gov.mt/
postijiet-vakanti/).

[l-persuna maghzula hija mistennija li twettaq dmirijiet
b’lealta, b’diligenza xierqa u bl-akbar hila, u tagixxi f’kull
rispett skont l-istruzzjonijiet u/jew direttivi moghtija lilha
mid-Direttorati tal-Edukazzjoni, il-Kap tan-Network tal-
Kullegg u/jew il-Kap tal-Iskola.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

v. Contribute towards the incremental attainment of the
expected outcomes at subject, learning area, and cross-
curricular theme level by all students entrusted under his/her
care raising the bar of achievement for every individual and
narrowing the attainment gaps that may exist in the process
facilitating the fulfilment of each learner’s potential

vi. Teach and educate students according to guidelines
provided by the National Curriculum Framework under the
overall guidance of the competent education authority;

vii. Teach and educate students according to the
educational needs, abilities and attainment potential of
individual students entrusted to his/her care by the Head of
School or Head of Section;

viii. Conduct themselves and teach and educate students
in accordance with principles set out in the Teachers’ Code
of Ethics and Practice;

ix. Undertake any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required; and

x. Any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary.

A detailed job description of the post can be obtained from
(https://peoplemanagement-education.gov.mt/en/vacancies-2/).

The selected candidate is expected to carry out his/her
duties in utmost good faith, with due diligence and to the
best of his/her abilities and s/he shall act in all respects
according to the instructions and/or directives given to him/
her by the Education Directorates, Head of College Network
and/or Head of School.

Eligibility Requirements

5.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or
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d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal trattament
ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz
tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni msemmija {’(a),
(b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’ residenti
li joqoghdu ghal Zzmien twil f’Malta taht ir-regolament 4 tar-
Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ Residenti li joqoghdu
ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi Terzi)’, jew li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-regolament 18(3) tal-
istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini
ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
Regolamenti tal-2007 dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret l-applikazzjoni; u

iii. huma Ghalliema fil-pussess ta’ Warrant Permanenti ta’
Ghalliema; u

iv. ikunu bhalissa qed jghallmu is-suggett/qasam li ghalih
saret l-applikazzjoni fi skola licenzjata li toffri edukazzjoni
obbligatorja. Jistghu japplikaw ukoll l-applikanti li jghallmu
fl-Iskejjel Primarji (inkluzi 1-Ghalliema Kumplimentari u
1-Appogg tal-Litterizmu).

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1. II-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti.

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for; and

iii. Teachers in possession of a Teacher’s Permanent
Warrant; and

iv. are currently teaching the subject/area applied for in a
licensed school offering compulsory education. Applicants
teaching in Primary Schools (including Complementary and
Literacy Support Teachers) may also apply.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.

Submission of Supporting Documents

6.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials.
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6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt biss f’kazijiet fejn
in-numru ta’ applikanti jagbez in-numru ta’ postijiet vakanti
fis-suggett/qasam li ghalih saret I-applikazzjoni. F’kazijiet bhal
dawn il-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija
100% u l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

7.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1. L-applikanti ghandhom jissottomettu l-interess
taghhom fil-holqa (https://forms.office.com/e/1 PpS3d3P4a).

Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m.
(Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’ Marzu, 2026.

8.2. Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4. Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

6.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1. Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability only in cases where the
number of applicants exceeds the number of vacancies in the
subject/area applied for. In such cases the maximum mark
for this selection process is 100% and the pass mark is 50%.

7.2. Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have
proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1. Applicants are to submit their interest by applying at
the link (https://forms.office.com/e/1PpS3d3P4a).

The closing date of the receipt of applications is 5.15 p.m.
(Central European Time) of Monday, 16th March, 2026.

8.2. It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3. Applications which are received after closing date
and time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4. Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,
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jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf).

Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu
meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Is-27 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-INTERN,
[S-SIGURTA U X-XOGHOL

Post ta’ Assistant Manager fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta u x-Xoghol

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti Ministeru ghall-Intern, is-
Sigurta u x-Xoghol, jilga’ applikazzjonijiet ghall-post ta’
Assistant Manager fl-FCID, fid-Dipartiment tal-Pulizija, fil-
Ministeru ghall-Intern, is-Sigurta u x-Xoghol.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati
jridu jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut
mill-Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli
ghall-konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager li jidhol fil-grad bir-
rekwiziti tal-eligibbilta ta’ paragrafu 4.1 (iii) (a) jew (iii)
(c) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’
€23,816.00 fis-sena, li jizdied bi €354.00 fis-sena sa massimu
ta’ €25,940.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager fi Skala ta’
Salarju 12 titla ghal Skala 11, li fis-sena 2026 hija ekwivalenti
ghal €25,435.00 fis-sena, li tizdied b’zidiet annwali ta’
€375.17 sa massimu ta’ €27,686.02, mal-kisba ta’ Diploma
fil-Livell 5 tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu 4.1(iii) (b).

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager li tissodisfa
I-klawsola 4.1 (iii) (b) titpogga fi Skala ta’ Salarju 11, utitla’fi
Skala 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00) fis-sena 2026
wara tliet (3) snin servizz bhala Assistant Manager fi Skala
ta’ Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

27th February, 2026

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS,
SECURITY AND EMPLOYMENT

Post of Assistant Manager in the Ministry for Home
Affairs, Security and Employment

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary Ministry for Home Affairs,
Security and Employment invites applications for the post
of Assistant Manager at FCID, in the Police Department,
within the Ministry for Ministry for Home Affairs, Security
and Employment.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of six (6) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager for
those applicants entering into the grade under the eligibility
provisions of paragraph 4.1 (iii) (a) or (iii) (¢) is Salary Scale
12, which in the year 2026 is equivalent to, €23,816.00 per
annum, rising by annual increments of €354.00 up to a
maximum of €25,940.00.

2.4 An Assistant Manager in Salary Scale 12 will
progress to Scale 11, which in the year 2026 is equivalent
to €25,435.00 per annum, rising by annual increments of
€375.17 up to a maximum of €27,686.02, on attainment of
the MQF Level 5 Diploma referred to in paragraph 4.1 (iii)

(b).

2.5 An Assistant Manager who satisfies the eligibility
provision of paragraph 4.1 (iii) (b) will be placed in Salary
Scale 11, and will progress to Scale 10 (€27,055.98 x
€407.67 - €29,502.00) in the year 2026 on completion of
three (3) years service as Assistant Manager in Salary Scale
11, subject to satisfactory performance.
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2.6 Il-persuni mahtura jkunu intitolati wkoll ghall-hlas
ta’ allowance tal-klassi ta’ €500, suggett ghall-politiki tal-
amministrazzjoni ¢entrali li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
Zmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi I-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
ichor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret lI-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtoritd kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

L-applikanti jkunu suggetti ghal-security clearance matul
il-process kollu tar-reklutagg.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jacettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20C0O1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta” Assistant Manager fl-
FCID, Dipartiment tal-Pulizija, huma:

2.6 Appointees will also be entitled to the payment
of an annual class allowance of €500, subject to Central
Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at their own request to carry out duties elsewhere, in
accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

Applicants will be subjected to security clearance
throughout the entire recruitment process.

2.10 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
a completely updated CV, including qualifications and
employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Duties

3. The job duties for the post of Assistant Manager at
FCID, Police Department, include:
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i. Jigbor data kemm minn entitajiet pubblici kif ukoll
minn entitajiet privati;
inkluza

il. Jorganizza wu jikkategorizza id-data,

informazzjoni mhux finanzjarja;
iii. Janalizza tal-attivitajiet tranzazzjonali;
iv. Jirrevedi data minn entitajiet pubblici;

v. Jikkompila u jorganizza id-data biex jigu prodotti
rapporti komprensivi bil-konkluzjonijiet;

vi. Jissapportja u jassisti lill-uffi¢jal investigattiv kazijiet
assenjati;

vii. Jirricerka u jibga’ aggornat dwar teknologiji godda u
ghodod tal-industrija;

viii. Jaghmel tahrig mehtieg biex izomm kompetenza
¢ceertifikata f*diversi teknologiji, kemm lokalment kif ukoll
internazzjonalment;

ix. Jinvolvi ruhu fin-networking mal-partijiet interessati
fl-industrija, is-servizzi finanzjarji, l-entitajiet governattivi,
u agenziji ohra tal-infurzar tal-ligi, kemm f’Malta kif ukoll
barra;

x. Jassisti fil-preparazzjoni ta’ data analitika ghal kazijiet
fil-qorti u li jattendi ghas-seduti tal-qorti biex jipprovdi
x-xhieda kif mehtieg;

xi. Jassisti fil-kompilazzjoni tal-istatistici tal-ufficcju
assenjat;

xil. Janalizza r-rapporti investigati
investigattiv li jkun assenjat mieghu/maghha;

mill-uffi¢jal

xiii. Jitkellem mal-vittmi u x-xhieda tar-rapporti assenjati
sabiex jakkwista aktar informazzjoni u jikkumpila rapporti
bil-miktub dwar is-sejbiet;

xiv. Kwalunkwe kompitu iehor Ili s-superjur jista’
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xv. Iwettaq dmirijiet ohra li jistghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif

ikkonfermat mis-Segretarju Permanent;

xvi. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. Collects data from both public and private entities;

ii. Organises and categorizes data, including non-financial
information;

iii. Analyses transactional activities;
iv. Reviews data from public entities;

v. Compiles and organizes data to produce comprehensive
reports with findings;

vi. Supports and assists the Investigating officer on
assigned cases;

vii. Researches and stays updated on new technologies
and industry tools;

viii. Undertakes necessary training to maintain certified
expertise in various technologies, both locally and
internationally;

ix. Networking with stakeholders in the industry, financial
services, government entities, and other law enforcement
agencies, both in Malta and abroad;

X. Assists in the preparation of analytical data for court
cases and attends court sessions to provide evidence as
required;

xi. Assists in compiling the statistics of the assigned
office;

xii. Analyses the reports investigated by the investigating
officer he/she is assigned with;

xiii. Speaks with the victims and witnesses of the reports
assigned to get more information and compiles written
reports on the findings;

xiv. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required,

xv. Undertakes any other duties which may be updated to
meet the requirements of any other area as confirmed by the

Permanent Secretary;

xvi. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:
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i. a. ¢ittadini ta’ Malta ; jew

b. ¢ittadini ta’” Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags C¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet i ghalihom saret I-applikazzjoni;

iii. a. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 4
tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 120 krettu ECTS, jew
ekwivalenti*) fi Statistics jew Finance, jew Computer

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the Family Reunification
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
Languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

iii a. in possession of a recognised qualification at MQF
Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits, or
equivalent®) in Statistics or Finance or Computer Studies
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Studies jew Intelligence and Security Studies, jew Data
Sciences jew Blockchain and Distributed Ledger, jew
Information Technology, jew Blockchain u Cryptocurrency,
jew Anti-money Laundering jew Compliance jew Applied
Mathematics jew Pure Mathematics jew Accountancy jew
Ecomomics jew Business Studies jew Finance jew Diploma
professjonali komparabbli rikonoxxuta f’Livell 4 tal-MQF
fl-Accountancy jew f’ogsma rilevant kif determinat mill-
manigment.

JEW

b. fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta fil-Livell 5 tal-
MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS, jew
ekwivalenti*) fi Statistics jew Finance jew Criminology
jew Computer Studies jew Anti-money Laundering jew
Compliance jew Management Accounting jew Economics
jew Forensic Sciences u Criminal Investigation jew
Liquidation u Insolvency jew Accountancy jew Policing
jew Diploma professjonali komparabbli rikonoxxuta fil-
Livell 5 tal-MQF fl-Accountancy jew f’oqsma rilevanti kif
determinat mill-manigment.

JEW

c. (1) fil-pussess ta’ zewg (2) suggetti fil-Livell Avvanzat
u tliet (3) suggetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola
li ghandhom jinkludu tnejn (2) minn dawn is-suggetti:
Ingliz u Matematika jew kwalifika komparabbli pertinenti
rikonoxxuta.

JEW

(i1) fil-pussess ta’ tliet (3) suggetti fil-Livell Avvanzat li
jrid jinkludi wiehed (1) minn dawn is-suggetti:

Ingliz

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120/60
krettu ECTS, hekk kif applikabli, hija accettata biss
suggett ghal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC 1i tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispozizzjonijiet Generali)

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra pre¢edenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

Kandidati maghzula li huma fil-pussess ta’ kwalifika
rikonnoxxta fil-Livell 4 tal-MQF (kwalifika jew zewg

or Intelligence and Security Studies or Data Sciences
or Blockchain and Distributed Ledger or Information
Technology or Blockchain and Cryptocurrency or Anti-
Money Laundering or Compliance or Applied Mathematics
or Pure Mathematics or Accountancy or Economics or
Business Studies or Finance or a recognised comparable
professional Diploma at MQF Level 4 in Accountancy, or in
relevant areas as determined by management.

OR

b. in possession of a recognised Diploma at MQF Level 5
(subject to a minimum of 60 ECTS credits, or equivalent®)
in Statistics or Finance or Criminology or Computer Studies
or Anti-Money Laundering or Compliance or Management
Accounting or Economics or Forensic Sciences and Criminal
Investigation or Liquidation and Insolvency or Accountancy
or Policing or a recognised comparable professional
Diploma at MQF Level 5 in Accountancy, or in relevant
areas as determined by management.

OR

c. (1) In possession of two (2) subjects at Advanced Level
and three (3) subjects at Intermediate Matriculation Level
(which must include two (2) of the following subjects:
English and Mathematics, or a recognised pertinent
comparable qualification.

OR

(i1) In possession of three (3) subjects at Advanced Level
which must include one (1) of the following subjects:
hich includ (1) of the following subj

English.

*A recognised qualification comparable to 120/60 ECTS
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC
formal recognition statement being submitted with the
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the
General Provisions document).

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

Successful candidates who are in possession of a
recognised MQF Level 4, (qualification or two subjects
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suggetti fil-Livell Avvanzat flimkien ma’ tliet suggetti fil-
livell Intermedjajru tal-Matrikola jew fil-pussess ta’ tliet
(3) suggetti fil-livell Avvanzat, jew kwalifika rikonoxxuta
komparabbli), fl-ogsma indikati fil-paragrafu 4.1 (iii) (a)
jew (c) jidhlu bhala Assistant Manager (Skala ta’ Salarju
12). Mal-akkwist ta’ Diploma rilevanti fil-Livell 5 tal-MQF
f’ogsmarelatati, dawn l-uffi¢jali jipprogressaw ghal Assistant
Manager (Skala ta’ Salarju 11). Il-progressjonijiet l-ohra
kollha ghandhom ikunu skont id-dispozizzjonijiet indikati
fid-dokument li jismu ‘Working Conditions for Officers
within the Managerial Stream for Qualified Personnel’.

4.2 (i) Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment
I-ebda wahda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq xorta jigu
kkunsidrati. Dawn il-kandidati ghandhom jissottomettu
evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifika
inkwistjoni.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara 1-holqa aktar ’I isfel).

4.3 Kandidati 1i ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk
kif specifikata fil-paragrafu 4.1 iii (a) sa 4.1 iii (c) jew kif
indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment
GenProvs/General%20Provisions MT.pdf), xorta  jigu
kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi
tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni
mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali kwalifika
fi zmien sena mid-data tal-hatra taghhom.

Jekk I-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma
tintlahaqgx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi awtomatikament
terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 TIl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

at Advanced level and three subjects at Intermediate
Matriculation level, or in possession of three (3) subjects at
Advanced level, or a recognised comparable qualification)
in the areas highlighted in 4.1 (iii) (a) or (c), shall enter as
Assistant Manager (Salary Scale 12). On attainment of a
relevant MQF Level 5 in related areas such officers shall
progress to Assistant Manager (Salary Scale 11). All other
progressions shall be in accordance with the provisions
stipulated in the document entitled ‘Working Conditions
for Officers within the Managerial Stream for Qualified
Personnel’.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the abovementioned qualifications will still
be considered. Such candidates are to submit evidence that
they have been approved for the award of the qualification
in question.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are
not yet approved for the qualification specified in paragraphs
4.1 iii (a) to 4.1 iii (c) or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) will still be considered provided
that they submit evidence that they are in the final phase of
their course leading to such qualification. Appointees must
obtain, or be approved, for the award of such qualification
within one year of their appointment date.

If this stipulated deadline for the attainment of such
qualification is not met, the appointment will be, for this
reason, automatically terminated.

Submission of Supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.
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Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tat-Tagsima Rizorsi Umani (Dipartiment
tal-Pulizija), Ministeru ghall-Intern, is-Sigurta u x-Xoghol,
permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online Dbiss
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u I-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 13
ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rcevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Human Resources Section (Police Department),
Ministry for Home Affairs, Security and Employment,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is I-5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
13th March, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,



2238

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,593

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%?20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Rizorsi
Umani (Dipartiment tal-Pulizija). Dawn id-dispozizzjonijiet
generali ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn
din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Dipartiment
huma (http://pulizija.gov.mt) u (hr.police@gov.mt).

Is-27 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-AMBIJENT, L-ENERGIJA
U L-INDAFA PUBBLIKA

Post ta’ Graduate Engineer (Mechanical)/Junior
Engineer (Mechanical)/Engineer (Mechanical)
fil-Ministeru ghall-Ambjent, I-Energija
u l-Indafa Pubblika

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali, Divizjoni ghat-Tindif u
Manutenzjoni, Ministeru ghall-Ambjent, I-Energija u
I-Indafa Pubblika, jilqa’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Graduate Engineer (Mechanical)/Junior Engineer
(Mechanical)/Engineer (Mechanical) fil-Ministeru ghall-
Ambjent, I-Energija u I-Indafa Pubblika.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Graduate Engineer (Mechanical) huwa
ta’ Skala ta’ Salarju 10, li fis-sena 2026 huwa ta’ €27,055.98
fis-sena, li jizdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’€29,502.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Graduate Engineer (Mechanical)
tigi promossa ghall-grad ta’ Junior Engineer (Mechanical) fi
Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385 f1-2026)
wara li tkun kisbet il-warrant biex tipprattika I-professjoni
ta’ Engineer (Mechanical) u jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.4 Persuna maghzula li jkollha l-warrant biex tipprattika
I-professjoni ta’ Engineer (Mechanical) tinhatar Junior
Engineer (Mechanical) fi Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02
x €447.33 - €31,385 11-2026), filwaqt 1i jekk il-persuna
maghzulajkollhamill-inqastliet(3) sninprattika professjonali
wara li tkun kisbet il-warrant tinhatar mill-ewwel Engineer
(Mechanical) fi Skala ta’ Salarju 8 (€30,405.02 x €486.83 -
€33,326 11-20206).

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the Human
Resources Section (Police Department). These general
provisions are to be regarded as an integral part of this call
for applications.

The website address and email address of the receiving
Department are (http://pulizija.gov.mt) and (hr.police@gov.
mt).

27th February, 2026

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, ENERGY
AND PUBLIC CLEANLINESS

Post of Graduate Engineer (Mechanical)/Junior
Engineer (Mechanical)/Engineer (Mechanical)
in the Ministry for the Environment, Energy
and Public Cleanliness

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General, Cleansing and Maintenance
Division, Ministry for the Environment, Energy and Public
Cleanliness, invites applications for the post of Graduate
Engineer (Mechanical)/Junior Engineer (Mechanical)/
Engineer (Mechanical) in the Ministry for the Environment,
Energy and Public Cleanliness.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Graduate Engineer
(Mechanical) is Salary Scale 10, which in the year 2026
is equivalent to, €27,055.98 per annum, rising by annual
increments of €407.67 up to a maximum of €29,502.

2.3 A Graduate Engineer (Mechanical) will be promoted
to the grade of Junior Engineer (Mechanical) in Scale 9
(€28,701.02 x €447.33 - €31,385 in 2026) upon having
successfully obtained their professional warrant to practice
as Engineer (Mechanical) and subject to satisfactory
performance .

2.4 A selected applicant in possession of a warrant to
practice as Engineer (Mechanical) will be appointed as
Junior Engineer (Mechanical) in Salary Scale 9 (€28,701.02
x €447.33 - €31,385 in 2026), provided that a new entrant
into the class with at least three (3) years professional
practice after obtaining warrant will enter directly as
Engineer (Mechanical) in Salary Scale 8 (€30,405.02 x
€486.83 - €33,326 in 2026).
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2.5 Persuna fil-grad ta’ Junior Engineer (Mechanical)
li tkun ikkonfermata fil-grad tigi promossa ghall-grad ta’
Engineer (Mechanical) fi Skala ta’ Salarju 8 (€30,405.02 x
€486.83 - €33,326 11-2026) wara sentejn (2) servizz fil-grad
jew mal-kisba ta’ tliet (3) snin prattika professjonali wara
li tkun kisbet il-warrant, liema minnhom ikun gabel u jekk
tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Engineer (Mechanical) fi Skala
ta’ Salarju 8, li jkollha erba’ (4) snin servizz fi Skala 8,
jew sentejn (2) servizz fi Skala 8 jekk tkun fil-pussess ta’
kwalifika approvata ta’ wara il-gradwazzjoni, titla ghall-
Skala ta’ Salarju 7 (€32,158 x €531.17 - €35,345.02 11-2026)
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.7 Il-persuna nnominata tkun intitolata ghall-benefic¢ji
ohra u suggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern u
l-union kompetenti.

2.8 Il-persuna mahtura tithalla tipprattika l-professjoni
b’xoghol privat sakemm:

a) Dan jitwettaq strettament barra l-hinijiet uffi¢jali tax-
xoghol; U

b) Dan ma jinterferix jew ma jikkonfliggix mad-dmirijiet
ufficjali jew mal-esigenzi tas-servizz. F’dan ir-rigward
il-persuna mahtura ghandha tizgura 1i qed topera skont
il-Kodi¢i tal-Etika u ta’ Sezzjoni 6.2.3 tal-PSMC, u li ma
twettaq l-ebda tip ta’ xoghol barra mill-impieg taghha mal-
Gvern 1i jista’ jmur kontra l-interessi tal-Gvern u/jew li
jista’ jwassal ghal kunflitt ta’ interess jew tfixkil fil-qadi tad-
dmirijiet uffi¢jali taghha mal-Gvern. Xoghol privat ghandu
dejjem ikun bil-permess tas-Segretarju Permanenti.

2.9 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtoritd kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,

2.5 A Junior Engineer (Mechanical) who is confirmed
in the grade will be promoted to the grade of Engineer
(Mechanical) in Salary Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 -
€33,326 in 2026) on completion of two (2) years’ service in
the grade or on the attainment of three (3) years professional
practice after obtaining warrant, whichever is the earlier and
subject to satisfactory performance.

2.6 An Engineer (Mechanical) in Salary Scale 8, with
at least four (4) years service in Salary Scale 8 or two
(2) years’ service in Salary Scale 8 if in possession of an
approved postgraduate qualification shall progress to Salary
Scale 7 (€32,158 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) subject to
satisfactory performance.

2.7 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government of Malta and the competent union.

2.8 The appointee will be allowed to undertake private
practice of this profession provided that:

a) It is carried out strictly outside official hours of work;
AND

b) It does not interfere or conflict with his official duties or
with the exigencies of the service. In this regard the appointee
must ensure that he operates within the framework of the
Code of Ethics and of Section 6.2.3 of the PSMC and will not
carry any form of work outside of Government employment
which may be against the interest of Government and/or
which may lead to a conflict of interest or interfere with
the performance of his official duties with the Government.
Private work invariably necessitates the permission of the
Permanent Secretary.

2.9 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
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inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%?20and%20Managing%20COI1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Graduate Engineer
(Mechanical)/Junior ~ Engineer  (Mechanical)/Engineer
(Mechanical) huma:

i. Jissorvelja l-operazzjonijiet ta’ kuljum tat-tagsima
tal-inginerija, il-konformita regolatorja, il-manutenzjoni
preventiva u korrettiva tas-sistemi tal-inginerija li minnhom
l-inginier huwa responsabbli;

ii. Jigbor rapporti tekni¢i u ta’ progress, kuntratti,
specifikazzjonijiet ta’ offerti, tpingijiet, u kontijiet tal-
kwantitajiet biex jakkumpanjaw ir-rekwiziti teknici tal-
akkwist ta’ sistemi ta’ inginerija;

iii. Jippartecipa fi hdan kumitati ta’ evalwazzjoni tal-
offerti ghal revizjoni teknika;

iv. Jghin fil-kompilazzjoni ta’ rekwiziti bagitarji operattivi
u kapitali u jikkontribwixxi ghall-izvilupp ta’ pjanijiet ta’
negozju ta’ servizzi ta’ inginerija mekkanika;

v. Jippartecipa fit-tfassil ta’ policies, proceduri operattivi
standard, u skedi ta’ manutenzjoni ghal attivitajiet
ta’ inginerija mekkanika fid-Divizjoni ghat-Tindif u
Manutenzjoni;

vi. Jissorvelja x-xoghlijiet u jikkordina mal-kuntratturi
u t-tim tal-progett ghall-implimentazzjoni b’success tal-
progetti, fi zmien stipulat u bagit stabbilit minn qabel;

vii. Jiddelega, jimmaniggja u jimmonitorja d-dmirijiet
assenjati lis-subordinati tieghu/taghha;

viii. Jizgura u jinforza l-kondotta, id-dixxiplina, il-
puntwalita, is-sahha u s-sigurta tal-haddiema interni jew tal-
kuntratur li I-Inginier huwa responsabbli minnhom;

a completely updated CV, including qualifications and
employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%?20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Duties

3. The job duties for the post of Graduate Engineer

(Mechanical)/Junior ~ Engineer  (Mechanical)/Engineer
(Mechanical) include:
i. Overseces the engineering section day-to-day

operations, regulatory compliance, preventive and corrective
maintenance of engineering systems of which the engineer
is responsible;

ii. Compiles technical and progress reports, contracts,
tender specifications, drawings, and bill of quantities to
accompany the procurement technical requirements of
engineering systems;

iii. Participates within tender evaluation committees for
technical review;

iv. Assists in compiling operational and capital budgetary
requirements and contributes to the development of business
plans of mechanical engineering services;

v. Participates in drafting of policies, standard operating
procedures, and maintenance schedules for mechanical
engineering activities within the Cleansing and Maintenance
Division;

vi. Supervises works and liaises with contactors and the
project team for the successful implementation of projects,
within set timeframes and pre-stablished budget;

vii. Delegates, manages, and monitor duties assigned to
his/her subordinates;

viii. Ensures and enforces conduct, discipline, punctuality,
health and safety of in-house or contractor’s workers of
whom the engineer is responsible;
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ix. Jikkollabora ma’ kuntratturi u/jew sezzjonijiet ohra
fi hdan id-Divizjoni ghat-Tindif u Manutenzjoni u/jew
dipartimenti/entitatijiet ohra biex jitwettqu d-dmirijiet
imsemmija hawn fugq;

x. Jippartecipa f’ricerka u attivitajiet ohra mmirati lejn
it-titjib tat-tekniki, izomm ruhu aggornat mal-izvilupp fil-
legizlazzjoni, standards, u kodici ta’ prattika;

xi. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags C¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’ residenti
li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-regolament 4 tar-
Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ Residenti li joqoghdu
ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi Terzi)’, jew li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-regolament 18(3) tal-
istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini
ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
Regolamenti tal-2007 dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

ix. Liaises with contractors and/or other sections within
the Cleansing and Maintenance Division and/or other
departments/entities to fulfill the above mentioned duties;

x. Participates in research and other activities aimed
at upgrading techniques, keeps abreast of development in
legislations, standards, and codes of practice;

xi. Undertake any other tasks which the superior may
delegate to him/her, as may be required,

xii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizen in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in
terms of the law or the abovementioned EU legislation and
treaty provisions, on account of their family relationship
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom National and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the Unite Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.
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Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret I-applikazzjoni; U

iii. fil-pussess ta’ degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta
f’Livell 6 tal-MQF (suggetta ghall-minimu ta’ 180 krettu
ECTS jew ekwivalenti*) fl-Inginerija Mekkanika jew
kwalifika professjonali kumparabbli, li fiz-zmien rilevanti,
tkun rikonoxxuta mill-Engineering Board ghall-ghoti tal-
Warrant tal-Inginerija kif irregolat mill-provizzjoni f’kapitlu
321 tal-ATT VII tal-1988 (Engineering Profession Act) fil-
Kodi¢i Civili.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettabli biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 i. Aktar minn hekk, kandidati 1i ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat
f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment
GenProvs/General%20Provisions MT.pdf)  xorta  jigu
kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi
tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni
mabhtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali kwalifika
fi zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk l-iskadenza
ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlahaqx, il-hatra,
ghal din ir-raguni, tigi awtomatikament terminata.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
language in order to sufficiently and adequately carry out the
duties applied for; AND

iii. in possession of a recognised Bachelor’s degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits
or equivalent®) in Mechanical Engineering or a comparable
professional qualification, which at the relevant time, is
recognised by the Engineering Board for the granting of
a Warrant of Engineer as regulated by the provisions of
Chapter 321 from ACT VII of 1988 (Engineering Profession
ACT) in the Civil Code.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC forma
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with
less than 180 ECTS credits is acceptable provided that it
is verified by MQRIC or the University of Malta that the
workload comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 1. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the
general provisions (https:/publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment GenProvs/General%20Provisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course leading
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of their
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment
of such qualification is not met, the appointment will be, for
this reason, automatically terminated.
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ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’success il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
l-holqa aktar ’l isfel).

4.3. Ufficjali pubblici li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ de¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.4 Ufficjali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, 1i
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Tl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent,
and attained the required MQF level, by the closing time
and date of the ca for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respec of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this ca for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.
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Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. Il-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati Ii,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur Generali, Divizjoni ghat-Tindif
u Manutenzjoni, Ministeru ghall-Ambjent, 1-Energija u
l-Indafa Pubblika, permezztal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
13 ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Director General, Cleansing and Maintenance
Division, Ministry for the Environment, Energy and Public
Cleanliness, through the online Government Recruitment
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
13th March, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;



Is-27 ta’ Frar, 2026

2245

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Divizjoni ghat-Tindif
u Manutenzjoni, 87, Triq Hal Tarxien, Hal Luga. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

L-indirizz elettroniku tad-Divizjoni huwa (hr.cleansing@
gov.mt).

Is-27 ta’ Frar, 2026
SERVIZZ PUBBLIKU TA’ MALTA
Post ta’ Social Worker fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffic¢ju
tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’
Social Worker fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sena (1).

2.2 Is-salarju ta’ Social Worker huwa ta’ Skala ta’ Salarju
10, li fis-sena 2026 huwa ta’ €27,055.98 fis-sena, li jizdied
b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €29,502.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Social Worker fi Skala ta’ Salarju
10 titla’ fi Skala 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 fis-
sena 2026) wara sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti u jkollha warrant rilevanti biex
tipprattika bhala Social Worker.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Social Worker fi Skala ta’ Salarju
9 titla’ fil-grad ta’ Social Worker fi Skala 8 (€30,405.02 x
€486.83 - €33,326.00 fis-sena 2026) wara tliet (3) snin
servizz bhala Social Worker fi Skala ta’ Salarju 9, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Social Worker fi Skala ta’
Salarju 8 tkompli titla’ fil-grad ta’ Social Worker fi Skala
7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 fis-sena 2026) wara
tliet (3) snin servizz sodisfacenti fil-grad ta’ Social Worker fi
Skala 8, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.6 Mal-kisba b’success ta’ Master’s Degree f’Livell 7
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS, jew

access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the Cleansing
and Maintenance Divsion, 87, Triq Hal Tarxien, Hal Luqa.
These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

The email address of the receiving Division is (hr.
cleansing@gov.mt).

27th February, 2026
MALTA PUBLIC SERVICE
Post of Social Worker in the Malta Public Service

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards),
Office of the Prime Minister invites applications for the post
of Social Worker in the Malta Public Service.

Term and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of one (1) year.

2.2 The salary for the post of Social Worker is Salary
Scale 10, which in the year 2026 is equivalent to, €27,055.98
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a
maximum of €29,502.00.

2.3 A Social Worker in Salary Scale 10 will progress to
Scale 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 in the year 2026)
on completion of two (2) years service in the grade, subject
to satisfactory performance and who are in possession of a
relevant warrant to practice as a Social Worker.

2.4 A Social Worker in Salary Scale 9 will progress to the
grade of Social Worker in Scale 8 (€30,405.02 x €486.83
- €33,326.00 in the year 2026) on completion of three (3)
years service as Social Worker in Salary Scale 9, subject to
satisfactory performance.

2.5 A Social Worker in Salary Scale 8 will further progress
to the grade of Social Worker in Scale 7 (€32,158.00 x
€531.17 - €35,345.02 in the year 2026) on completion of
three (3) years satisfactory service in the grade of Social
Worker in Scale 8, subject to satisfactory performance.

2.6. Upon the successful attainment of a Master’s Degree
at MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits,
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ekwivalenti*) fis-Social Work, persuna fil-grad ta’ Social
Worker tigi promossa ghal Senior Social Worker fi Skala ta’
Salarju 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 fis-sena 2026)
u tkompli tipprogressa kif stabbilit.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kunidzzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-
MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggetta
ghad-dispozizzjonijiet tal-Klawsola 5.4 tad-dokument
tad-Dispozizjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Master’s
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.7 Persuna mahtura tkun intitolata ukoll ghal tali
benefic¢ji ohra u tali kundizzjonijiet u obbligi ohra kif
stipulat fil-kundizzjonijiet tax-xoghol ghall-uffi¢jali 1i
jaqghu taht il-Ftehim li jappartjeni ghall-klassi tas-Social
Work inkluz:

Allowance annwali mhux pensjonabbli;
Sectoral Allowance annwali;

Allowance addizzjonali annwali;

Appogg fi Professional Supervision Sessions; u
Continuous Professional Development.

2.8 Social Workers bil-warrant li ghandhom esperjenza
bhala ‘warranted Social Worker’ f’entita licenzjata tas-
Servizz Pubbliku (jigifieri kemm is-Servizz Pubbliku kif
ukoll is-Settur Pubbliku), inkluz entita tal-kura tas-Sahha
Pubblika f’pajjizi ohra tal-Unjoni Ewropea jkollhom is-
snin ta’ servizz taghhom rikonoxxuti u kkunsidrati biex jigu
assimilati fl-istrutturi tas-Servizz Pubbliku.

2.9 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur gabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fi-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni

or equivalent*) in Social Work, a Social Worker shall
be promoted to Senior Social Worker in Salary Scale 7
(€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in the year 2026) and
continue to progress accordingly.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.7 The appointee will also be entitled to such other
benefits and subject to such other conditions and obligations
as stipulated in the working conditions for officers falling
within the Agreement pertaining to the Social Work Class,
including:

An Annual Non-Pensionable Allowance;

An Annual Sectoral Allowance;

Additional annual allowance;

Support in Professional Supervision Sessions; and
Continuous Professional Development.

2.8 Warranted Social Workers who have experience as a
warranted Social Worker in a licensed Public Service Entity
(i.e. both Public Service and Public Sector), including Public
Health Care Entity in other European Union Countries shall
have their years of service recognized and considered for
assimilation into the Public Service structures.

2.9 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the
Public Administration’, issued by the Principal Permanent
Secretary on 27th November, 2023, and which came into
force on 1st February, 2024, the selection board will assess
candidates’ previous employments to assess potential
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide
a completely updated CV, including qualifications and
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taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%?20and%20Managing%20C0OI1%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet
3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Social Worker huma:

i. Jassisti lill-klijenti biex jithem il-bzonnijiet taghhom u
jassisti lilhom u lill-familjari taghhom ifasslu miri realistici
funzjonabbli;

ii. Jizviluppa u jimplimenta pjanijiet ta’ kura adatti ghall-
klijenti b’kollaborazzjoni ma’ professjonisti ohra tat-tim
interdixxiplinarju;

iii. Jikkordina u jikkollabora ma’ agenziji ohra,
organizzazzjonijiet mhux governattivi (NGOs) u dipartimenti
governattivi f*isem il-klijenti sabiex jiffacilta/itejjeb ir-ritorn
tal-klijenti fil-kommunita;

iv. Jassisti fl-assessjar u fil-monitoragg tal-progress tal-
klijent bil-provvediment tal-assessjar psikoso¢jali tad-dar u
assessjar iehor kif mehtieg mit-tim 1i fih ikunu allokati;

v. Joffri jew jipprovdi servizz tal-outreach;
vi. Jassisti fit-tahrig ta’ studenti fil-placements fuq il-post;

vii. Jippartecipa b’'mod attiv f’ricerka jew programmi ta’
awditjar organizzati mid-dipartiment;

viii. Jibqa’ aggornata mal-issues u prattiki kurrenti tax-
xoghol soc¢jali, kemm nazzjonali u internazzjonali sabiex
jassigura ghoti ta’ servizz ta’ standard professjonali;

ix. Jassigura li r-rekords u s-sistemi ta’ lloggjar dwar
l-interventi kollha mal-klijenti jinzammu filwaqt 1i
jiggarantixxi li I-kunfidenzjalita tinzamm dejjem skont il-
provvisti legali ezistenti;

x. Kwalunkwe kompitu ichor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

employment history with their application. Any potential
conflict of interest matters noted will be reported to the
respective Permanent Secretary, to ensure that should the
candidate be recruited, such conflicts of interest would be
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed Declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20C01%20in%20the%20Public%20Sector.

pdf)).
Duties
3. The job duties for the post of Social Worker include:

i. Assists clients in understanding their needs and aids
them and their families in working out realistic functional
goals;

ii. Develops and implements appropriate care plans
for clients in collaboration with other professionals of the
interdisciplinary team;

iii. Co-ordinates and liaises with other agencies, non
governmental organisations (NGOs) and government
departments on behalf of the clients;

iv. Assists in the assessment and monitors client’s
progress by provision of psychosocial home assessment and
other assessments as required by the team in which they are
located;

v. Offers or provides outreach service;
vi. Assists in the training of students in field placements;

vii. Actively participates in research and audit programmes
organised by department;

viii. Remains conversant with current social work issues
and practices both nationally and internationally in order to
ensure a professional standard of service delivery;

ix. Ensures that records and logging systems are well kept
regarding all interventions carried out with clients whilst
ensures confidentiality at all times in accordance with legal
provisions;

x. Undertake any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required,
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xi. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:
ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal trattament
ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz
tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni msemmija f’(a),
(b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ c¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

xi. Any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.
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ii. ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliza;
U

iii. fil-pussess ta’ Degree f’Livell 6 tal-MQF (suggett
ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew ekwivalenti*) " BA
Hons. fis-Social Work jew kwalifika rikonoxxuta f’Livell 6
tal-MQF li twassal ghall-warrant rilevanti ta’ Social Worker.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggetta ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwlifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni ingas
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 i. Aktar minn hekk, kandidati 1i ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat
f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment
GenProvs/General%20Provisions MT.pdf)  xorta  jigu
kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi
tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. Il-persuni
mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali kwalifika
fi zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk l-iskadenza
ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlahaqx, il-hatra,
ghal din ir-raguni, tigi awtomatikament terminata.

ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’success il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
l-holqa aktar ’l isfel).

4.3. Ufficjali pubblici li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;
AND

iil. in possession of a Degree at MQF Level 6 (subject to a
minimum of 180 ECTS credits, or equivalent*) in BA Hons.
in Social Work or an equivalent recognised qualification
at MQF Level 6 that leads to the relevant Social Worker
Warrant.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 1. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the
general provisions (https:/publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment GenProvs/General%20Provisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course leading
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of their
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment
of such qualification is not met, the appointment will be, for
this reason, automatically terminated.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
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ta’ dec¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.11l-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni
7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-

attenzjoni tad-Direttur (People Resourcing and Compliance),
Divizjoni dwar Nies u Standards, Uffi¢c¢ju tal-Prim Ministru,

Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 100% the pass
mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications
7.1 Applications are to be submitted, for the attention of

the Director (People Resourcing and Compliance), People
and Standards Division, Office of the Prime Minister,
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permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern, permezz tal-Portal
tar-Reklutagg tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.
mt). L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar il-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data u l-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif
suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu ac¢essati minn (https:/publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20Prov
isions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttur (People Resourcing
and Compliance), Divizjoni dwar Nies u Standards, Uffic¢ju
tal-Prim Ministru, 3, Pjazza Kastilja, II-Belt Valletta. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala parti
integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
divizjoni/direttorat huma (https://publicservice.gov.mt/en/

people/Pages/Home.aspx) u (prc.opm@gov.mt).

Is-27 ta’ Frar, 2026

through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
13th March, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment GenProvs/General%20
Provisions ENG.pdf) or may be obtained from the Director
(People Resourcing and Compliance), People and Standards
Division, Office of the Prime Minister, 3, Castille Place,
Valletta. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
department/division/directorate are (https://publicservice.gov.

mt/en/people/Pages/Home.aspx) and (prc.opm@gov.mt).

27th February, 2026
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KUNSILL MALTI GHALL-ARTI

Sejha ghal Applikazzjoni ghall-Pozizzjoni ta’ Ezekuttiv
(Komunikazzjoni) mal-Kunsill Malti ghall-Arti fi hdan
il-Ministeru ghall-Kultura, I-Artijiet u Gvern Lokali

Numru ta’ Permess ta’ Jobsplus: 161/2026
Skop tal-Pozizzjoni

[I-Kunsill Malti ghall-Arti (KMA) qieghed ifittex is-
servizzita’individwughalrwolta’Ezekuttiv(Komunikazzjoni)
sabiex jahdem fil-vi¢in mal-Kap (Komunikazzjoni) tal-KMA
u s-Sezzjoni tal-Komunikazzjoni fi hdan il-Kunsill.

Responsabbiltajiet Generali

Id-dmirijiet tal-kandidat/a maghzul/a jinkludu, izda
mhux limitati ghal:

Tassisti fl-izvilupp u fil-gestjoni tal-istrategija tar-
reklamar u komunikazzjoni tal-Kunsill Malti ghall-Arti
sabiex issahhah u tmantni r-reputazzjoni tal-Kunsill Malti
ghall-Arti bhala mexxej proattiv, vizjonarju u ta’ kompassjoni
fis-setturi kulturali u kreattivi ta’ Malta;

Tassisti fl-izvilupp ta’ pjanijiet dettaljati ghall-hidma tat-
tim tal-Komunikazzjoni u Senserija u li tissorvelja 1-hidma
tieghu;

Torganizza, timmaniggja u tmantni x-xoghol
amministrattiv tat-tim tal-Komunikazzjoni u Senserija;

Tassisti fil-gestjoni u fit-twassil tar-relazzjonijiet tal-
midja u tal-attivitajiet tar-relazzjonijiet pubbli¢i interni
u esterni tal-KMA u li tikkontribwixxi lejn Il-izvilupp u
l-assistenza ta’ relazzjonijiet professjonali u trasparenti
ma’ midja lokali, nazzjonali, u internazzjonali fuq il-mezzi
digitali u tradizzjonali;

Flimkien mat-tim tal-komunikazzjoni tal-KMA tizviluppa
u timmaniggja kampanji ta’ reklamar, midja u relazzjonijiet
pubbli¢i sabiex tizgura involviment pubbliku kontinwu,
f’waqtu u ta’ kwalita gholja fl-attivitajiet tal-Kunsill Malti
ghall-Arti 1i jappartienu lill-funzjonijiet ewlenin tieghu
fl-investiment, fl-ghajnuna, fl-izvilupp, fir-ricerka u fil-
promozzjoni ghas-setturi kulturali u kreattivi ta’ Malta;

Tghin fil-gestjoni tal-ippjanar u fit-twassil tal-kampanji
tal-midja socjali, inkluza I-ittrahbar tal-KMA, sabiex
tizgura komunikazzjoni regolari u a¢cessibbli mal-partijiet
interessati tal-KMA;

Tizgura li 1-ghodod tal-komunikazzjoni tal-KMA bhala
parti mill-isforzi tieghu ghall-interazzjoni mal-pubbliku
jkunu ac¢¢essibbli ghal gruppi soc¢jali differenti u li tidentifika

ARTS COUNCIL MALTA

Call for Applications for the Position of Executive
(Communications) at Arts Council Malta within the
Ministry for Culture, Lands and Local Government

Jobsplus Permit Number: 161/2026
Overall Purpose of Position

Arts Council Malta (ACM) is seeking to engage the
services of an individual as an Executive (Communications)
to work closely with ACM’s Head (Communications) and
the Communications unit within Arts Council Malta.

Main Responsibilities

The duties of the selected candidate are to include, but
not limited to:

Assist in developing and managing Arts Council Malta’s
marketing and communications strategy to strengthen and
maintain Arts Council Malta’s reputation as a proactive,
visionary, and compassionate leader in Malta’s cultural and
creative sectors;

Assist in developing detailed plans for and monitor the
work of the Communications and Brokerage team;

Organise, manage and maintain the administration work
of the Communications and Brokerage team;

Assist in the management and delivery of Arts Council
Malta’s media relations and PR activity, internally and
externally, contributing towards the development and
support of professional and transparent relationships with
local, national and international media across digital and
traditional channels;

Together with ACM’s Communications team develop
and manage marketing, media and PR campaigns to ensure
continuous, timely and high-quality public engagement
with Arts Council Malta’s activities pertaining to its core
functions in the investment, support, development, research
and advocacy for Malta’s cultural and creative sectors;

Help to manage the planning and deliver of social
media campaigns, including the ACM newsletter to ensure
regular and accessible communication with ACM’s external
stakeholders;

Ensure that ACM’s communication tools as part of its
public engagement efforts are accessible to different social
groups and identifying accessibility gaps in communication
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lakuni ta’ acécessibbilta fil-komunikazzjoni permezz tal-
involviment tal-esperti skont il-bzonn;

Taghti pariri dwar l-izvilupp, il-produzzjoni u
d-disseminazzjoni tal-pubblikazzjonijiet u tal-materjal
promozzjonali tal-KMA ghall-ingagg pubbliku u 1i tiehu
hsieb il-gestjoni taghhom;

Tassisti fil-preparazzjoni ta’ rapporti dwar il-KMA u
l-istrategija tal-komunikazzjoni ghall-manigment superjuri
tal-KMA u ghall-Bord tad-Diretturi kif ukoll ghall-Ministeru
responsabbli mill-Kultura u partijiet ohra interessati;

Tassisti lit-tim tal-komunikazzjoni biex jimmaniggja
I-manutenzjoni tal-kontenut fuq is-sit virtwali tal-KMA
kif ukoll li tikkontribwixxi ghall-izvilupp tieghu sabiex
jigi zgurat li din tkun ghodda ta’ informazzjoni rilevanti,
dinamika, interattiva u ta’ ricerka;

Tippjana, tikkordina, tippromovi u tappogga avvenimenti,
inkluzi attivitajiet annwali ta’ ghoti ta’ premjijiet, li jelevaw
il-profil tal-KMA kif ukoll 1i zzid il-prezenza tieghu u
tiffacilita I-komunikazzjoni tas-shab u tal-partijiet interessati
tieghu kif ukoll ta’ rapprezentanti tas-setturi kulturali u
kreattivi;

Tassisti fil-gestjoni u fit-twassil mal-firxa kollha tal-
mezzi tal-midja tal-attivitajiet medjati¢i u ta’ relazzjonijiet
pubbli¢i tal-KMA kif ukoll ta’ stqarrijiet ghall-istampa,
aggornamenti ghall-istaff u messaggi reattivi u proattivi li
jirriflettu 1-prijoritajiet u l-ghanijiet tal-KMA;

Tiehu hsieb mistogsijiet reattivi mill-midja kif ukoll
komunikazzjonijiet aktar wiesgha b’mod effettiv u f’waqtu;

Issegwi u tirrapporta dwar stqarrijiet, ahbarijiet, intervisti
fuq ir-radju u t-televixin u mezzi digitali kif ukoll dwar il-
prezenza fil-midja tal-KMA fl-intier taghha u l-prezenza
fil-midja tas-setturi kulturali u kreattivi, u li tadatta risponsi
xierqa skont il-kaz;

Tikkomunika u tikkollabora ma’ kollegi fi hdan it-tim
tal-Finanzjament u Strategija sabiex tizgura konsistenza fil-
kitbiet tal-mezzi ta’ komunikazzjoni kollha tal-KMA;

Tikkontribwixxi ghall-izvilupp u 1-gestjoni tal-bagit tar-
reklamar u tal-komunikazzjoni;

Tipprovdi materjal miktub ta’ c¢erta portata ghall-
pubbliku sew bil-Malti sew bl-Ingliz skont il-bZzonn filwaqt li

timmaniggja l-kordinazzjoni ma’ fornituri ta’ servizz esterni;

Tassisti fl-akkwisti pubbli¢i ghat-tim tal-Komunikazzjoni
tal-KMA;

Tassisti fi progetti ad hoc skont il-bzonn;

through the involvement of experts as needed;

Advise on and manage the development, production
and dissemination of Arts Council Malta’s publications and
promotional material for public engagement;

Assist in the preparation of reports on ACM’s and
communications strategy to ACM senior management and
Board of Directors, Ministry responsible for Culture and
other interested parties;

Assist the team to manage the maintenance of the content
on Arts Council Malta’s website as well as contributing to its
development to ensure a relevant and dynamic information,
interactive and research tool,;

Plan, coordinate, promote and support events to
raise ACM’s profile, increase its reach and facilitate
the communication of its partners, stakeholders and
representatives of the cultural and creative sectors, including
annual awards events;

Assist in the managing and delivery of ACM’s media
and PR activity across media channels, news releases, staff
briefings, reactive and proactive messaging reflecting the
priorities and goals of ACM,;

Handling reactive media and wider communications
enquiries effectively and in a timely manner;

Monitor and report on releases, news stories, radio and
TV interviews, digital channels and ACM’s overall media
presence, the media presence of cultural and creative sectors
and to adapt appropriate responses accordingly;

Liaise and collaborate with colleagues within the Funding
and Strategy team to ensure consistency of messaging across
all of ACM’s communication channels;

Contribute to the development and management of the
marketing and communications budget;

Providing compelling copy in Maltese and English
for public engagement as required while managing the

coordination with external service providers;

Assist in the procurement of ACM’s Comms team,;

Assist in ad hoc projects as needed,;
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Tikkomunika ma’ sottokuntratturi skont il-bzonn;

Dmirijiet ohra skont kif assenjati mill-Kap Ezekuttiv u
mill-manigment superjuri tal-KMA.

Kompetenzi Essenzjali u Kundizzjonijiet Anormali
ta’ Xoghol

Attenzjoni fuq ix-xoghol, b’energija u motivazzjoni;

Kapacita 1i tistabbilixxi prijoritajiet u tahdem taht
pressjoni;

Uzu u ezerc¢itar ta’ gudizzju mgharraf u indipendenti;
Livell eccellenti ta’ hiliet interpersonali u ta’
komunikazzjoni bil-miktub u bil-fomm;

Hiliet organizzattivi b’attenzjoni ghad-dettalji;
Abbilta u rieda li tivvjagga;
Hidma kif mehtieg biex jintlahqu l-iskadenzi.

Din id-deskrizzjoni tax-xoghol mhix bilfors lista ezawrjenti
ta’ dmirijiet izda tfasslet biex tirrifletti firxa ta’ dmirijiet li
I-Ezekuttiv (Komunikazzjoni) se jwettaq. Din tista’ tigi
riveduta b’mod regolari u kapaci tinbidel.

L-Eligibbilta

L-applikanti, sal-hin u d-data ta’ skadenza ta’ din is-
sejha, ghandhom ikunu:

(a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuna ohra li ghandha jedd ghal
trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghha ma’ persuni
msemmija fil-paragrafi (a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-
ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE u d-dispozizzjonijiet ta’
trattati msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’

Liaising with subcontractors as needed,;

Other duties as assigned by the Executive Chair ACM
and senior management.

Essential Competences and Abnormal Working
Conditions

Task-focused, with energy and motivation;

Ability to set priorities and work under pressure;

Use and exercise of independent and seasoned judgement;

Excellent level of interpersonal skills, written and oral
communication;

Organisational skills with attention to detail;
Ability and willingness to travel;
Work as necessary to meet deadlines.

This job description is not necessarily an exhaustive
list of duties but is intended to reflect a range of duties the
Executive (Communications) will perform. This may be
reviewed regularly and may be changed.

Eligibility Requirements

By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:

(a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and
treaty provisions, on account of their family relationship
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
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resident ghal zmien twil f"Malta taht ir-Regolament 4 tar-
Regolamenti dwar ‘Status ta’ Residenti ghal Zmien Twil
(Cittadini ta’ Pajjizi Terzi) tal-2006’, jew li jkunu nghataw
permess ta’ residenza taht ir-regolament 18(3) tal-istess
regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’
pajjizi terzi li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
"Regolamenti dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji, 2007’; jew

(f) persuni li ghandhom dokument ta’ residenza mahrug
skont it-termini tal-Istatus tar-Residenza ta¢-Cittadini
tar-Renju Unit u 1-Membri tal-Familja Taghhom f’Malta
skont il-Ftehim tal-Hrug tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja
u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill-Komunita
Ewropea dwar 1-Energija Atomika.

Il-pariri tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza u 1-Affarijiet
tal-Espatrijati fi hdan Identita ghandhom jintalbu skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati li jaqghu taht punti (b), (c), (d), (e) u
(f) imsemmija hawn fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja ta’ impjieg
fil-kazi li din tkun mehtiega mill-Att dwar I-Immigrazzjoni
u l-legizlazzjoni sussidjarja. F’dak il-kaz, l-entita Jobsplus
ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din il-materja.

U

kapaci i jikkomunika kemm bil-lingwa Maltija u kif
ukoll bil-lingwa Ingliza sabiex iwettaq id-dmirijiet li jkun
applika ghalihom b’mod suffi¢jenti u adegwat.

U
ghandu jkollhom:

kwalifika rikonoxxuta ta’ Magisteru fil-Livell 7 tal-
MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET,
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li jibdew minn
Ottubru 2008) fil-Komunikazzjoni, il-Marketing, il-Gestjoni
Kulturali u 1-Gestjoni ta’ Avvenimenti jew kwalifika
professjonali kumparabbli, kif ukoll sena (1) esperjenza ta’
xoghol rilevanti

JEW

kwalifika rikonoxxuta ta’ Bacellerat fil-Livell 6 MQF
(suggett ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET, jew
ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li jibdew minn
Ottubru 2003) fil-Komunikazzjoni, il-Marketing, il-Gestjoni
Kulturali u 1-Gestjoni ta’ Avvenimenti jew ogsma rilevanti,
kif ukoll tliet (3) snin esperjenza ta’ xoghol rilevanti.

U

term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

(f) in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

AND

able to communicate in both the Maltese and English
language in order to sufficiently and adequately carry out the
duties applied for.

AND
must be in possession of:

a recognised Master’s qualification at MQF Level
7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET credits,
or equivalent, with regard to programmes commencing
as from October 2008) in Communications, Marketing,
Cultural Management, Events Management or a comparable
professional qualification, plus one (1) year relevant work
experience

OR

a recognised Bachelor’s qualification at MQF Level
6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits,
or equivalent, with regard to programmes commencing
as from October 2003) in Communications, Marketing,
Cultural Management, Events Management or a comparable
professional qualification, plus three (3) years relevant work
experience.

AND
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ghandu jkollhom ukoll gharfien tas-setturi kulturali u
kreattivi;

Hiliet eccellenti ta’ networking;

Gharfien generali tal-proc¢eduri tal-uffic¢ju u gharfien tar-
Regolamenti dwar I-Akkwisti Pubblic¢i tal-Gvern;

Hiliet organizzattivi u amministrattivi
attenzjoni ghad-dettalji;

qawwija u

Hiliet interpersonali ecc¢ellenti u hiliet eccellenti fis-
servizz tal-konsumatur;

Abbilta murija fl-osservar u fil-kisba ta’ hiliet godda li
jappartienu lil hiliet fil-komunikazzjoni esterna u interna;

Mentalita kreattiva u abbilta li tahdem tajjeb taht
pressjoni, tlesti x-xoghol b’mod efficjenti u tlahhaq il-
kompiti taghha fi hdan skadenzi stretti;

Impenn ghas-servizz tal-konsumatur u ghall-gestjoni tal-
kwalita.

Informazzjoni dwar il-Kuntratt u s-Salarju

Il-persuna maghzula se tigi ingaggata b’kuntratt ta’
impjieg full-time fuq bazi indefinita. Is-salarju mhallas se
jikkonsisti f’paga bazika ta’ €35,877 fl-2026 (massimu ta’
Grad 5 tal-Istruttura ta’ Gradazzjoni u Salarji tal-Kunsill
Malti ghall-Arti), f"Bonus ghall-Prestazzjoni sa 15% fis-
sena, f’Kumpens ghad-Disturb sa 15% fis-sena, f’Kumpens
tal-Klassi tal-Entita ta’ €1,500 fis-sena u Kumpens ghat-
Tahrig ta’ €700 fis-sena.

Applikazzjonijiet

Applikanti interessati ghandhom jibaghtu ittra ta’
motivazzjoni flimkien ma’ kopji tac-certifikati taghhom lil
(vacancies.acm@artscouncil.mt).

Applikanti li ghandhom kwalifiki barranin huma mitluba
li jipproduc¢u dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mill-Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
fi hdan il-Malta Further and Higher Education Authority
(MFHEA), 1i trid tigi miksuba billi timtela applikazzjoni
online ghar-rikonoxximent tal-kwalifiki fuq (https://services.
mthea.mt/CertificationApplication.aspx). Tali dikjarazzjoni
ghandha tkun annessa mal-applikazzjoni u l-originali tigi
pprezentata fl-intervista.

Id-data tal-gheluq tal-applikazzjoni hi nhar it-Tlieta, 10
ta’ Marzu, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti eligibbli jintalbu jattendu intervista ta’
selezzjoni.

Is-27 ta’ Frar, 2026

Must have knowledge and interest in the cultural and
creative sectors;

Excellent networker;

General awareness of office procedures and business
writing skills;

Strong organisational and administrative skills and
attention to detail;

Excellent interpersonal skills and customer service skills;

Demonstrated ability to observe and acquire new skills
pertaining to external and internal communication skills;

A creative mindset and the ability to work well under
pressure, completing tasks efficiently, and handling tight

deadlines;

A commitment to customer
management.

service and quality

Contract and Salary Information

The selected candidate will enter into a full-time
employment contract on an indefinite basis. The salary paid
will be of a basic salary of €35,877 in 2026 (maximum
Grade 5 of the Art Council Malta’s Grading and Salary
Structure), a Performance Bonus of up to 15% per annum, a
Disturbance Allowance of up to 15% per annum, an Entity
Class Allowance of €1,500 per annum, and a Training
Allowance of €700 per annum.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation
letter together with a CV and copies of certificates to
(vacancies.acm@artscouncil.mt)

Applicant holding foreign qualifications are required to
produce a recognition statement by the Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Malta
Further and Higher Education Authority (MFHEA), which
is to be obtained by submitting an online application for the
recognition of qualifications at (https:/services.mthea.mt/
CertificationApplication.aspx). Such statement should be
attached to the application and the original presented at the
interview.

Closing date for applications is Tuesday, 10th March,
2026 at noon.

Eligible applicants will be asked to sit for a selection
interview.

27th February, 2026
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FESTIVALS MALTA

Sejha ghas-Servizz ta’ Uffi¢jal tal-Komunikazzjoni
fi hdan Festivals Malta

Ref: Festivals/FMA/8/2026

Is-servizzi ta’ ufficjal 1i jipprovdi Servizzi ta’
Komunikazzjoni huma mehtiega mill-1 ta’ April, 2026,
b’medja ta’ 40 siegha ta’ servizz fil-gimgha. Il-kandidat/a
maghzul/a ghandu/ha j/tidhol f’Kuntratt ghal Servizz ghal
perjodu ta’ 12-il (tnax) xahar.

Is-servizz se jigi remunerat b’€18 eskluza 1-VAT fis-
siegha, b’kuntratt li l-valur ma jaqbizx €45,000 (eskluza
1-VAT) matul it-tul tal-kuntratt. Kwalunkwe taxxa jew hlas
ichor ghandu jithallas mill-kandidat/a maghzul/a.

Festivals Malta

Festivals Malta hija l-agenzija nazzjonali ddedikata ghat-
trawwim u t-tkabbir ta’ festivals u avvenimenti kulturali
f’Malta u Ghawdex.

L-agenzija tnediet f1-2017 u giet fdata b’portafoll varjat
ta’ festivals biex trawwem il-kreattivita, il-professjonalizmu,
il-partecipazzjoni u l-edukazzjoni kulturali fis-settur. Hija
responsabbli ghal kalendarju annwali ta’ aktar minn 160
attivita separata fi 11-il festival interessanti u ac¢cessibbli, u
hames (5) avvenimenti nazzjonali, li jservu bhala pjattaforma
ghall-artisti lokali biex juru t-talenti taghhom u jirriflettu
I-varjeta tal-hajja kulturali fl-ar¢ipelagu Malti, jippreservaw
it-tradizzjonijiet lokali, jikkultivaw ambjent ta’ kreattivita u
espressjoni artistika u jippromovu 1-gharfien pubbliku dwar
l-arti. Permezz tal-kollaborazzjoni u l-promozzjoni re¢iproka
fis-settur kreattiv, Festivals Malta tahdem biex tgholli I-profil
tal-kultura Maltija fil-komunita u biex tippromovi lil Malta
internazzjonalment bhala destinazzjoni tal-festivals.

Servizzi Mehtiega

Il-persuna maghzula ghanda tipprovdi servizzi ta’
komunikazzjoni kif mitlub.

Kompiti Princ¢ipali

Tikkollabora mal-manigment biex tizviluppa u
timplimenta strategija ta’ komunikazzjoni effettiva bbazata
fuq l-udjenza ghall-festivals/avvenimenti rispettivi;

Tikteb, teditja, u tqassam kontenut, inkluzi
pubblikazzjonijiet, stqarrijiet ghall-istampa, kontenut ta’
website, rapporti annwali, diskorsi, u materjal ichor ta’
komunikazzjoni 1i jikkomunika l-attivitajiet, il-prodotti u/
jew is-servizzi tal-organizzazzjoni;

FESTIVALS MALTA

Call for Service Communications Officer
within Festivals Malta

Ref: Festivals/FMA/8/2026

The services of one officer providing Communication
Services are required, starting from 1st April, 2026, with
an average of 40 hours of service a week. The successful
candidate shall enter a Contract for Service for a period of
12 (twelve) months.

The service shall be remunerated at €18 per hour excl.
VAT, for a total contract value not exceeding Eur45,000
(excl. VAT) over the duration of the contract. Any other
taxes or charges shall be borne by the successful candidate.

Festivals Malta

Festivals Malta is the national government body dedicated
to the nurturing and growth of festivals and cultural events
in Malta and Gozo.

The agency was launched in 2017 and entrusted
with a varied portfolio of festivals to foster creativity,
professionalism, participation and cultural education
in the sector. It is responsible for an annual calendar of
more than 160 separate activities across 11 engaging and
accessible festivals and hames (5) national events that serve
as a platform for local artists to showcase their talents and
reflect the variety of cultural life on the Maltese archipelago,
preserving local traditions, cultivating an environment of
creativity and artistic expression and promoting public
awareness of the arts. By acting as the focal point of
collaboration and cross-promotion in the creative sector,
Festivals Malta works to raise the profile of Maltese culture
in the community and to promote Malta internationally as a
festival destination.

Services Required

The provider selected shall provide Communication
services as requested.

Main Tasks

Collaborate with management to develop and implement
an effective communications strategy based on our target
audience for the respective festivals/events;

Write, edit, and distribute content, including publications,
press releases, website content, annual reports, speeches,
and other marketing material that communicates the
organisation’s activities, products and/or services;
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Gestjoni tal-midja so¢jali: Tippjana, tohlog, u tiskeda
kontenut ghall-pagni tal-midja socjali tal-festivals/
avvenimenti assenjati;

Twiegeb ghall-mistogsijiet tal-midja, tirranga intervisti,
u tagixxi bhala kelliema ghall-organizzazzjoni;

Tistabbilixxi u zzomm relazzjonijiet effettivi mal-
gurnalisti u zzomm database tal-midja;

Tfittex opportunitajiet biex ittejjeb ir-reputazzjoni
tal-agenzija, u tikkoordina avvenimenti ta’ pubbli¢ita kif
mehtieg;

IzZomm rekords ta’ media coverage u tigbor analizi u
metrici;

Profi¢jenza fis-software tad-disinn u l-pubblikazzjoni se
titqies bhala vantagg;

Timmaniggja l-kunflitt hekk kif jingala’ u teskala lill-
manigment;

Kapaci tahdem f’tim, tadatta malajr u tirrispondi ghall-
bidla f’ambjent li ged jinbidel malajr;

Tahdem matul tmiem il-gimgha u festi pubblici, inkluzi
filghaxija skont l-esigenzi tal-Agenzija;

[zzomm ruhha aggornata mar-regolamenti u I-politiki
finanzjarji u tal-procurement tas-Servizz Pubbliku u twettaq
I-akkwist skont il-PPR tal-Gvern;

Tghin fi kwalunkwe kwistjoni ohra, kif assenjat mill-
Maniger tal-Marketing jew mis-CEO,;

Issegwi kwalunkwe inkarigu ad hoc iehor fir-rigward ta’
festivals u avvenimenti kif jista’ jigi dirett u miftiehem mas-
CEO ta’ Festivals Malta.

Kwalifiki u Esperjenza Mehtiega
L-applikanti interessati jrid ikollhom:

Bacellerat ~ fl-Arti, Komunikazzjoni, = Marketing,
Amministrazzjoni jew suggett relatat (Livell 6 tal-MQF);

b} E

Minimu ta
komunikazzjoni;

sentejn  (2) esperjenza fi rwol ta

Diskrezzjoni professjonali;
Effi¢jenza;
Gharfien tas-settur kulturali f"Malta;

Hiliet eccellenti ta’ kordinazzjoni;

Social media management: Plan, create, and schedule
content for the social media pages of the assigned festivals/
events;

Respond to media inquiries, arrange interviews, and act
as a spokesperson for the organisation;

Establish and maintain effective relationships with
journalists and maintain a media database;

Seek opportunities to enhance the reputation of the
brand, and coordinate publicity events as required;
Maintain records of media coverage and collate analytics

and metrics;

Proficiency in design and publishing software will be
considered an asset;

Manage conflict as it arises and escalate to management;
Able to work in a team, adapt rapidly and respond to
change in a fast-changing environment;

Work during weekends and public holidays, including
evenings as per Agency’s exigencies;

Keeping abreast with Public Service financial and
procurement regulations and policies and carrying out

procurement as per Government PPR;

Assisting with any other matters, as assigned by the
Marketing Manager or the CEO;

Follow any other ad hoc assignments in relation to
festivals and events as may be directed and agreed with CEO
Festivals Malta.

Qualifications and Experience Required

Interested applicants are to have:

Bachelor’s Degree in Arts, Communication, Marketing,
Business Administration or related subject (MQF Level 6);

Minimum of two (2) years’
communications role;

experience in a

Professional discretion;
Efficiency;
Knowledge of the cultural sector in Malta;

Excellent coordination skills;
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Abbilta li jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingliz;

Hiliet organizzattivi qawwija;

Hiliet zviluppati sew fil-gestjoni tal-hin;

Abbilta li jahdmu taht pressjoni;

Attenzjoni qawwija ghad-dettall;

Hiliet profi¢jenti fil-kompjuter (MS Office u Outlook);

Artikolazzjoni verbali u miktuba.

Applikazzjonijiet

L-applikanti interessati huma mehtiega jibaghtu ittra ta’
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopji tac-certifikati permezz

ta’ ittra elettronika lil (procurement.fm@festivals.mt).

L-applikazzjonijiet ghandhom jintbghatu sa mhux aktar
tard mill-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026, sa nofsinhar.

L-applikanti eligibbli jintalbu jattendu ghal intervista ta’
selezzjoni.

Is-27 ta’ Frar, 2026

AWTORITA TA’ STANDARDS
TA’ HARSIEN SOCJALI

L-Awtorita ta’ Standards ta’ Harsien Socjali tgharraf
rigward il-vakanza li gejja:

Post ta’ Junior Professional Officer (Diversi) skont numru
tal-permess ta’ Jobsplus 293/2025.

Partijiet interessati jistghu jitolbu dettalji billi jibaghtu
ittra elettronika lil (recruitment.scsa@gov.mt) jew inizzlu
d-deskrizzjoni tax-xoghol mis-sit (https://scsa.gov.mt/mt/
Pages/Vacancies.aspx).

1d-data tal-gheluq tas-sottomissjonijiet tal-applikazzjonijiet
hija nhar il-Hamis, 12 ta’ Marzu, 2026. Sottomissjonijiet li
jaslu wara din id-data ma jkunux ikkunsidrati.
Is-27 ta’ Frar, 2026
AWTORITA TAL-IPPJANAR
Aggornament tal-Mappa Bazi 2018
L-Awtorita tal-Ippjanar tixtieq tinforma lill-pubbliku li

qieghda twettaq aggornament tal-mappa bazi. Ghaldagstant se
jsir stharrig permezz ta’ droni f’dawn il-lokalitajiet kif indikat:

Ability to communicate in Maltese and English;

Strong organisational skills;

Well-developed time management skills;

Ability to work under pressure;

Strong attention to detail;

Proficient computer skills (MS office and Outlook);

Verbal and written articulacy.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation
letter together with a CV and certified true copies of

certificates by email to (procurement.fm@festivals.mt).

The applications are to be sent by not later than Friday,
13th March, 2026, till noon.

Eligible applicants will be asked to sit for a selection
interview.

27th February, 2026

SOCIAL CARE STANDARDS
AUTHORITY

The Social Care Standards Authority has the following
vacancy:

Post of Junior Professional Officer (Various) as per
Jobsplus permit number: 293/2025.

Interested parties may request details by sending an
email to (recruitment.scsa@gov.mt) or download the Job
Description form the website (https://scsa.gov.mt/mt/Pages/
Vacancies.aspx).

The deadline for the submission of applications is
Thursday, 12th March, 2026. Late submissions will not be

accepted.

27th February, 2026
PLANNING AUTHORITY
Update to the 2018 Basemap
The Planning Authority wishes to inform the general
public that it is undertaking an update to the current Basemap.

To this extent it will be carrying out surveys by means of
drones in the following localities on the respective dates:
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Ix-Xaghra u I-Imgarr (Malta) — mis-26 ta’ Frar sas-27 ta’
Marzu, 2026

Aktar taghrif jista’ jinkiseb permezz ta’ ittra elettronika lil
(geomatics@pa.org.mt).

Is-27 ta’ Frar, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz lis-Sidien ta’ Vetturi li Tnehhew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar I-Ikklampjar u t-Tnehhija ta’
Vetturi bil-Mutur u Oggetti ta’ Ingombru SL.65.13, Transport
Malta gieghda b’dan l-avviz tippubblika lista ta’ vetturi li
tnehhew mit-toroq ghar-raguni li marru kontra 1-Att dwar ir-
Registrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti
dwar ir-Registrazzjoni u I-Li¢enzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S.
368.02 u li ma ttihdux lura mis-sidien legali taghhom.

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi
ged jigu mizmuma fil-compound ta’ Transport Malta.

Is-sidien rispettivi huma gentilment mitluba sabiex
jiehdu lura l-vettura taghhom minghand Transport Malta
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura
inkwistjoni filwaqt 1i ghandu jsir il-hlas tat-taxxa tar-
registrazzjoni applikabbli, licenzji, kontravenzjonijiet u
mizati amministrattivi ohra li jkunu dovuti.

Vetturi li jibgghu mhux migbura u li ghalihom ma
jsir l-ebda hlas ghal-licenzji, kontravenzjonijiet, taxxa
applikabbli u drittijiet ohra sa nhar is-6 ta’ Marzu, 2026, se
jigu rkantati u, jekk mhux mibjugha, se jigu meqruda.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown
2556 4134 mid-9.30 a.m. sas-2.30 p.m., jew permezz ta’ ittra
elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

Ghamla Mudell Kulur

Make Model Colour
Efan Trinity Abjad
Volkswagen Polo Griz
Fiat Punto Griz
Toyota Passo Griz
Hyundai Getz Ikhal
Honda Civic Griz
Mercedes Camper Ahdar
Begreem Engtian Griz
Bedford TL Abjad
Opel Corsa Abjad
Nissan Qashqai Abjad
Toyota Dyna Abjad
BMW 318 Abjad

Is-27 ta’ Frar, 2026

Xaghra and Mgarr (Malta) — 26th February till 27th
March, 2026

Any queries should be directed to (geomatics@pa.org.mt).

27th February, 2026
TRANSPORT MALTA
Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13,
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that were
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and
which have not been retrieved by their lawful owners.

The list includes a description of the removed motor
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport
Malta’s compound.

Respective owners are to retrieve their motor vehicle
from Transport Malta upon submission of proof of
ownership and upon payment of the applicable registration
tax, licences, contraventions and other administration fees
that may be due.

Vehicles which are not retrieved and for which any
applicable registration tax, licences, contraventions and
other fees are not paid by 6th March, 2026, will be auctioned
and, if not sold, will be destroyed.

Further information may be obtained by telephone
number 2556 4134 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by
sending an email to (auctions.tm@transport.gov.mt).

Nru tar-Registrazzjoni/Chassis ~ Lokalita ta’ Tnehhija

Registration/Chassis No. Locality of Removal
GCN783 11-Gzira
FBJ451 Haz-Zabbar
CK90ITS Is-Swieqi
BCS124 Tas-Sliema
CRM165 Hal Qormi
ACO308 Is-Swatar
SEY 705 Hal Luqa
JCP331 L-Imsida
1AE403 II-Hamrun
ACX141 L-Imriehel
JBR042 Santa Venera
GCF548 Hal Qormi
LCT767 Hal Qormi

27th February, 2026
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2026 to 31st January 2026

Actual Actual
Budget Revenue Revenue
Jan - Jan Jan - Jan
2026 2026 2025
€ € €

REVENUE
11103, 11106 Customs and Excise Duties 326,000,000 27,479,042 26,069,474
11109 Licences, Taxes and Fines 473,205,000 40,893,460 34,181,232
1112 Income Tax 3,482,000,000 190,862,041 186,104,024
1115 Value Added Tax 1,695,000,000 80,487,104 20,394,506
11118 Fees of Office 88,959,000 3,956,818 6,791,120
11121 Sales - Goods 2,918,000 200,307 169,522
11122 Sales - Services 54,452,000 2,519,176 3,772,444
11123 Sales - Others 46,290,000 36,800 -
11124 Reimbursements 7,462,000 1,557,586 114,076
11127 Central Bank of Malta --- --- -
11130 Rents 37,700,000 69,871 22,645
11133 Dividends on Investment/Receipts 55,400,000 685,966 -—
11136 Interest on Loans made by Government 1,276,000 765 2,300
11139 Social Security 1,838,000,000 116,405,895 115,699,746
11142 Grants 300,000,000 20,405,240 6,776
11145 Miscellaneous Receipts 11,966,500 7,918,727 2,450,012
Total Ordinary Revenue 8,420,628,500 493,478,800 395,777,877
11148 Loans 1,900,000,000 - -—
11151 Repayment of Loans 2,784,000 -— -—
11154 Proceeds from Sale of Shares - - -
Total Non-Ordinary Revenue 1,902,784,000 - -
TOTAL REVENUE 10,323,412,500 493,478,800 395,777,877

Note: Figures in Statement may not add up due to rounding
Treasury

Authority: TR 1159/24

Date: 09 - 02 - 2026

Paulanne Mamo
Accountant General
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period Ist January 2026 to 31st January 2026

RECURRENT EXPENDITURE

11

12

14

15

16

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

36

37

Office of the President

Parliamentary Service

Office of the Ombudsman

National Audit Office

Commissioner for Standards in Public Life

Office of the Prime Minister

Information

Government Printing Press

Electoral Office

Public Service Commission

Industrial and Employment Relations

Ministry for Foreign and Tourism

Ministry for Culture, Lands and Local Government
Local Government

Ministry for Social Policy and Children's Rights
Social Policy

Social Security Benefits

Pensions

Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights
Ministry for Social and Affordable Accommodation
Ministry for the Economy, Enterprise and Strategic Projects
Commerce

Ministry for Inclusion and the Voluntary Sector
Ministry for Gozo and Planning

Ministry for Home Affairs, Security and Employment
Armed Forces of Malta

Police

Probation and Parole

Civil Protection

Ministry for the Environment, Energy and Public Cleanliness
Ambjent Malta

Ministry for Finance

Economic Policy

Treasury

Malta Tax and Customs Administration

Contracts

Budget

2026

6,428,000
15,295,000
2,003,000
6,000,000
600,000
96,349,000
1,706,000
2,809,000
5,951,000
1,066,000
2,766,000
227,719,000
107,550,000
64,401,000
78,832,000
622,688,000
1,744,795,000
104,775,000
70,328,000
81,433,000
60,772,000
2,208,000
68,919,000
94,538,000
175,130,000
100,609,000
126,557,000
1,988,000
18,345,000
470,327,000
21,939,000
337,731,000
2,179,000
45,800,000
56,047,000

3,777,000

Actual
Expenditure
Jan - Jan
2026
€

427,197

269,597

1,000,000

7,090,217
131,241
169,140
223,772

68,594
159,116
2,869,537
8,464,774
16,397,366
10,958,362
736,067
197,138,519
8,716,168
8,235,668
2,893,732
10,013,895
187,177
10,475,534
7,227,308
19,286,624
7,969,289
9,980,432
147,814
1,201,841
5,051,167
1,682,222
25,683,699
314216
199,200
6,459,140

293,617

Actual
Expenditure
Jan - Jan
2025
€

460,669

1,152,811

950,000

2,859,997
127,744
146,447
910,011

56,799
140212
4817414
4,247,371
10,684,438
9,108,139
16,909,971
182,071,942
8,294,767
5,100,392
3,439,449
4,783 481
156,128
8,378,061
5,604,920
14,506,167
5,927,882
8,360,953
128,772
1,233,952
9,694,495
1,520,173
24,044,430
303,624
204,823
4,679,681

254,585
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2026 to 31st January 2026

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

38 Ministry for Education, Sport, Youth, Research and Innovation

39 Education

40 Ministry for European Funds and the Implementation of the Electoral Program
41 Ministry for Justice and Reform of the Construction Sector

42 Ministry for Health and Active Ageing

43 Active Ageing

44 Ministry for Transport, Infrastructure and Public Works

[Ministry for Lands and the Implementation Programme
SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE
34 Treasury
Loan Facility
TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
35 Public Debt Servicing
Contribution to Special MGS Sinking Fund
Interest - Local
Repayment of Loan - Local
Early Repayments of MGRSB
Contribution to Sinking Fund - Foreign
Repayment of Loan - Foreign

Interest - Foreign

Interest - Short-term Borrowing

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
AND PUBLIC DEBT SERVICING

Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure
Jan - Jan Jan - Jan
2026 2026 2025
€ € €
587,270,000 42,419,582 46,322,925
508,894,000 46,195,905 46,819,442
13,046,000 1,284,340 1,393,316
86,705,000 8,142,451 12,170,054
1,240,546,000 77,983,931 64,695,631
337,599,000 24,934,024 24,604,142
208,754,000 11,333,692 9,077,999
- - 226,991
7,813,174,000 584,416,170 546,571,199
100,000 --- -
7,813,274,000 584,416,170 546,571,199
30,000,000 - —
315,693,076 22,056,396 21,860,219
958,472,422 - -
5,755,000 339,900 343,300
30,000 - -
5,748,502 - -
14,500,000 886,139 1,223,242
1,330,199,000 23,282,434 23,426,762
9,143,473,000 607,698,604 569,997,960

Note: Figures in Statement may not add up due to rounding

Treasury
Authority: TR 1159/24

Date: 09 - 02 - 2026

Paulanne Mamo

Accountant General
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period Ist January 2026 to 31st January 2026
Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure
Jan - Jan Jan - Jan
2026 2026 2025
€ € €
CAPITAL EXPENDITURE
1 Office of the President 580,000 8,000 18,287
1T Parliamentary Service 1,174,000 - -
111 National Audit Office 1,200,000 - -
I\Y% Office of the Prime Minister 57,945,000 6,645,799 70,237
\% Ministry for Foreign Affairs and Tourism 11,669,000 65,230 110,785
VI Ministry for Culture, Lands and Local Government 72,062,000 8,669,662 1,572,142
Vil Ministry for Social Policy and Children's Rights 7,992,000 261,217 97,636
VIII Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights 46,738,000 2,090,864 126,117
X Ministry for Social and Affordable Accommodation 241,000 2,031 -
X Ministry for the Economy, Enterprise and Strategic Projects 80,707,000 547,607 1,355,455
XI Ministry for Inclusion and theVoluntary Sector 6,371,000 182,855 39,476
Xl Ministry for Gozo and Planning 27,544,000 410,396 134,381
X1 Ministry for Home Affairs, Security and Employment 90,484,000 3,832,859 2,923,164
X1V Ministry for the Environment, Energy and Public Cleanliness 274,767,000 58,566 209,889
XV Ministry for Finance 21,604,000 1,613,388 269,107
XVI Ministry for Education, Sport, Youth, Research and Innovation 99,916,000 903,794 892,987
XVII Ministry for European Funds and the Implementation of the Electoral Program 58,084,000 739,852 -
XVIII Ministry for Justice and Reform of the Construction Sector 7,255,000 12,264 10,544
XIX Ministry for Health and Active Ageing 106,686,000 1,257,426 1,647,855
XX Ministry for Transport, Infrastructure and Public Works 150,495,000 10,480,522 200,032
[Ministry for Lands and the Implementation of the Electoral Programme -- -- 2,095,843
TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 1,123,514,000 37,782,334 11,773,936
XV Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 50,000 -—- -
TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 1,123,564,000 37,782,334 11,773,936
TOTAL EXPENDITURE 10,267,037,000 645,480,938 581,771,897
Note: Figures in Statement may not add up due to rounding
Treasury

Authority: TR 1159/24

Date: 09 - 02 - 2026

Paulanne Mamo

Accountant General
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AGENZIJA TAL-INFURZAR LOKALI

Lista ta’ modifikazzjonijiet approvati ghal kuntratti
rakkomandati ghal ghotja tad-Direttorat tas-Sectoral
Procurement matul il-perjodu bejn 1-1 ta’ Lulju, 2025 u 1-31
ta’ Dicembru, 2025, ippubblikati skont ir-Regolament 79(2)(k)
tar-Regolamenti tal-Kuntratti Pubbli¢i L.S. 601.03.

Is-27 ta’ Frar, 2026

27th February, 2026

MODIFIKAZZJONIJIET: Agenzija tal-Infurzar Lokali
MODIFICATIONS: Local Enforcement System Agency

CUSTOMS DEPARTMENT

Nru tar-Ref. Titlu tal-Kuntratt/ Data Isem %Varjazzjoni Valur
tal-Kuntratt Suggett Approvata tal- mill-Valur Originali
tal-Kuntratt Kuntrattur Originali tal-Kuntratt
tal-Kuntratt ~ Eskluza
1-VAT
Contract Contract Title/ Approval  Contractor’s % Variation — Original
Reference Subject of Date Name from Contract
Number Contract Original Value
Contract Excl. VAT
Value
SPD2/2021/050 Framework 23.06.25  Execeutive  25% 28,950.48
Agreement for Security
the Provision of Services Ltd
Security Services
at the LESA
SPD2/2021/050 Framework 23.06.25  Kerber 50% 28,950.48
Agreement for Securities
the Provision of Ltd
Security Services
at the LESA
DIPARTIMENT TAD-DWANA
Kuntratti  moghtija ~ mid-Dipartiment  tad-Dwana
ppubblikati  skont ir-Regolament 111(2) tal-Public

Procurement Regulations (A.L. 352/2016).

Regulations (L.N. 352/2016).

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM AGENCY

Listofapproved modifications to Contracts recommended
for Award by the Sectoral Procurement Directorate during
the period between 1st July, 2025, and 31st December, 2025,
published in terms of Regulation 79(2)(k) of the Public
Procurement Regulations S.L. 601.03

Varjazzjoni Valur

f’€ Eskluza tal-Kuntratt

I-VAT Finali
Eskluza
1-VAT

Variation Final

in € Excl. Contract

VAT Value
Excl. VAT

Istrequest  43,425.72

at€

7,237.62

and new

request

at the

amount of

€7,237.62

14,475.24  43,425.72

Contracts awarded by the Customs Department published
in terms of Regulation 111(2) of the Public Procurement

Is-27 ta’ Frar, 2026

27th February, 2026

Ref. Nru

Ref. No.

Contract dated 14
November 2025

Suggett

Subject

Contract for services
for 12 months

Data tal-Ghotja

Awarded Date

14th November
2025

Isem il-Kuntrattur

Contractor’s Name

Dr Ivan Grixti

Valur tal-Kuntratt
eskluza I-VAT

Contract Value
Excl. VAT

€50.00/hour
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KUNSILL LOKALI TAL-PIETA
Laqgha tal-Lokalita

[1-Kunsill Lokali Tal-Pieta jgharraf li I-laqgha tal-lokalita
se ssir fl-ufficcju tal-Kunsill Lokali kif gej:

Tal-Pieta/Gwardamanga, nhar 1-Erbgha, 4 ta’ Marzu,
2026, fis-6.00 p.m.

Persuni li isimhom jidher fl-ahhar Registru Elettorali
ghal din il-lokalita huma mhegga jattendu ghal din il-laqgha.

Is-27 ta’ Frar, 2026
KUNSILL LOKALI HAD-DINGLI
Sospensjoni ta’ Parkegg
[I-Kunsill Lokali Had-Dingli jgharraf illi hadd ma jista’
Jjipparkja fl-ispazji ta’ parkegg indikati b’tabelli tan-‘no parking’

fit-toroq imsemmija hawn fil-granet u hinijiet indikati:

Mit-Tlieta, 10 ta’ Marzu, 2026, fit-8.00 a.m. sal-Erbgha,
18 ta’ Marzu, 2026, fil-11.00 p.m., fi Triq Panoramika.

L-gheluq u ftuh tat-toroq imsemmija se jsir skont il-bzonn.

Is-27 ta’ Frar, 2026
KUNSILL LOKALI L-BELT VALLETTA
Sospensjoni ta’ Parkegg

[1-Kunsill Lokali tal-Belt Valletta b’dan l-avviz jgharraf
illi hadd ma jista’ jipparkja fl-ispazji ta’ parkegg indikati
b’tabelli ‘No Parking’ fit-toroq imsemmija hawn fil-granet
u hinijiet indikati:

Mill-Erbgha, 11 ta’ Marzu 2026, fis-6.00 a.m., sal-
Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026, fil-11.00 p.m., fil-Foss tal-Belt
(Ex-Yellow Garage/Gnien Laparelli);

Mill-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026, fis-6.00 a.m., sal-
Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026, fil-11.00 p.m., minn Triq Ir-
Repubblika, Triq I-Ar¢isqof, u Triq San Kristofru;

Mill-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026, fis-6.00 a.m., sal-
Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026, fil-11.00 p.m., f’Xatt il-Barriera;

Mill-Erbgha, 11 ta’ Marzu, 2026, fis-6.00 a.m. sal-
Erbgha, 18 ta’ Marzu, 2026, fil-11.00 p.m. fi Triq is-Sur

TAL-PIETA LOCAL COUNCIL
Locality Meeting

The Tal-Pieta Local Council informs the residents that
the locality meeting will be held at the offices of the Local
Council as follows:

Tal-Pieta/Gwardamanga, Wednesday, 4th March, 2026,
at 6.00 p.m.

Persons appearing in the Local Councils’ Electoral
Register are encouraged to attend this meeting.

27th February, 2026
HAD-DINGLI LOCAL COUNCIL
Suspension of Parking

The Had-Dingli Local Council notifies that parking will
be prohibited in the parking bays indicated by ‘no parking’
signs in the following streets/areas on the following dates:

From Tuesday, 10th March, 2026, from 8.00 a.m.,
to Wednesday, 18th March, 2026, at 11.00 p.m., in Triq
Panoramika.

Road closure and opening in aforementioned streets as
required.

27th February, 2026
VALLETTA LOCAL COUNCIL
Suspension of Parking

The Valletta Local Council hereby informs that parking
will be prohibited in the parking bays indicated by ‘No
Parking’ signs in the following streets/areas on the following
dates:

From Wednesday, 11th March, 2026 at 6.00 a.m. until
Wednesday, 18th March, 2026 at 11.00 p.m. in Valletta Ditch
(Ex-Yellow Garage/Laparelli Gardens);

From Wednesday, 11th March, 2026 at 6.00 a.m. until
Wednesday, 18th March, 2026 at 11.00 p.m. through Triq ir-
Repubblika, Triq 1-Ar¢isqof and Triq San Kristofru;

From Wednesday, 11th March, 2026, at 6.00 a.m., till
Wednesday, 18th March, 2026, at 11.00 p.m., in Xatt il-
Barriera;

From Wednesday, 11th March, 2026, at 6.00 a.m., until
Wednesday, 18th March, 2026, at 11.00 p.m., through Santa
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ta’ Santa Barbara, Triq Sant’Ursola, Triq il-Batterija, Triq
Sant’ Anton, Triq il-Lvant, u f’Dahlet Gnien is-Sultan.

L-gheluq u ftuh tat-toroq imsemmija ser isir skont il-
bzonn.

Vetturi 1i jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Frar, 2026
KUNSILL LOKALI SANTA VENERA
Gheluq ta’ Triq
[I-Kunsill Lokali Santa Venera jgharraf li nhar it-Tnejn, 2
ta’ Marzu, 2026, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m., Triq il-Parilja

se tkun maghluqga ghat-traffiku.

Is-27 ta’ Frar, 2026

AWTORITA TAL-ARTIJIET
[I-Kap Ezekuttiv, Awtorita tal-Artijiet, jgharraf illi,

Is-sottomissjonijiet ghal dawn li gejjin se jintlagghu fl-
Awtorita tal-Artijiet.

Espressjoni ta’ Interess ghall-ingagg ta’ Occupational
Health and Safety Consultant;

Espressjoni ta’ Interess ghall-ingagg ta’ Accounts Clerk;

Espressjoni ta’ Interess ghall-ingagg ta’ Clerical Officer.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku tal-Awtorita
tal-Artijiet (https://landsauthority.org.mt/news/). Kwalunkwe
kjarifika jew addenda ghad-dokument se tittella’ u tkun
disponibbli biex taraha mill-istess sit elettroniku.

L-Awtorita tal-Artijiet izzomm id-dritt 1i tirrifjuta kull
offerta, anki dik I-aktar vantaggjuza.

Is-27 ta’ Frar, 2026

MINISTERU GHALL-AGRIKULTURA, IS-SAJD
U D-DRITTUJIET TAL-ANNIMALI

Avveniment AgriFair 2026
Espressjoni ta’ Interess
Qed issir sejha ghall-partijiet interessati biex jippartecipaw

f”din l-espressjoni ta’ interess ghall-importazzjoni, il-gestjoni
temporanja, it-thejjija ghall-wirja, l-immaniggjar u t-trasport

Barbara Bastions, Triq Sant’Ursola, Triq il-Batterija, Triq
Sant’ Anton, Triq I-Ilvant, and Dahlet Gnien is-Sultan.

Road closure in aforementioned streets/roads as required.

Vehicles found in contravention of this notice are liable
to be towed.

27th February, 2026

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL
Street Closure

The Santa Venera Local Council notifies that on Monday,

2nd March, 2026, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m., Triq il-Parilja

will be closed for traffic.

27th February, 2026

LANDS AUTHORITY
The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that,

Submissions for the following will be received at the Lands
Authority.

Expression of Interest for the engagement of Occupational
Health and Safety Consultant;

Expression of Interest for the engagement of an Accounts
Clerk;

Expression of Interest for the engagement of a Clerical
Officer.

Further information may be obtained from the Lands
Authority website (https://landsauthority.org.mt/news/). Any
clarifications or addenda to the document will be uploaded and
are available to view from the same website.

Lands Authority reserves the right to refuse any offer even
the most advantageous.

27th February, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE,
FISHERIES AND ANIMAL RIGHTS

AgriFair 2026 Event
Expression of Interest
A call is being issued for interested parties to participate

in this expression of interest for the importation, temporary
management, show preparation, handling and transport of
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ta’ tletin (30) ghoggiela tal-halib ta’ razza pura ghall-Wirja tal-
Bhejjem fil-Malta AgriFair 2026.

Id-dettalji kollha flimkien mal-formola tal-applikazzjoni
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tal-Ministeru (https:/
agrikoltura.gov.mt).

Applikanti prospettivi huma mitluba jirregistraw
I-interess taghhom billi jimlew u jissottomettu I-formola tal-
applikazzjoni (anness 1) f’dan l-indirizz:

Agriculture Research and Innovation Hub
(Aktar maghruf bhala ‘I-Ghammieri’),
[I-Marsa MRS 3000

Jew permezz ta’ ittra elettronika lil (epu.mafa@gov.mt)

Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data stipulata hawn taht
ma jigux ikkunsidrati.

Id-data u I-hin tal-gheluq ghas-sottomissjoni hija
1-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2026, sal-10.00 a.m.

Is-27 ta’ Frar, 2026

KUNSILL LOKALI TA” SANNAT
[1-Kunsill Lokali Ta’ Sannat jgharraf illi:

Offerti ghandhom jintlaqghu permezz tal-ePPS mill-
Kunsill Lokali Ta’ Sannat sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 30 ta’
Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru SNTLC/01/2026. Xoghlijiet — provvista u
installazzjoni ta’ cameras tas-CCTV ghal aktar sigurta fil-
lokalita ta’ Ta’ Sannat, Ghawdex.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
imnizzla u milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

[1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt li jirrifjuta kull kwotazzjoni,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

Is-27 ta’ Frar, 2026

thirty (30), purebred dairy heifers for the Livestock Showcase
and Public Bidding Event at the Malta AgriFair 2026.

Full details together with the application form can be
downloaded from the Ministry’s website (https://agrikoltura.
gov.mt).

Prospective applicants are asked to register their interest
by filling in and submitting the standard application form
(annex 1) at the:

Agriculture Research and Innovation Hub
(Better known as ‘Ghammieri’),
Marsa MRS 3000

Or by email to (epu.mafa@gov.mt)

Late applications will not be considered.

The closing date and time for submission is Friday, 13th
March, 2026, at 10.00 a.m.

27th February, 2026

TA’ SANNAT LOCAL COUNCIL
The Ta’ Sannat Local Council notifies that:

Tenders will be received by the Ta’ Sannat Local
Council through ePPS up to 9.30 a.m. on Monday 30th
March, 2026, for:

AdvtNo. SNTLC/01/2026. Works — supply and installation
of CCTV cameras for increased safety and security within
the locality of Ta’ Sannat, Gozo.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this

same website.

The Local Council reserves the right to refuse any
quotation, even the most advantageous.

27th February, 2026
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KUNSILL LOKALI PAOLA
[1-Kunsill Lokali Paola jgharraf illi:

Sejhiet ghall-offerti ghandhom jintlaqghu mill-Kunsill
Lokali Paola sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 30 ta’ Marzu,
2026, ghal:

Avviz Nru PLA 02/2026. Provvista ta’ oggetti tal-
ironmongery lill-Kunsill Lokali Paola.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba,
imnizzla u milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fis-sit
elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom mill-istess
sit.

[1-Kunsill jirriserva d-dritt 1i jirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar wahda vantaggjuza.

Is-27 ta’ Frar, 2026

KUNSILL LOKALI 1Z-ZEJTUN
11-Kunsill Lokali z-Zejtun jgharraf illi:

Offerti ghandhom jintlaqghu permezz tal-ePPS mill-
Kunsill Lokali z-Zejtun sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta,
24 ta’ Marzu, 2026, ghal:

Avviz Nru 01/26. Servizzi — Bazi ta’ ftehim ghall-
provvediment ta’ servizzi professjonali ghal Periti bil-warrant
ghall-Kunsill Lokali z-Zejtun;

Avviz Nru 02/26. Servizzi — Gbir ta’ skart goff bl-uzu ta’
servizzi ta’ trasport li ma jaghmilx hsara ’I-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba,
imnizzla u milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fis-sit

elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom mill-istess
sit.

I1-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar wahda vantaggjuza.

Is-27 ta’ Frar, 2026

PAOLA LOCAL COUNCIL
The Paola Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Paola Local Council
through ePPS, up to 9.00 a.m. of Monday, 30th March,
2026, for the:

Advt No. PLA 02/2026. Supply of ironmongery items to
the Paola Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this
same website.

The Council reserves the right of refusing any offer, even
the most advantageous.

27th February, 2026

ZEJTUN LOCAL COUNCIL
The Zejtun Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Zejtun Local Council
through ePPS up to 9.30 a.m. of Tuesday, 24th March,
2026, for:

AdvtNo. 01/26. Services — Framework Agreement for the
provision of professional services of warranted Architects
(Periti) to the Zejtun Local Council;

Advt No. 02/26. Services — Collection of bulky refuse
waste using environmentally friendly transportation services.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this

same website.

The Council reserves the right of refusing any offer, even
the most advantageous.

27th February, 2026

AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES

539

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-27
ta’ Novembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
938/2025JVC, fl-ismijiet: Bank of Valletta plc vs Blue Dan

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 27th November, 2025, in the records of the Sworn
application number 938/2025JVC, in the names: Bank of
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Company Limited et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bank of Valletta plc
(C2833) vs Blue Dan Company Limited (C30610) et
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-15 ta’ Settembru,
2025, ir-rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li sehhew wahda jew iktar mill-
grajjiet imsemmija fil-kuntratt u skritturi fuq imsemmija
partikolarment imma mhux esklussivament, billi I-konvenuti
naqgsu milli jhallsu I-pagamenti dovuti lis-so¢jeta mittenti kif
stipulat fl-imsemmija kuntratt u skritturi, kienu inadempjenti
f’obbligi ohra minnhom assunti fl-istess kuntratt u skritturi
sopraindikati, u/jew, hemm bidliet materjali fi¢-¢irkostanzi
tal-istess konvenuti li jipperikolaw jew jaffettwaw hazin il-
possibbilta tal-hlas lura tal-imsemmi debitu dovut lis-so¢jeta
attrici;

2. Tikkundanna lis-so¢jeta Blue Dan Company Limited
thallas flimkien u in solidum mal-konvenuti Alaeddin Halbie
u martu Samah Monsour lis-so¢jeta attri¢i s-somma ta’ tnejn
u sittin elf, tliet mija u disgha u ghoxrin ewro u seba’ ¢entezmi
(€62,329.07), bilan¢ ghad-debitu fil-‘Business Loan, Current
u Overdrafts Accounts’ ta’ Blue Dan Company Limited mal-
Bank of Valletta plc flimkien mal-imghax ulterjuri mit-8 ta’
Awwissu, 2025 sad-data tal-effettiv pagament;

3. Tikkundanna lill-konvenuti Alaeddin Halbie u martu
Samah Mansour ihallsu flimekin u in solidum bejniethom u
mas-soc¢jeta Blue Dan Company Limited lis-so¢jeta attrici
s-somma ta’ hamest elef u tliet mitt ewro (€5,300.00) bilan¢
minn somma akbar ghad-debitu fil-‘Business Loan, Current
u Overdraft Accounts’ ta’ Blue Dan Company Limited mal-
Bank of Valletta plc flimkien mal-imghax ulterjuri mit-28 ta’
Ottubru, 2022 sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 938/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-23 ta’ April, 2026,
£id-9.00 a.m.

Notifika intimat: Blue Dan Company Limited (C30610),
138, “Whoopie’, Triq San Albert, [1-Gzira

Alaeddin Halbie (35069A) u martu Samah Mansour
(148406L), 138, “Whoopie’, Triq San Albert, I1-Gzira

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Valletta plc vs Blue Dan company Limited et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Bank of Valletta
plc (C2833) vs Blue Dan company Limited (C30610) et filed
in the Civil Court, First Hall, on the 15th September, 2025,
the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that one or more of the events
mentioned in the contract and writings above mentioned
occurred particularly but not exclusively, as the defendants
failed to pay the payments due to the interpellant company
as stipulated in the said contract and writings, were in default
of other obligations assumed by them in the same contract
and writings above mentioned, and/or, there are material
changes in the circumstances of the same defendants which
endanger or adversely affect the possibility of repayment of
the said debt due to the plaintiff company;

2. Condemn the company Blue Dan company Limited to
pay together and in solidum with the defendants Alaeddin
Halbie and his wife Samah Monsour to the plaintiff company
the sum of sixty two thousand, three hundred and twenty
nine euro and seven cents (€62,329.07), balance of debt in
the ‘Business loan, current and overdrafts accounts’ of Blue
Dan company Limited with Bank of Valletta plc together
with further interest from the 8th August, 2025 till the date
of effective payment;

3. Condemn the defendants Alaeddin Halbie and his
wife Samah Mansour to pay in solidum between them and
with the company Blue Dan company Limited the sum of
five thousand and three hundred euro (€5,300.00) balance
of a larger sum of debt in the ‘Business loan, current and
Overdraft accounts’ of Blue Dan company Limited with the
Bank of Valletta plc together with further interest from the
28th October, 2022 till the date of effective payment.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 938/2025JVC in the
names mentioned above is postponed to the 23rd April,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Blue Dan company Limited
(C30610), 138, “Whoopie’, Triq San Albert, Gzira

Alaeddin Halbie (35069A) and his wife Samah Mansour
(148406L), 138, “Whoopie’, Triq San Albert, Gzira

Registry of the Superior Courts, today 22nd January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-
20 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
518/2025AD, fl-ismijiet: Bank of Valletta vs General Sports
Enterprises Limited, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bank of Valletta (C2833) vs
General Sports Enterprises Limited (C28450) ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’Awla, fis-16 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrent
talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizza li l-att tar-rikors ghall-kjamata in kawza
imsemmi fir-rikors jigi notifikat bl-affissjoni, wara li

taghti l-opportuni provvedimenti xierqa u opportuni li din
1-Onorabbli Qorti joghgobha tordna u timponi.

Ir-Rikors Guramentat numru 518/2025AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
1-9.40 a.m.

Notifika intimat: Edward Schembri (KI 340663M)

Carolyne Schembri (KI 157163M)

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 20th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 518/2025AD, in the names: Bank of
Valletta vs General sports enterprises Limited, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Bank of Valletta
(C2833) vs General Sports Enterprises Limited (C28450)
filed in the Civil Court, First Hall, on the 16th January, 2026,
the applicant asked this Honourable Court to:

1. Authorise that the act of the application for the party
called into the cause mentioned in the application be notified
with effect, after giving the opportune and opportune
provisions that this Honourable Court deems fit to order and
impose.

The Sworn application number 518/2025AD in the
names mentioned above is postponed to the 17th March,
2026, at 9.40 a.m.

Notification Edward  Schembri
340663M)

respondent: (ID

Carolyne Schembri (ID 157163M)

Registry of the Superior Courts, today 18th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

541

Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Billi Mary Grech Hardie (KI 758759M) ipprezentat
rikors (numru 109/2026JVC) fejn giet mitluba I-korrezzjoni
tal-Att tar-Registru Pubbliku numru 80/1993 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu i ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi ppezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tinghata ghas-
smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Mary Grech Hardie (ID 758759M) filed
an application (number 109/2026JVC) demanding the
correction of a Public Act number 80/1993 in the Public
Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,
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Registru tal-Qorti Superjuri,
I1lum 24 ta’ Frar, 2026

CORA CATANIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Court,
Today 24th of February, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

542

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni Volontarja fid-dsatax
(19) ta’ Frar, 2026 (Digriet numru 19/2026BS, wara rikors
numru 13/2026BS) giet ikkonfermata interdetta mill-atti
kollha tal-hajja ¢ivili Rita Farrugia, bint il-mejtin Giorgio
Cassar u Maria née Grech, imwielda r-Rabat, Ghawdex,
u residenti r-Rabat, Ghawdex (karta tal-identita numru
59336G).

Mikelangela sive Lina Formosa, bint il-mejjet Michael
Farrugia u Rita née Cassar, imwielda r-Rabat, Ghawdex,
residenti 1-Munxar, Ghawdex, u detentri¢i tal-karta tal-
identita numru 36662G giet bl-istess digriet, nominata
kuratrici taghha.

Registru tal-Qorti
Gurizdizzjoni Volontarja

tal-Magistrati (Ghawdex),

Illum 24 ta’ Frar, 2026

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

It is hereby notified that in virtue of a decree given by
the Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction
on the ninteeth (19th) of February of the year, 2026,
(Decree number 19/2026BS following application number
13/2026(BS) Rita Farrugia, daughter of the Giorgio Cassar
and Maria née Grech, born in Victoria, Gozo, and resides in
Victoria, Gozo, holder of identity card number 59336G, has
been confirmed interdicted from all acts of civil life.

Mikelangela sive Lina Formosa, daughter of the late
Michael Farrugia and Rita née Cassar, born in Victoria,
Gozo, residing in Munxar, Gozo, and holder of identity
card number 36662G, has been nominated as her curator, by
virtue of the said decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary
Jurisdiction

This 24th of February, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

543

Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Billi Sanna Balisa (KI 9000909A) ipprezenta rikors
guramentat (numru 132/2026JVC) fejn giet mitluba
l-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ minuri bin-numru
6549/2018 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota 1i ghandha tigi ppezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tinghata ghas-
smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Sanna Balisa (ID 9000909A) filed an
application under oath (number 132/2026JVC) demanding
the correction of the Act of Birth of a minor bearing the
number 6549/2018 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
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Illum 24 ta’ Frar, 2026

CORA CATANIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Today 24th of February, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

544

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-28
ta’ Novembru, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
627/2024MH, fl-ismijiet: Retail Properties Ltd vs Mark
Gaffarena et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Retail Properties Ltd
(C20226) vs Mark Gaffarena (447176M) et ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-25 ta’ Novembru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tahtar kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lill-
intimata Lydie Banot fl-atti tar-rikors guramentat fl-ismijiet
premessi, u fl-atti kollha ohra relattivi u sussegwenti.

Ir-Rikors Guramentat numru 627/2024MH fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-12 ta’ Marzu, 2026,
£id-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Mark Gaffarena, 9, Farmhouse, Triq
Hal Luga, Hal Qormi
Josielle Gaffarena, 76, Triqg Manwel Dimech, Tas-Sliema

Kathleen Borg Olivier, 51, Flat 2, Triq Sir Arturo
Mercieca, Tas-Sliema

Alexander Borg Olivier, 51, Flat 2, Triq Sir Arturo
Mercieca, Tas-Sliema

Krista D’ Ancona, 40, Triq San Gwann, II-Mosta

Kristoff Bonello Thorpe, 1, L-Istalla, Triq Castro, Sqaq
Nru 4, In-Naxxar

Lydie Banot Kerr sive Banot, 29, Bedford Road Londra,
E174PX, Ir-Renju Unit

Grace Bonello, Verdala Crt, Fl. 15, I1-Qasam ta’ San
Gorg, San Giljan

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 28th November, 2026, in the records of the
Sworn application number 627/2024MH, in the names:
Retail properties Ltd vs mark Gaffarena et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Retail
properties Ltd (C20226) vs mark Gaffarena (447176M) et
filed in the Civil Court, First Hall, on the 25th November,
2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Appoint deputy curators to represent the respondent
Lydie Banot in the records of the sworn application in the
names premised, and in all other relative and subsequent
acts.

The Sworn application number 627/2024MH in the
names mentioned above is postponed to the 12th March,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Mark Gaffarena, 9, Farmhouse,
Hal Luga, Hal Qormi

Josielle Gaffarena, 76, Trig Manwel Dimech, Tas-Sliema

Kathleen Borg Olivier, 51, Flat 2, Triq Sir Arturo
Mercieca, Tas-Sliema

Alexander Borg Olivier, 51, Flat 2, Triq Sir Arturo
Mercieca, Tas-Sliema

Krista D’Ancona, 40, Triq San Gwann, Mosta

Kristoff Bonello Thorpe, 1, L-Istalla, Triq Castro, Sqaq
Nru 4, Naxxar

Lydie Banot Kerr sive Banot, 29, Bedford Road London,
E174PX, United Kingdom

Grace Bonello, Verdala Crt, F1. 15, St George’s estate,
St Julian’

Registry of the Superior Courts, today 24th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

545

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
12 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
640/2025RM, fl-ismijiet: Josepha Spiteri et vs Christian
Spiteri et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 12th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 640/2025RM, in the names: Josepha
Spiteri et vs Christian Spiteri et, the following publication
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tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Josepha Spiteri (352559M)
u Carmel Spiteri (353248M) vs Christian Spiteri (34285M),
Vincent Spiteri (76046M), Elizabeth Farrugia (882153M),
Gabriella Schembari (238700L), Marco Biomonte (18623A),
Matteo Schembri (471896M), Sara Schembri (259293M) u
1-Av. Ramona Attard u PL Peter Sammut li gew nominati
bhala Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw lil Jane Grech
(passaport numru RA7842126) permezz ta’ digriet datat 20
ta’ Novembru, 2025 (passaport numru pprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla, fit-18 ta’ Gunju, 2025, ir-rikorrent talab
lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li 1-kontendenti huma koproprjetarji tal-fond
108, Mary House, Triq il-Gdida, Paola, fi kwoti differenti u
rispettivi taghhom kif se jigi ppruvat waqt it-trattazzjoni tal-
kawza odjerna;

2. Tagsam il-fond bejn il-kontendenti fis-sehem rispettiv
taghhom u b’kull sehem bhala vakanti u mhux suggett ghall-
uzufrutt ta’ xi parti;

3. Tordna lill-intimati jew min minnhom sabiex jersqu
ghall-pubblikazzjoni ta’ kwalsijasi atti pubblici u/jew
dikjarazzjonijiet u/jew atti accessorji ghad-divizjoni jew
bejgh, li jistghu jkunu necessarji,

4. Tinnomina nutar pubbliku ghall-pubblikazzjoni tal-
att ta’ divizjoni relattiv fil-gurnata, hin u lok li jigi stabbilit
minn din 1-Onorabbli Qorti u tinnomina kuraturi sabiex
jirrapprezentaw lill-eventwali kontumaci;

5. F’kaz 1i 1-fond mhux komodament divizibbli bejn il-
kontendenti, tiddikjara li I-fond mhux komodament divizibbli
u konsegwentement tordna 1-bejgh in li¢itazzjoni tal-istess att
bhala vakanti u minghajr ebda dritt ta” uzufrutt bl-ammissjoni
ta’ oblaturi esterni u dan taht dawk il-provvedimenti kollha li
din 1-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni;

6. Tordna 1i r-rikavat mill-imsemmi bejgh jingqasam
bejn il-partijiet fis-sehem rispettiv taghhom tal-imsemmija
proprjeta;

7. Tiddikjara 1i l-intimati Vincent Spiteri u Christian
Spiteri geghdin jaghmlu uzu esklussiv mill-fond u tillikwida
kumpens adegwat pagabbli lir-rikorrenti ghall-istess
okkupazzjoni mit-30 ta’ Awwissu, 2007 u/jew data verjuri
sad-data li effettivament r-rikorrenti jithallew igawdu 1-fond
komuni u/jew sad-data tal-qsim tal-proprjeta bhala vakanti u
mhux suggett ghad-dritt ta’ uzufrutt u/jew data ohra verjuri;

8. Tikkundanna u tordna li I-intimati Vincent Spiteri u
Christian Spiteri jhallsu l-istess kumpens lir-rikorrenti.

was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Josepha Spiteri
(352559M) and Carmel Spiteri (353248M) vs Christian
Spiteri (34285M), Vincent Spiteri (76046M), Elizabeth
Farrugia (882153M), Gabriella Schembari (238700L),
Marco Biomonte (18623A), Matteo Schembri (471896M),
Sara Schembri (259293M) and Adv. Ramona Attard and PL
Peter Sammut nominated as Deputy Curators to represent
Jane Grech (passport number RA7842126) by means of a
decree dated 20th November, 2025 (passport number filed
in the Civil Court, First Hall on the 18th June, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that the parties are co-owners of the premises
108, Mary House, Triq il-Gdida, Paola, in different and
respective shares as shall be proved during the pleadings of
the present cause;

2. Divides the premises between the parties in their
respective shares and with each share as vacant and not
subject to the usufruct of any party;

3. Order the respondents or either of whom to come
forward to the publication of any public deeds and/or
declarations and/or accessory deeds for the division or sale,
which may be necessary;

4. Appoint a notary public for the publication of the
relative deed of division on the day, time and place to be
established by this Honourable Court and appoint curators
to represent the eventual defendant;

5. In case the premises is not easily divisible between the
parties, declare that the premises is not easily divisible and
consequently order the sale in licitation of the same act as
vacant and without any right of usufruct by the admission of
external bidders and this under all those provisions that this
Honourable Court deems fit and opportune;

6. Order that the proceeds of the said sale be divided
between the parties in their respective shares of the said

property;

7. Declare that the respondents Vincent Spiteri and
Christian Spiteri are making exclusive use of the premises
and liquidate adequate compensation payable to the
applicants for the same occupation from the 30th August,
2007 and/or a correct date till the date that effectively the
applicants are allowed to enjoy the common premises and/
or till the date of partition of the property as vacant and not
subject to the right of usufruct and/or other correct date;

8. Condemn and order that the respondents Vincent
Spiteri and Christian Spiteri pay the same compensation to
the applicants.



Is-27 ta’ Frar, 2026

2275

Bl-ispejjez u l-imghaxijiet legali kollha kontra I-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 640/2025RM fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-9 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Christian Spiteri (34285M), 108, Mary
House, Triq il-Gdida, Paola

Vincent Spiteri (76046M), 108, Mary House, Triq il-
Gdida, Paola

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made.

The Sworn application number 640/2025RM in the
names mentioned above is postponed to 9th March, 2026,
at 9.30 a.m.

Notification respondent: Christian Spiteri (34285M),
108, Mary House, Triq il-Gdida, Paola

Vincent Spiteri (76046M), 108, Mary House, Triq il-
Gdida, Paola

Registry of the Superior Courts, today 24th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
29 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1101/25AD, fl-ismijiet: Shirley Cassar vs Rebecca Ellul
u Dott. Nadya Bezzina Fiot u PL Daniel Aquilina 1i gew
mahtura b’digriet datat 25 ta’ Novembru, 2025, bhala
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lill-assenti Wesley
Daniel Ellul, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Shirley Cassar (574688M)
vs Rebecca Ellul (180086M) u Dott. Nadya Bezzina
Fiot u PL Daniel Aquilina li gew mahtura b’digriet datat
25 ta’ Novembru, 2025, bhala kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw lill-assenti Wesley Daniel Ellul (221096M)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-27 ta’ Ottubru,
2025, ir-rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li I-konvenuti nagsu, minghajr
raguni valida, milli jwettqu l-obbligi assunti minnhom favur
I-esponenti bil-konvenju msemmi datat 8 ta’ Ottubru, 2024,
kif sussegwentement estiz bl-iskrittura datata 3 ta’ April,
2025, inkluz li jersqu ghall-pubblikazzjoni tal-kuntratt tal-
bejgh tal-appartament 3, fi Blokk numru 1, Triq it-Troll,
Haz-Zebbug, Malta, drabi ohra maghruf bhala appartament
3, fi Blokk numru 1, Triqg Dun Karm Psaila kantuniera ma’
Triq il-Luq, Haz-Zebbug, Malta, bil-prezz u 1-kundizzjonijiet
kollha stipulati fil-konvenju;

2. Konsegwentement tikkundanna lill-konvenuti jersqu
ghall-pubblikazzjoni tal-att tal-bejgh relattiv skont l-istess
konvenju;

3. F’kaz i jirrizulta li dan l-appartament ghadu mghobbi
b’xi dejn dovut mill-konvenuti, tawtorizza lill-esponenti

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 29th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1101/25AD, in the names: Shirley
Cassar vs Rebecca Ellul and Dr Nadya Bezzina fiot and PL
Daniel Aquilina who were appointed by decree dated 25th
November, 2025, as deputy curators to represent the absent
Wesley Daniel Ellul, the following publication was ordered,
in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, to serve as
service on the respondent.

By means of an application in the names: Shirley Cassar
(574688M) vs Rebecca Ellul (180086M) and Dr Nadya
Bezzina fiot and PL Daniel Aquilina who were appointed
by decree dated 25th November, 2025, as deputy curators
to represent the absent Wesley Daniel Ellul (221096M) filed
in the Civil Court, First Hall, on the 27th October, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the defendants failed, without
valid reason, to carry out the obligations assumed by them in
favour of the applicants by means of the preliminary agreement
mentioned dated 8th October, 2024, as subsequently extended
by the writing dated 3rd April, 2025, including to come forward
to the publication of the contract of sale of apartment 3, in
Block number 1, Triq it-Troll, Haz-Zebbug, Malta, otherwise
known as apartment 3, in block number 1, Triq Dun Karm
Psaila corner with Triq il-Lugq, Haz-Zebbug, Malta, with all the
price and conditions stipulated in the preliminary agreement;

2. Consequently, condemn the defendants to come
forward to the publication of the relative deed of sale
according to the same preliminary agreement;

3. In case it results that this apartment is still burdened
with any debt due by the defendants, authorise the applicant
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thallas direttament lill-kreditur dak id-debitu, flimkien mal-
ispejjez u l-imghaxijiet, skont il-kaz, sabiex tigi kancellata
kwalunkwe garanzija ghall-istess dejn registrata fuq dan
l-appartament;

4. Tinnomina lin-Nutar Dott. Joel Grima sabiex
jippubblika l-att ta’ bejgh relattiv, u kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw lill-eventwali kontumaci fuq I-istess att,
filwaqt i taghti l-ordnijiet I-ohra mehtiega sabiex il-bejgh
ikun jista’ jitwettaq skont il-konvenju, inkluz ghad-depozitu
tal-bilanc¢ tal-prezz li jongsu jithallas mill-esponenti favur
min jista’ jkollu jedd ghalih jew pretensjoni dwaru, jekk ikun
il-kaz;

5. F’kaz 1i din il-Qorti ssib 1-esekuzzjoni tal-konvenju
msemmi mhix possibbli, in toto jew in parti, tiddikjara u
tiddeciedi li l-konvenuti huma solidament responsabbli
ghall-ispejjez, danni u telf kollu 1li garrbet, u ghad tista’
ggarrab, l-esponenti b’rizultat tan-nuqqas taghhom li jwettqu
b’mod shih u ghal kollox 1-obbligi assunti minnhom favur
I-esponenti bl-istess konvenju;

6. Tillikwida l-imsemmija spejjez, danni u telf,
okkorrendo bin-nomina ta’ esperti nominati ghal dan l-iskop;

7. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex, flimkien u
solidament bejniethom, jew min minnhom, ihallsu lill-
esponenti s-somma shiha hekk likwidata u dovuta;

Bl-ispejjez u l-imghaxijiet legali kollha kontra I-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 1101/25AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’Marzu, 2026,
fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Rebecca Ellul
Corckscrew, Triq il-Kbira, Hal Qormi

(180086M), The
Rebecca Ellul (180086M), 14, Gardiniera, Triq Agostini
Said, Haz-Zabbar
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

to pay directly to the creditor that debt, together with costs
and interests, as the case may be, in order to cancel any
guarantee for the same debt registered on this apartment;

4. Nominates Notary Dr Joel Grima to publish the
relative deed of sale, and deputy curators to represent the
eventual defendants on the same deed, whilst giving the
other necessary orders so that the sale can be carried out
according to the preliminary agreement, including for the
deposit of the balance of the price which defaults to be paid
by the interpellant in favour of who may be entitled to it or a
claim thereon, if the case may be;

5. In case that this Court finds the execution of the
preliminary agreement mentioned is not possible, in whole
or in part, declare and decide that the defendants are solidly
responsible for all the costs, damages and losses it incurred, and
can still incur, the applicants as a result of their failure to fully
and completely carry out the obligations assumed by them in
favour of the applicants by the same preliminary agreement;

6. Liquidate the said costs, damages and losses, if necessary
by the appointment of experts appointed for this purpose;

7. Condemn the defendants so that, together and in
solidum between them, or either of them, they pay the
applicants the whole sum so liquidated and due;

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his evidence
be made

The Sworn application number 1101/25AD in the names
mentioned above is postponed to the 17th March, 2026, at
9.15 am.

Notification respondent: Rebecca Ellul (180086M), the
Corckscrew, Triq il-Kbira, Hal Qormi

Rebecca Ellul (180086M), 14, Gardinier, Triq Agostini
Said, Haz-Zabbar

Registry of the Superior Courts, today 24th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C013/2026 — ORDNI TA’ QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-2 ta’ Frar,
2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Istruttorja
(il-Magistrat Dott. Nadia H. Vella, LLD), Kumpilazzjoni
Numru 118/2026, fil-kawza fl-ismijiet:

ARB/C013/2026 — SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 02nd
February, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Nadia H. Vella,
LLD), with Compilation Number 118/2026, in the case:
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Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

NIKOLAOS THOLIOTIS, impjegat, ta’ 30 sena, iben
Georgios Tholiotis u Wioletta Tholiotis, imwieled il-
Germanja, fit-2 ta’ Mejju, 1995, u residenti f*Sunrise Court,
7, Triq Olaf Gollcher, Is-Swatar, u detentur ta’ passaport
Grieg bin-numru BA3971977.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali 1-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta
jew li tappartjeni jew li hija ta” NIKOLAOS THOLIOTIS
u pprojbietu milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka
jew xort’ohra jiddisponi minn Xi proprjeta mobbli jew
immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 36 dwar ir-Rikavat
mill-Kriminalita, Kap. 621 tal- Ligijiet ta’ Malta, Artikolu
22A tal-Ordinanza dwar il-Medi¢ini Perikoluzi, Kap. 101
tal-Ligijiet ta’ Malta, rez applikabbli bl-Artikolu 5 tal- Att
kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jir¢ievi l-ammont
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebghin ewro u erbgha
u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24) fis-sena, minn salarju,
paga, pensjoni jew beneficcji socjali, b’dan illi kull entita
finanzjarja hija ordnata li b’nota tinforma 1-Qorti f’liema
kont jew minn liema kont qed jigu percepiti l-istess flejjes.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-Qorti
msemmi fl-Artikolu 36, fl-Artikolu 22A u fl-Artikolu 5, tkun
hatja ta’ reat u tehel meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed
minn hdax-il elf, sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u
tmenin ¢entezmu (€11,646.87) jew prigunerija ghal Zzmien ta’
mhux izjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija
flimkien.

Kull trasferiment iehor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

Illum 17 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghal-Irkupru tal-Assi

The Republic of Malta
Versus

NIKOLAOS THOLIOTIS, employed, 30 years, son of
Georgios Tholiotis and Wioletta Tholiotis, born in Germany,
on the 2nd May, 1995, and residing at Sunsrise Court, 7,
Triq Olaf Gollcher, Swatar, and holder of a Greek passport
bearing number BA3971977.

The Court ORDERED the attachment in the hands of
third parties in general of all moneys and other movable
property due to or pertaining or belonging to NIKOLAOS
THOLIOTIS and prohibits the said accused from
transferring, pledging, hypothecating or otherwise disposing
of any movable or immovable property, and this in terms
of Article 36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of
the Laws of Malta, Article 22A of the Dangerous Drugs
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta made applicable
Article 5 of the Prevention of Money Laundering Act, Cap.
373 of the Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year from
salary, wages, pension or social benefits, provided that every
financial entity is ordered to inform the Court by means of a
note, from which account or into which account the monies
are perceived.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 36, Article 22A and Article 5, referred
to above shall be guilty of an offence and shall on conviction
be liable to a fine (multa) not exceeding eleven thousand,
six hundred and forty-six euro and eighty-seven cents
(€11,646.87), or to imprisonment for a period not exceeding
twelve months, or to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today 17th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

548

ARB/C012/2026 — ORDNI TA’ QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fl-1 ta’
Frar, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’
Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Jean Paul Grech,
LLD), Kumpilazzjoni Numru 962/2026, fil-kawza fl-ismijiet:

ARB/C012/2026 — SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated Ist
February, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta)
as a Court of Criminal Judiciary (Magistrate Dr Jean Paul
Grech, LLD), with Compilation Number 962/2026, in the
case:
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Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

EDILSON AQUILINA, ta’ 20 sena, iben Alan Aquilina u
Charmaine Aquilina, imwieled f’Tal-Pieta, Malta, fid-29 ta’
Settembru, 2005, u residenti fi Block C, Flat 1, Triq is-Sibi,
[1-Kalkara, u detentur ta’ karta tal-identita Maltija bin-numru
0321005L.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali 1-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta
jew li tappartjeni jew li hija ta’ EDILSON AQUILINA u
pprojbietu milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka jew
xort’ohra jiddisponi minn Xi proprjeta mobbli jew immobbli,
u dan ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-
Medicini Perikoluzi, Kap. 101 tal- Ligijiet ta’ Malta u
Artiklu 120(2A) tal-Ordinanza dwar il-professjoni medika
u l-professjonijiet li ghandhom x’jagsmu maghha, Kap. 31
tal-Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jir¢ievi l-ammont
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebghin ewro u erbgha
u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24) fis-sena, minn salarju,
paga, pensjoni jew beneficcji socjali, b’dan illi kull entita
finanzjarja hija ordnata li b’nota tinforma 1-Qorti f’liema
kont jew minn liema kont qed jigu percepiti l-istess flejjes.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 23A u fl-Artikolu 22A tkun hatja
ta’ reat u tehel meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed minn
hdax-il elf, sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u tmenin
¢entezmu (€11,646.87) jew prigunerija ghal zmien ta’ mhux
izjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija
flimkien.

Kull trasferiment ichor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

Illum 17 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghal-Irkupru tal-Assi

The Republic of Malta
Versus

EDILSON AQUILINA, 20 years, son of Alan Aquilina
and Charmaine Aquilina née Mifsud, born in Tal-Pieta,
Malta, on the 29th September, 2005, and residing at Block
C, Flat 1, Triq is-Sibi, Kalkara, and holder of a Maltese
identity card 0321005L.

The Court ORDERED the attachment in the hands of third
parties in general of all moneys and other movable property
due to or pertaining or belonging to EDILSON AQUILINA
and prohibits the said accused from transferring, pledging,
hypothecating or otherwise disposing of any movable or
immovable property, and this in terms of Article 22A of the
Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta
and Article 120(2A) of the Medical and Kindred Professions
Ordinance, Cap. 31.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year from
salary, wages, pension or social benefits, provided that every
financial entity is ordered to inform the court by means of a
note from which account or into which account these monies
are perceived.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 23A and Article 22A, referred to above
shall be guilty of an offence and shall on conviction be liable
to a fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred
and forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today 17th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C023/2024 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fil-16 ta’
Frar, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’
Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Giannella Camilleri
Busuttil, LLD). Kumpilazzjoni Numru 422/2024, fil-kawza
fl-ismijiet:

ARB/C023/2024 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 16th
February, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta)
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Giannella
Camilleri Busuttil, LLD). Compilation Number 422/2024,
in the case:
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[1-Pulizija
(I-Ispettur John Leigh Howard)
(I-Ispettur Lianne Bonello)

Kontra

MELVIN XUEREB, haddiem tal-manutenzjoni, ta’
32 sena, iben Julian Xuereb u Monica Zahra xebba Zahra,
imwieled Tal-Pieta, Malta, fl-10 ta’ Ottubru, 1993, u
residenti £°243, Triq id-Duluri, Tal-Pieta, u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 471693M.

[1-Qorti AWTORIZZAT lil MELVIN XUEREB sabiex
ihallas l-ammont ta’ sitt mija u tmienja u sebghin ewro u
erbghin ¢entezmu (€678.40) lis-so¢jeta Central Insurance
Brokers Limited rapprezentanti il-licenzja u I-polza tal-
assigurazzjoni tal-vettura msemmija fid-digriet tal-Qorti
datat 16 ta’ Frar, 2026, mill-kont bankarju mizmum f’isem
MELVIN XUEREB li jispi¢¢a bin-numru -7961 u mizmum
mal-Bank of Valletta plec.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
(4)(a) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621
tal-Ligijiet ta’ Malta u ai termini tal-Artikolu 22A (3) tal-
Ordinanza dwar il-Medic¢ini Perikoluzi, Kap. 101 tal-Ligijiet
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gqbid u ta’ ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’ Gudikatura
Kriminali (il-Magistrat Dott. Giannella Camilleri Busuttil,
LLD), fil-5 ta’ April, 2024, li giet ippubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern fis-12 ta’ April, 2024, fejn il-Qorti ordnat is-
sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u
I-proprjeta mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew li huma proprjeta ta” MELVIN XUEREB.

Illum 25 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

The Police
(Inspector John Leigh Howard)
(Inspector Lianne Bonello)

Versus

MELVIN XUEREB, maintenance worker, 32 years, son
of Julian Xuereb and Monica Zahra née Zahra, born in Tal-
Pieta, Malta, on the 10th October, 1993, and residing at 243,
Triq id-Duluri, Tal-Pieta, and holder of Maltese identity card
bearing number 471693M.

The Court AUTHORISED MELVIN XUEREB to pay
the amount of six hundred seventy-eight Euro and forty
cents (€678.40) to Central Insurance Brokers Limited
representing the road license and the insurance policy for the
vehicle mentioned in the Court decree dated 16th February,
2026, from the bank account held in the name of MELVIN
XUEREB ending in -7961 and held with Bank of Valletta
plc.

This variation is being published in terms of Article
36 (4)(a) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the
Laws of Malta and Article 22A (3) of the Dangerous Drugs
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, following a
seizing and freezing order which decree was given by the
Court of Magistrates (Malta) Court of Criminal Judicature
(Magistrate Dr Giannella Camilleri Busuttil LL.D) on the
5th April, 2024, which was published in the Government
Gazette on the 12th April, 2024, where the Court ordered
the attachment in the hands of third parties in general of all
moneys and other movable or immovable property due or
pertaining or belonging to MELVIN XUEREB.

Today 25th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C040/2023 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-18 ta’
Frar, 2026, mill-Qorti Kriminali (I-Onor. Imhallef Dott.
Edwina Grima, LLD), fil-kawza fl-ismijiet:

[1-Pulizija
(I-Ispettur Mark Anthony Mercieca)
(I-Ispettur Jonathan Pace)

Kontra

MARK-ANDREW MUSCAT, impjegat, ta’ 46 sena,
iben Neville Muscat u l-mejta Catherine Muscat xebba

ARB/C040/2023 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 18th
February, 2026, given by the Criminal Court (the Hon.
Judge Dr Edwina Grima, LLD), in the case:

The Police
(Inspector Mark Anthony Mercieca)
(Inspector Jonathan Pace)

Versus

MARK-ANDREW MUSCAT, employee, 46 years, son
of Neville Muscat and the late Catherine Muscat née Borg,
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Borg, imwieled San Giljan, Malta fis-6 ta’ Dicembru, 1979,
u residenti £*57, ‘St John’, Flat 4, Sqaq Tomna, San Gwann,
u detentur ta’ karta tal-identita Maltija bin-numru 48080M.

[I-Qorti  AWTORIZZAT liI MARK-ANDREW
MUSCAT sabiex ihallas 1-excess claim lis-so¢jeta Thomas
Smith Insurance Agency Limited inkonnessjoni mal-vettura
msemmija fid-digriet tal-Qorti datat 18 ta’ Frar, 2026, fl-
ammont ta’ mitejn ewro (€200), liema ammont ghandu
jithallas mill-kont bankarju intestat f’isem it-terza persuna
msemmija fid-digriet tal-Qorti datat 18 ta’ Frar, 2026, li
jispi¢¢a bin-numru -4594 u mizmum mal-Bank of Valletta
plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
(4)(a) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621
tal-Ligijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u ta’
ffrizar moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti
Struttorja (il-Magistrat Dott. Rachel Montebello, LLD),
fl-14 ta’ Settembru, 2023, 1i giet ippubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern fis-26 ta’ Settembru, 2023, fejn il-Qorti ordnat is-
sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u
I-proprjeta mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew li huma proprjeta ta’ MARK-ANDREW
MUSCAT.

Illum 25 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

born in St Julian’s, Malta, on the 6th December, 1979, and
residing at 57, ‘St John’, Flat 4, Sqaq Tomna, San Gwann,
and holder of Maltese identity card bearing number 48080M.

The Court AUTHORISED MARK-ANDREW MUSCAT
to pay the excess claim to Thomas Smith Insurance Agency
Limited in connection with the vehicle mentioned in the
Court decree dated 18th February, 2026, in the amount
of two hundred euro (€200), which amount shall be paid
from the bank account held in the name of the third party
mentioned in the court decree dated 18th February, 2026,
ending in -4594 and held with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article 36
(4)(a) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of
Malta, following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello,
LLD) on the 14th September, 2023, which was published
in the Government Gazette on the 26th September, 2023,
where the Court ordered the attachment in the hands of
third parties in general of all moneys and other movable
or immovable property due or pertaining or belonging to
MARK-ANDREW MUSCAT.

Today 25th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C023/2024 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fil-16 ta’
Frar, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’
Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Giannella Camilleri
Busuttil, LLD). Kumpilazzjoni Numru 422/2024, fil-kawza
fl-ismijiet:

[I-Pulizija
(I-Ispettur John Leigh Howard)
(I-Ispettur Lianne Bonello)

Kontra

MELVIN XUEREB, haddiem tal-manutenzjoni, ta’
32 sena, iben Julian Xuereb u Monica Zahra xebba Zahra,
imwieled Tal-Pieta, Malta, fl-10 ta’ Ottubru, 1993, u
residenti 243, Triq id-Duluri, Tal-Pieta u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 471693 M.

[I-Qorti AWTORIZZAT 1lil MELVIN XUEREB sabiex
jir¢ievi ammont li ma jagbizx it-tlettax-il elf, disa’ mija u sitta

ARB/C023/2024 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 16th
February, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta)
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Giannella
Camilleri Busuttil, LLD). Compilation Number 422/2024,
in the case:

The Police
(Inspector John Leigh Howard)
(Inspector Lianne Bonello)

Versus

MELVIN XUEREB, maintenance worker, 32 years, son
of Julian Xuereb and Monica Zahra née Zahra, born in Tal-
Pieta, Malta, on the 10th October, 1993, and residing at 243,
Triq id-Duluri, Tal-Pieta and holder of Maltese identity card
bearing number 471693M.

The Court AUTHORISED MELVIN XUEREB to receive
an amount not exceeding thirteen thousand nine hundred
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u sebghin ewro u erbgha u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24)
fis-sena, f’rati mensili ugwali, mill-kont bankarju indikat
minn MELVIN XUEREB, jigifieri I-kont bankarju li jispicca
bin-numru -7961 mizmum mal-Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
(4)(a) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621
tal-Ligijiet ta’ Malta u ai termini tal-Artikolu 22A (3) tal-
Ordinanza dwar il-Medic¢ini Perikoluzi, Kap. 101 tal-Ligijiet
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gqbid u ta’ ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’ Gudikatura
Kriminali (il-Magistrat Dott. Giannella Camilleri Busuttil,
LLD), fil-5 ta’ April, 2024 li giet ippubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern fis-12 ta’ April, 2024, fejn il-Qorti ordnat is-
sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u
I-proprjeta mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew li huma proprjeta ta” MELVIN XUEREB.

Illum 25 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

seventy-six euro and twenty-four cents (€13,976.24) per
year, in equal monthly instalments, from the bank account
indicated by MELVIN XUEREB, ending in -7961 and held
with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article
36 (4)(a) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the
Laws of Malta and Article 22A (3) of the Dangerous Drugs
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, following a
seizing and freezing order which decree was given by the
Court of Magistrates (Malta) Court of Criminal Judicature
(Magistrate Dr Giannella Camilleri Busuttil, LLD) on the
Sth April, 2024 which was published in the Government
Gazette on the 12th April, 2024, where the Court ordered
the attachment in the hands of third parties in general of all
moneys and other movable or immovable property due or
pertaining or belonging to MELVIN XUEREB.

Today 25th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-12 ta’
Frar, 2026, wara il-Mandat ta’ Arrest ta’ Béejje¢ tal-Bahar
bin-numru 1544/2024 ta’ Melita Power Diesel Limited bin-
numru tar-registrazzjoni C23376 gie ffissat il-jum tat-Tnejn,
9 ta’ Marzu, 2026, fil-hdax ta’ filghodu (11.00 a.m.) ghall-
bejgh bl-irkant 1i ghandu jsir f’Kamra numru 78 biswit
1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika,
[I-Belt Valletta, tal-bastiment hawn taht deskritt maqgbud
minghand Wanja Soren Oberhof u b’digriet tal-25 ta’ Frar,
2025, gew nominati Dott. [lona Schembri u PL Silvana Vella
bhala kuraturi deputati ghall-istess bastiment u b’digriet tal-
24 ta’ Frar, 2026, Dott. Ilona Schembri giet sostitwita b’Dott.
Thomas Barbara Sant.

Bastiment bl-isem Epicurean bin-numru ufficjali 13272,
irregistrat Malta, b’Call sign 9HB2199, tunnellagg gross ta’
101, tul ta’ 29.63 metru u tas-sena 1992.

N.B. L-imsemmi bastiment jinbiegh bhalma gew deskritti
fl-atti tas-Subbasta numru 3/26.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 13 ta’ Frar,
2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 12th
February, 2026, following the Warrant of Arrest of Sea
Vessels numbered 1544/24 of Melita Power Diesel Limited
with the registration number C23376, Monday, 9th March,
2026, at eleven in the morning (11.00 a.m.) has been fixed for
the sale by auction,to be held in Room number 78 nearby the
Archives, Level -1, Courts of Justice, Republic Street, Belt
Valletta, of the following vessel seized from the property of
Wanja Soren Oberhof and by decree of the 25th of February,
2025, were appointed Dr Ilona Schembri and Silvana Vella
LP as deputy curators for the said vessel and by decree of the
24th February, 2026, Dr Ilona Schembri was substituted by
Dr Thomas Barbara Sant.

Vessel named Epicurean, with official number 13272,
registered in Malta, with Call Sign 9HB2199, gross tonnage
of 101, length of 29.63 meters and built in 1992.

N.B. The said vessel will be sold as described in the acts
of Judicial Sale file number 3/26.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 13th
February, 2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

553

Ikun jaf kulhadd Illi permezz ta’ digriet moghti fit-30 ta’
Jannar, 2026, moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

It is hereby notified that by a decree given on 30th of
January, 2026, by the Court of Magistrates (Gozo) Superior
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Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Familja, fl-atti rikors
guramentat numru 63/2025(BS) fl-ismijiet ‘Ibet Nisbet
Gonzalez Cabrera versus Cesare Rapisarda’ pprezentat fir-
Registru fil-Qorti msemmija fis-16 ta’ Dicembru, 2025, giet
ordnata I-pubblikazzjoni tal-istess rikors guramentat hawn
taht riprodott u dan sabiex iservi ta’ notifika fil-konfront
tal-intimat Cesare Rapisarda (karta tal-identita numru
0445335A) ta’ Guzé Labré, Flat 2, Triq San Guzepp Labré,
Ir-Rabat, Ghawdex — u dan ai termini tal-artiklu 187(3) tal-
Kapitlu 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Fil-Qorti  tal-Magistrati Gurizdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Familja

(Ghawdex),

Min jirc¢ievi dan ir-rikors mahluf kontra tieghu ghandu
jipprezenta r-risposta mahlufa tieghu fi Zmien ghoxrin (20)
jum mid-data tan-notifika, co¢ minn meta jir¢eviha. Jekk ma
tigix ipprezenta r-risposta mahlufa bil-miktub kif trid il-ligi
saz-zmien imsemmi, il-Qorti tghaddi biex taghti decizjoni
skont il-ligi.

Ghalhekk huwa fl-interess ta’ min jir¢ievi dan ir-rikors
mahluf li jkellem avukat bla dewmien sabiex il-Qorti tisma’
x’ghandu x’jghid fil-kawza.

Rikors Guramentat numru 63/2025 (BS) fl-ismijiet:
Ibet Nisbet Gonzalez Cabrera (KI 0200055a)

Vs

Cesare Rapisarda (KI 0445335A)

Rikors guramentat ta’ Ibet Nisbet Gonzalez Cabrera (KI
0200055A), residenti ‘“Ta Mattew Court’, Falt 4, Triq Patri
Matthew Sultana, [x-Xaghra, Ghawdex

Tesponi bir-rispett u bil-gurament taghha tikkonferma:

1. Illi l-partijiet ¢o¢ ir-rikorrenti Ibet Nisbet Gonzalez
Cabrera u l-intimat Cesare Rapisarda, ma humiex mizzewgin,
izda kienu f’relazzjoni;

2. I1li mill-istess relazzjoni, l-istess rikorrenti u l-intimat
ghandhom wild wiehed, li hija tifla u jisimha (omissis), li
twieldet nhar (omissis), liema twelid jinsab registrat fir-
Registru Pubbliku, bin-numru progressiv (omissis), u dan
hekk kif jidher minn estratt ta¢-Certifikat tat-Twelid hawn
anness u mmarkat bhala Dok. ‘A-001";

3. Illi aktar kmieni din is-sena r-relazzjoni tal-partijiet u
¢oe tal-genituri tal-minuri sfaxxat;

4. 1lli l-esponenti hija l-iktar idoenea fost il-kontendenti
sabiex tichu dawk id-decizjonijet kollha importanti ghall-

Jurisdiction, Family Section, in the acts of sworn application
number 63/2025(BS) in the names ‘Ibet Nisbet Gonzalez
Cabrera versus Cesare Rapisarda’ filed in the Registry of the
said Court on the 16th of December, 2025, the publication
of the same sworn application reproduced below was
ordered and this in order to serve as notification with regard
the respondent Cesare Rapisarda (identity card number
0445335A) of Guze Labré, Flat 2, Triq San Guzepp Labré,
Victoria, Gozo — and this in terms of article 187(3) of Cap.
12 of the Laws of Malta.

Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction,
Family Section

Whosoever is in receipt of this sworn application in
his regard shall file a sworn reply within twenty (20) days
from the date of service thereof, which is the date of receipt.
Should no written sworn reply be filed in terms of the
law within the prescribed time, the Court shall proceed to
adjudicate the matter according to law.

It is for this reason in the interest of who so ever receives
this sworn application to consult an advocate without delay
that he may make his submissions during the hearing of the
case.

Sworn application number 63/2025 (BS) in the names:
Ibet Nisbet Gonzalez Cabrera (Id 0200055a)

Vs

Cesare Rapisarda (ID 0445335A)

Sworn application of Ibet Nisbet Gonzalez Cabrera (ID
0200055 A), residing ‘“Ta’ Mattew Court , Flat 4, Triq Patri
Matthew Sultana, Xaghra, Gozo

Submits with respect and confirms under oath:

1. Whereas the parties namely the applicant Ibet Nisbet
Gonzalez Cabrera and the respondent Cesare Rapisarda, are
not married, but were in a relationship;

2. Whereas, from the same relationship, the same applicant
and the respondent have one child, who is a girl and named
(omissis), born on the (omissis) which birth is registered in the
Public Registry, with progressive number (omissis) and this as
evidence from the extract of birth Certificate hereby attached
and marked as Document ‘A-001’;

3. Whereas earlier this year the relationship of the parties
and namely the parents of the minor broke down;

4. Whereas the applicant mother is the most responsible
among the parties to take all those important decisions in the
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ahjar gid tal-bint minuri fosthom dawk li jirrigwarda s-sahha,
I-edukazzjoni u safar tal-minuri;

5. I1li huwa fl-ahjar interess tal-bint minuri li 1-esponenti
tigi awtorizzata li b’mod esklussiv u permanenti tiehu dawk
id-decizjonijiet kollha mehtiega fl-interessi suprem tal-
minuri bid-drittijiet u bid-dmirijiet kollha naxxenti mill-
awtorita tal-genitur skont id-dispozizzjoni tal-ligi ;

6. I1li fl-atti tal-medjazzjoni (bin-numru 24/2025) fl-istess
ismijiet, fallew u ma ntlahagx ftehim bonarju, tant li fil-hdax
(11) ta’ Dicembru, 2025, 1-esponenti giet awtorizzata sabiex
tipprocedi bir-rikors guramentat mill-Qorti tal-Magistrati
(Ghawdex), Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Familja, u
dan fl-atti tal-medjazzjoni msemmija. Illi kopja tal-istess
digriet jinsab hawn anness u mmarkat bhala Dok. ‘A-002’;

7. 1li r-rikorrent gieghda tikkonferma (fil-verzjoni bl-
Ingliz) li hija taf personalment bil-fatti hawn elenkati, u li
ghalhekk hija kellha li tipprocedi b’din il-kawza.

Ghaldagstant, l-esponenti
1-Onorabbli Qorti joghgobha:

titlob  bir-rispett 1il din

1. Taghti u tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri (omissis),
esklussivament f’idejn ir-rikorrenti omm, b’dan illi l-minuri
tkompli tirrisjedi esklussivament mal-omm, u l-istess omm
tkun esklussivament awtorizzata li tiehu d-decizjonijiet
u taghti struzzjonijiet kollha 1i jirrigwardaw lill-minuri,
kemm dawk ta’ natura ordinarja kif ukoll dawk ta’ natura
straordinarja u inkluz dawk ta’ residenza, edukazzjoni,
attivitajiet extra-kurrikulari, sahha, decizjonijiet dwar il-
hrug o meno ta’ passaport, u safar, u dan minghajr il-htiega
ta’ xi kunsens tal-konvenut;

2. Tiddikjara lill-konvenut huwa responsabbli bhala
l-missier tal-minuri sabiex jivversa dik ir-retta alimentarja
versu bintu minuri (omissis), li twieldet nhar (omissis);

3. Tiffisa u tistabilixxi u tikkundanna lill-konvenut sabiex
thallas lill-attri¢i ghall-istess minuri (omissis), dik ir-retta
alimentarja xierqa u adegwata li tigi ffissata minn din l-istess
Onorabbli Qorti, flimkien mal-hlas rapprezentanti minn tal-
inqas nofs l-ispejjez tas-sahha u edukazzjoni tal-minuri,
liema ammonti ghandhom jkunu pagabbli mill-konvenut lill-
istess rikorrenti fil-gimgha jew fix-xahar kif jigi ordnat minn
din I-Onorabbli Qorti u bi provvedimenti jekk opportun ghal
zieda perjodika sabiex taghmel tajjeb ghall-gholi tal-hajja,
kif ukoll li tali ammont jibqghu jithallsu mill-konvenut sa
meta l-minuri tilhaq I-eta maggorreni jew sal-eta ta’ tlieta u
ghoxrin (23) sena f’kaz li I-minuri tkompli bl-istudji taghha
wara li tilhaq l-eta maggorrent;

best interest of the child mainly those regarding the health,
education and travel of the minor;

5. Whereas it is in the best interest of the minor child
that the applicant be authorised to take exclusively and
permanently all the necessary decisions in the best interests
of the minor with all the rights and duties resulting from the
parental authority according to the provisions of law;

6. Whereas in the records of mediation (bearing number
24/2025) in the same names, no amicable settlement
was reached, so much so that on the eleventh (11th) of
December, 2025, the plaintiff was authorised to proceed with
the sworn application by the Court of Magistrates (Gozo),
Superior jurisdiction, Family Section, and this in the records
of mediation mentioned. That a copy of the same decree is
hereby attached and marked as Doc. ‘A-002’;

7. Whereas the plaintiff is hereby personally confirming
the contents and the above-mentioned facts (under her oath
in the English version of this application), and that she had
proceed with this case;

Therefore, the applicant is humbly requesting this
Honourable Court to:

1. Grant and entrust the care and custody of the minor
(omissis) exclusively to the applicant mother, provided that
the minor continues to reside exclusively with the mother,
and the same mother is exclusively authorised to take all
decisions and give all instructions regarding the minor, both
those of an ordinary nature as well of those of an extraordinary
nature and including those of residence, education, extra-
curricular activities, health, decisions regarding the issue of
a passport, and travel, this without the need for any consent
of the defendant;

2. Declare that the defendant is responsible as the father
of the minor to pay the adequate maintenance towards his
minor daughter (omissis), that was born on the (omissis);

3. Fix and establish and condemn the defendant to pay the
plaintiff, this for the same minor (omissis), that appropriate
and adequate maintenance which shall be fixed by this same
Honourable Court, together with the payment representing
at least one half of the health and education expenses of the
minor, which amounts shall be payable by the defendant to
the same applicant weekly or monthly as ordered by this
Honourable Court and with provisions if appropriate for a
periodical increase to compensate for the cost of living, as
well as that such amount shall continue to be paid by the
defendant until the minor reaches the age of majority or
until the age of twenty-three (23) years in case the minor
continues with her studies after reaches the age of majority;
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4. Tordna li kwalunkwe benefi¢é¢ji socjali pagabbli ghall
u/jew inkonnessjoni mal-bint minuri (omissis), ghandhom
jigu percepiti esklussivament mir-rikorrenti omm;

5. Taghti kull ordni u direttiva li jidhrilha xierqa u
opportuni.

Bl-ispejjez kollha, inkluz dawk tal-ittra tal-medjazzjoni
bin-numru 24/2025 u l-istess konvenut huwa minn issa
ingunt in subizzjoni.

Bir-rizerva ghall kull azzjoni ulterjuri kontra 1-konvenut.

L-Avukat Jonathan Mintoff

Il-kawza hija differita ghat-12 ta’ Marzu, 2026, fit-8.00
a.m. fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Ghawdex, Misrah il-Katidral,
Ir-Rabat, Ghawdex.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Illum 19 ta’ Frar, 2026

JENNA MIZZ1

Deputat Registratur, ghar-Registratur, Qrati u Tribunali
(Ghawdex)

4. Order that any social benefits payable for and/or in
connection with the minor daughter (omissis), be perceived
exclusively by the applicant mother;

5. Give any other order/s and directive/s that this
Honourable Court deems pertinent and necessary.

With all costs, including those of the letter of mediation
with number 24/2025 and the same defendant is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

Saving any further action against the defendant.

Advocate Jonathan Mintoff

The case is adjourned to the 12th of March 2026 at
8:00 a.m. at the Gozo Court Building, Misrah il-Katidral,
Victoria, Gozo.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 19th of February, 2026

JENNA MIZZ1

Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and
Tribunals
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Ikun jaf kulhadd Illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tas-17 ta’ Frar, 2026, u dan wara Rikors b’numru
95/2026, ordnat:

Lid-Direttur  tar-Registru  Pubbliku, 1i jeffetwa
I-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba biex, meta 1-Att tat-
Twelid ta” Anna Lou Maro Camilleri jigi biex ikun registrat
f’Malta, it-tieni isem taghha jigi mibdul minn ‘Villa’ ghal
‘Maro’ u kif ukoll biex dan isir fuq l-Att taz-Zwieg numru
1852/2019 (fejn hija tidher bhala l-mara) u fuq l-Att tat-
Twelid bin-numru 5441/2022 (fejn hija tidher bhala 1-omm).

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili

[llum il-Gimgha, 20 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 17th February, 2026,
and upon an application numbered 95/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to effect the
requested correction or annotation so that, when the Act of
Birth of Anna Lou Maro Camilleri is registered in Malta,
her second name is changed from ‘Villa’ to ‘Maro’, and
this correction is also to be effected on the Act of Marriage
number 1852/2019 (where she appears as the wife) and on
the Act of Birth number 5441/2022 (where she appears as
the mother).

Court of Revision of Notarial Acts
Today Friday, 20th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulhadd Illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tad-19 ta’ Frar, 2026, u dan wara Rikors b’numru
106/2026, ordnat:

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 19th February, 2026,
and upon an application numbered 106/2026, ordered:
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Lid-Direttur  tar-Registru ~ Pubbliku, 1i jeffetwa
I-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba biex fl-Att tal-Mewt
bin-numru 3616/2025 kunjom xbubit l-omm tal-persuna
mejta jigi korrett b’annotazzjoni minn ‘Deguara’ ghal
‘Calleja’ u, ai fini ta’ uniformita u korrettezza, tordna wkoll
korrezzjoni fuq I-Att tat-Twelid bin-numru 1759/1938 fis-
sens li kunjom in-nannu matern (u ghalhekk kunjom xbubit
I-omm) jigi korrett minn ‘Deguara’ ghal ‘Calleja’.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili

Illum it-Tlieta, 24 ta’ Frar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

To the Director of the Public Registry, to effect the
requested correction or annotation so that in the Act of
Death number 3616/2025 the maiden surname of the
deceased person’s mother is corrected by annotation from
‘Deguara’ to ‘Calleja’ and, for the purposes of uniformity
and correctness, to also order a correction on the Act of
Birth number 1759/1938 so that the maternal grandfather’s
surname (and therefore the mother’s maiden surname) is
corrected from ‘Deguara’ to ‘Calleja’.

Court of Revision of Notarial Acts
Today Tuesday, 24th February, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fit-3 ta’ Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru410/2025AD, fl-ismijiet: Mark Galea et vs
1-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mark Galea (322669M) et
vs I-Avukat tal-Istat et pprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla
(Sede Kostituzzjonali) fis-7 ta’ Novembru, 2025, ir-rikorrent
talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tidde¢iedi u tiddikjara li fid-dawl tal-fatti fuq elenkati,
gew u ghadhom qed jigu lezi d-drittijiet fundamentali
tal-esponenti kif sanciti bl-Artikolu 37 tal-Kostituzzjoni
ta’ Malta kif ukoll Artikolu 1 tal-ewwel Protokoll tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem;

2. Taghti lir-rikorrenti dawk ir-rimedji kollha li jidhrilha
xierqa biex jigu rimedjati 1-vjolazzjonijiet tad-drittijiet
fundamentali u kostituzzjonali subiti mir-rikorrenti;

3. Taghti rimedju pekunjarju li 1-Qorti jidhrilha xieraq,
okkorrendi bl-opera ta’ perit nominandi, liema rimedju
jikkomprendi kemm f’kumpens ghad-danni subiti rizultanti
f’telf ta’ dhul relatat mas-suq u kif ukoll taghti provvediment
opportun dwar id-durata tal-kirja u taghti kull rimedju xieraq
u opportun li jidhrilha xieraq din 1-Onorabbli Qorti;

4. Kemm-il darba l-lokazzjoni ma tigix terminata,
tiddikjara li l-intimat Yves Cali ma jistax jibqa’ jinvoka 5, 12
u 12A tal-Kap. 158 tal-Ligijiet ta’ Malta u l-artikoli 1531B u
1531C tal-Kodi¢i Civili sabiex ikompli jokkupa 1-fond meru
tal-kawza odjerna;

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 3rd February, 2026, in
the records of the Sworn application number 410/2025AD, in
the names: Mark Galea et vs State Advocate et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mark Galea
(322669M) et vs State Advocate et filed in the Civil Court,
First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 7th November,
2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Decide and declare that in the light of the facts above
listed, the fundamental rights of the applicants as sanctioned
by Article 37 of the Constitution of Malta as well as Article 1
of the First Protocol of the European Convention on Human
Rights have been and are being violated;

2. Give the applicant all the remedies it deems fit to
remedy the violations of fundamental and constitutional
rights suffered by the applicant;

3. Grant a pecuniary remedy that the Court deems fit, if
necessary by the appointment of an architect, which remedy
includes both compensation for the damages suffered
resulting in a loss of market related income and also give
an opportune provision regarding the duration of the lease
and give any appropriate and opportune remedy that this
Honourable Court deems fit;

4. If, the lease is not terminated, declare that the
respondent Yves Cali cannot continue to invoke 5, 12 and
12A of Cap. 158 of the Laws of Malta and Articles 1531B
and 1531C of the Civil Code in order to continue to occupy
the premises Meru of the present cause;
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5. Tikkundanna lill-intimat Avukat tal-Istat sabiex ihallas
d-danni nonpekunjarji biex jaghmlu tajjeb ghal lezjoni
sofferta;

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 410/2025AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-13 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.10 a.m.

Notifika intimat: Yves Cali (162747M), 15, Triq Gorg
Borg Olivier, Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

5. Condemn the respondent State Advocate to pay the
non-pecuniary damages to make good the injury suffered,;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 410/2025AD in the
names mentioned above is postponed to the 13th March,
2026, at 9.10 a.m.

Notification respondent: Yves Cali (162747M), 15, Triq
Gorg Borg Olivier, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
28 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
1103/2025GG, fl-ismijiet: Mandy Gauci vs Matthew
Zammit, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mandy Gauci (481875M)
vs Matthew Zammit (198795M) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fis-27 ta’ Ottubru, 2025, ir-rikorrent talab lil din
1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li I-fatti su esposti jammontaw ghal spoll
kommess mill-intimat ghad-dannu tar-rikorrenti;

2. Tikkundanna lill-intimat jisporga l-ispoll u jirrintegra
lir-rikorrenti fil-pussess pjen u shih tal-arja taghha, jekk ikun
il-kaz, taht id-direzzjoni ta’ perit nominat minn din il-Qorti;

3. Tawtorizza lil rikorrenti sabiex fl-inadempjenza
tal-intimat taghmel ix-xoghlijiet kollha necessarji biex
tigi riintegrata fil-pussess originali taghha u dan taht id-
direzzjoni ta’ perit nominat minn din il-Qorti u a spejjez tal-
istess intimat;

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 1103/2025GG fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-18 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 28th January, 2026, in the records of the Sworn
application number 1103/2025GG, in the names: Mandy
Gauci vs Matthew Zammit, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mandy Gauci
(481875M) vs Matthew Zammit (198795M) filed in the Civil
Court, First Hall, on the 27th October, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the facts above mentioned amount to a
spoliation committed by the respondent to the detriment of
the applicant;

2. Condemn the respondent to carry out the spoliation
and integrate the applicant in the full and proper possession
of her airspace, if any, under the direction of an architect
appointed by this Court;

3. Authorise the applicant so that in default of the
respondent she carries out all the necessary works to be
reinstated in her original possession and this under the
direction of an architect appointed by this Court and at the
expense of the same respondent;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 1103/2025GG in the
names mentioned above is postponed to the 18th March,
2026, at 9.30 a.m.
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Notifika intimat: Matthew Zammit (198795M), 28, Flat
3, Triq Santa Margerita, [I-Mosta

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification respondent: Matthew Zammit (198795M),
28, Flat 3, Triq Santa Margerita, Mosta

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
22 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
860/2024AB, fl-ismijiet: Paul Mangion vs Alexander Cassar,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ ritrattazzjoni ta’ rikors fl-ismijiet: Paul
Mangion (599477M) vs Alexander Cassar (426767M)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-2 ta’ Awwissu,
2024, ir-rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tordna s-smigh mill-gdid tal-kawza u dan ghar-
ragunijiet sovraindikati;

2. Tiddikjara l-impossibbilta tal-ezegwibbilta tar-res
judicata derivanti mis-sentenza ta’ din 1-Onorabbli Qorti
datata 3 ta’ Mejju tas-sena kurrenti;

3. Tiddikjara 1i l-konvenut ritratta agixxa b’mod
frawdolenti, u dan fil-konfront tar-rikorrenti ritrattandi;

4. Tiddikjara lir-rikorrenti ritrattandi bhala I-legittimu
proprjetarju tal-vetturi Ford Escort Mark 1 Cosworth ta’ lewn
iswed, Ford Escort Mark 4 magna diesel ta’ lewn ahmar,
Ford 8 Van ta’ lewn marun, u tal-magna V6 Ford Capri;

5. Tordna lill-konvenut ritrattandi sabiex jirritorna l-vetturi
Ford Escort Mark 4 magna diesel ta’ lewn ahmar, Ford 8 Van
ta’ lewn marun, u tal-magna V6 Ford Capri lir-rikorrenti
ritrattandi, u dan bl-ghajnuna tal-marixxalli debitament
appuntati minn din 1-Onorabbli Qorti, u dan minghajr
pregudizzju ghal kwalunkwe stat illi I-imsemmija vetturi Ford
Escort Mark 4 magna diesel ta’ lewn ahmar, Ford 8 Van ta’
lewn marun, u tal-magna V6 Ford Capri jkunu jinsabu fihom,
liema vetturi ghandhom jigu llievati min-numru 22, Triq
San Xmun, IlI-Fgura, jew kwalunkwe indirizz iehor verjuri
debitament riskontrat minn kwalunkwe parti kontendenti;

Ir-Rikors Guramentat numru 860/2024AB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-24 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika intimat: Alexander Cassar (426767M), George,
Triq il-Merhba, Il-Fgura

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 22nd January, 2026, in the records of the
Sworn application number 860/2024AB, in the names: Paul
Mangion vs Alexander Cassar, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of a new trial of an application in the names:
Paul Mangion (599477M) vs Alexander Cassar (426767M)
filed in the Civil Court, First Hall, on the 2nd August, 2024,
the applicant asked this Honourable Court to:

1. Order that the case be heard afresh and this for the
above mentioned reasons;

2. Declare the impossibility of the execution of res
judicata resulting from the judgement of this Honourable
Court dated 3rd May of the current year;

3. Declare that the respondent defendant acted
fraudulently, and this against the applicant;

4. Declare the applicant as the legitimate owner of the
vehicles Ford Escort mark 1 Cosworth of black colour, Ford
Escort mark 4 diesel engine of red colour, Ford 8 Van of
deep red colour, and of the engine V6 Ford Capri;

5. Order the respondent defendant to return the vehicles
Ford Escort mark 4 diesel engine of red colour, Ford 8 Van
of deep red colour, and of the V6 engine Ford Capri to the
respondent applicant, and this with the assistance of the
marshals duly appointed by this Honourable Court, and this
without prejudice to any state that the said vehicles Ford
Escort mark 4 diesel engine of red colour, Ford 8 Van of
maroon colour, and of the V6 engine Ford Capri contained
therein, which vehicles are to be leased from the number 22,
Triq San Xmun, Fgura, or any other correct address duly
subscribed by any contending party;

The Sworn application number 860/2024AB in the
names mentioned above is postponed to the 24th March,
2026, at 9.30 a.m.

Notification respondent: Alexander Cassar (426767M),
George, Triq il-Merhba, Fgura
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

559

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-12 ta’
Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru 723/2025AB,
fl-ismijiet: Mario Bezzina noe vs Joseph Mercieca, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mario Bezzina (960859M)
noe vs Joseph Mercieca (178683M) ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla, fil-11 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrent talab lil
din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li l-kunsens moghti mill-attrici Sonia
Bezzina fuq il-kuntratt pubbliku fl-atti tan-Nutar Dott.
Ritienne Bugeja Fenech datat il-11 ta’ April tas-sena 2018
kien wiehed ivvizjat minn zball a bazi tal-artikolu 974 tal-
Kodi¢i Civili;

2. Tirrexxindi I-kuntratt ta’ tigdid ta’ enfitewsi fl-atti tan-
Nutar Dott. Ritienne Bugeja Fenech datat il-11 ta’ April tas-
sena 2018 a bazi tal-artikolu 1212 tal-Kodic¢i ;

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 723/2025AB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-26 ta’ Marzu, 2026,
f1-9.40 a.m.

Notifika intimat: Joseph Mercieca (178683M), 23, Joan,
Apartment 4, Triq il-Kummer¢, Birzebbuga

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 12th February, 2026, in the records of the Sworn
application number 723/2025AB, in the names: Mario
Bezzina noe vs Joseph Mercieca, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mario Bezzina
(960859M) noe vs Joseph Mercieca (178683M) filed in the
Civil Court, First Hall, on the 11th July, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the consent given by the plaintiff Sonia
Bezzina on the public contract in the records of Notary
doctor Ritienne Bugeja Fenech dated 11th April of the year
2018 was vitiated by a mistake on the basis of Article 974 of
the Civil Code;

2. Rescind the contract of renewal of emphyteusis in the
records of Notary doctor Ritienne Bugeja Fenech dated 11th
April of the year 2018 on the basis of Article 1212 of the
Civil Code;

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 723/2025AB in the
names mentioned above is postponed to the 26th March,
2026, at 9.40 a.m.

Notification respondent: Joseph Mercieca (178683M),
23, Joan, apartment 4, Commerce Street, Birzebbuga

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-28
ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
176/2025JVC, fl-ismijiet; Il-Kummissarju tat-Taxxa u
d-Dwana vs Gleice Roberta Lopes Da Silva (KI 0324896A),
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 28th October, 2025, in the records of the application
number 176/2025JVC, in the names; Commissioner for
Tax and Customs vs Gleice Roberta Lopes Da Silva (ID
0324896A), the following publication was ordered, in terms
of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of
service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: [I-Kummissarju tat-Taxxau
d-Dwana vs Gleice Roberta Lopes Da Silva (KI 0324896A),
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-27 ta’ Frar, 2025,
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, jesponi bir-rispett:

I1li d-Direttiva tal-Kunsill numru 2010/24/UE tas-16 ta’
Marzu, 2010, dwar 1-Assistenza Reciproka ghall-Irkupru
ta’ talbiet relatati ma’ Taxxi, Dazji u Mizuri Ohra hija
implimentata u suggetta ghal-ligi ta’ Malta permezz tal-
Ordni tal-2012 dwar 1-Assistenza Rec¢iproka ghall-Irkupru
ta’ Talbiet li ghandhom x’jaqgsmu ma’ Taxxi, Dazji, u Mizuri
Ohra (Avviz Legali numru 153 tas-sena 2012);

Illi bis-sahha ta’ din 1-Ordni u ta’ din id-Direttiva, il-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana f’isem il-Ministeru tal-
Finanzi, bhala l-awtorita kompetenti f’Malta, hu moghti
l-poter sabiex meta jkun hemm talba valida minn Stat
Membru tal-Unjoni Ewropea hu jkun jista’ jigbor it-taxxa
dovuta lil dak I-Istat Membru meta tali persuna li ghandha
dak id-dejn tkun tinsab f’Malta u dan kif jirrizulta mill-
istrument anness ma’ dan ir-rikors bhala Dok. A;

I11i skont I-istess Ordni u Direttiva tali talba minn Stat
Membru tigi ttrattata bhallikieku din kienet talba dwar dejn
¢ivili dovut lill-Gvern ta’ Malta u li l-awtorita kompetenti
f’Malta tkun awtorizzata kif imiss li tigbor;

Ili l-intimata giet indikata mill-awtorita kompetenti
Portugiza, membru tal-Unjoni Ewropea, bhala persuna li
ghandha kont ta’ Taxxa fuq il-Valur Mizjud fl-ammont ta’
elfejn, seba’ mija sebgha u tmenin ewro u tnax-il ¢entezmu
(€2787.12), u dan kif jirrizulta mill-istrument anness ma’
dan ir-rikors bhala Dok. B, flimkien mal-imghaxijiet skont
il-ligijiet ta’ Malta, dovuti mill-intimat mid-data tan-notifika
ta’ dan ir-rikors sad-data tal-pagament effettiv;

I1li 1-esponent hu sodisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba
gew imharsa I-htigiet kollha relevanti tad-Direttiva hawn fuq
imsemmija;

Ili l-intimata ghandha proprjeta f’Malta bl-indirizz
Edenvale, Flat 3, Triq il-Qarsajja, H’Attard u ghalhekk
ghandha prezenza f’Malta u r-rikorrent ghandu d-dritt li
jigbor minghandha l-ammont totali hawn fuq imsemmi
f’isem l-awtorita kompetenti tal-pajjiz membru tal-Unjoni
Ewropea hawn fuq imsemmi;

Ili skont 1-Ordni u d-Direttiva hawn fuq imsemmija
din il-Qorti hija moghtija I-poter u l-obbligu li tirregistra
d-dokumenti annessi ma’ dan ir-rikors u dawk id-dokumenti
ghandhom malli jsir dan, jikkostitwixxu titolu ezekuttiv,
kif ukoll li tinnotifika lill-intimata b’dan ir-rikors u bid-
dokumenti mieghu annessi.

By means of an application in the names: Commissioner
for Revenue and Customs vs Gleice Roberta Lopes Da Silva
(I.D. 0324896A), filed in the Civil Court, First Hall, on the
27th February, 2025, the Commissioner for Revenue and
Customs, respectfully submitted:

That Council Directive number 2010/24/UE of the 16th
March, 2010, regarding mutual assistance for the Recovery
of claims relating to taxes, duties and other measures is
implemented and subject to the law of Malta by means of
the mutual assistance for the Recovery of claims relating to
taxes, duties and other measures order, 2012 (legal Notice
number 153 of 2012);

That by virtue of this order and this Directive, the
Commissioner for Revenue and Customs on behalf of the
Ministry of Finance, as the competent authority in Malta, is
given the power, upon a valid request by a Member State of
the European Union to take action to recover the tax due to
that Member State when the person owing such tax is present
in Malta and this as results from the instrument attached with
this application as Doc.A;

That according to the same Order and Directive such
claim by a Member State shall be treated as if it were a claim
in respect of a civil debt owed to the Government of Malta
and that the competent authority in Malta is duly authorised
to collect;

That the respondent was indicated by the competent
Portuguese authority, Member of the European Union, as a
person who has a value added tax account in the amount of
two thousand, seven hundred eighty seven euro and twelve
cents (€2787.12), and this as results from the instrument
attached with this application as Doc.B, together with interest
according to the laws of Malta, due by the respondent from
the date of service of this application till the date of effective
payment;

That the apploicant is satisfied that as regards this
demand all the relevant requirements of the Directive above
mentioned were complied with;

That the respondent has property in Malta with address
being Edenvale, Flat 3, Triq il-Qarsajja, H’Attard, and
therefore the applicant has a presence in Malta and the
applicant has the right to collect from her the total amount
above mentioned in the name of the competent authority of
the European Union Member country above mentioned;

That according to the Order and Directive above-
mentioned this Court is given the power and obligation
to register the documents annexed to this application and
those documents shall as soon as this is done, constitute an
executive title, as well as to notify the respondent of this
application and the documents attached thereto.
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Ghaldagstant, l-esponent, skont il-poteri lilu moghtija ai
termini tad-Direttiva hawn fuq imsemmija, jitlob bir-rispett
lil din il-Qorti joghgobha, fl-ewwel lok tordna r-registrazzjoni
tad-dokument anness ma’ dan ir-rikors bhala kopja uffi¢jali
taghha biex b’hekk l-istess dokument jikkostitwixxi titolu
ezekuttiv u fit-tieni lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors u
tad-dokument mieghu anness jigu notifikati lill-intimata
skont id-dispozizzjoni relevanti tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’
Malta, bhallikieku dan ir-rikors u dan id-dokument kienu att
gudizzjarju.

Notifika intimat: Gleice Roberta Lopes Da Silva (KI
0324896A), Edenvale, Flat 3, Triq il-Qarsajja, H’ Attard.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Thus, the applicant, according to the powers given to him
in terms of the Directive above mentioned, prays with respect
that this Court, in the first place orders the registration of
the document annexed to this application as an official copy
thereof so that the same document constitutes an executive
title and in the second place orders that a copy of this
application and of the document annexed thereto be notified
to the respondent according to the relevant provisions of
Cap. 12 of the Laws of Malta, as if this application and this
document were a judicial act.

Notification: Gleice Roberta Lopes Da Silva (ID
0324896A), Edenvale, Flat 3, Triq il-Qarsajja, H’Attard.

Registry of the Superior Court, on this day 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-27
ta’ Awwissu, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
480/2024JVC, fl-ismijiet: Il-Kummissarju tat-Taxxa u
d-Dwana vs Digisec Media Limited (C56612), giet ordnata
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et
sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Il-Kummissarju tat-
Taxxa u d-Dwana vs Digisec Media Limited (C56612),
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla, fit-2 ta’ Mejju, 2024,
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, jesponi bir-rispett;

I1li d-Direttiva tal-Kunsill numru 2010/24/UE tas-16 ta’
Marzu, 2010, dwar 1-Assistenza Re¢iproka ghall-Irkupru
ta’ talbiet relatati ma’ Taxxi, Dazji u Mizuri Ohra hija
implimentata u suggetta ghall-ligi ta’ Malta permezz tal-
Ordni tal-2012 dwar 1-Assistenza Rec¢iproka ghall-Irkupru
ta’ Talbiet li ghandhom x’jaqgsmu ma’ Taxxi, Dazji u Mizuri
Ohra (Avviz Legali numru 153 tas-sena 2012);

IIli bis-sahha ta’ din 1-Ordni u ta’ din id-Direttiva,
[-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana f’isem il-Ministeru
tal-Finanzi, bhala l-awtorita kompetenti f"Malta, hu moghti
I-poter sabiex meta jkun hemm talba valida minn Stat
Membru tal-Unjoni Ewropea hu jkun jista’ jigbor it-taxxa
dovuta lil dak l-Istat Membru meta tali persuna li ghandha
dak id-dejn tkun tinsab f’Malta u dan kif jirrizulta mill-
istrumenti anness ma’ dan ir-rikors bhala Dok. A;

I11i skont l-istess Ordni u Direttiva tali talba minn Stat
Membru tigi trattata bhallikieku din kienet talba dwar dejn

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 27th August, 2025, in the records of the Application
number 480/2024JVC, in the names: The Commissioner of
Revenue and Customs vs Digisec Media Limited (C56612),
the following publication was ordered, in terms of Article
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an Application in the names: The
Commissioner for Revenue and Customs vs Digisec Media
Limited (C56612), filed in the Civil Court, First Hall, on
the 2nd May, 2024, the Commissioner for Revenue and
Customs, respectfully pleads;

That Council Directive number 2010/24/UE of the 16th
March, 2010, regarding mutual assistance for the Recovery
of claims relating to taxes, duties and other measures is
implemented and subject to the law of Malta by means of
the mutual assistance for the Recovery of claims relating to
taxes, duties and other measures order, 2012 (legal Notice
number 153 of the year 2012);

That in virtue of this order and this Directive, the
Commissioner for Revenue and Customs on behalf of the
Ministry of Finance, as the competent authority in Malta, is
given the power so that when there is a valid request from a
Member State of the European Union he can collect the tax
due to that Member State when such person who has such
debt is in Malta and this as results the instruments annexed
to the present application as Doc. A;

That according to the same Order and Directive such
claim by a Member State shall be treated as if it were a claim
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¢ivili dovut lil Gvern ta’ Malta u li l-awtorita kompetenti
f’Malta tkun awtorizzata kif imiss li tigbor;

Illi s-so¢jeta intimata giet indikata mill-awtorita
kompetenti Taljana, membru tal-Unjoni Ewropea, bhala
persuna li ghandha kont ta’ Taxxa fuq il-Valur Mizjud fl-
ammont ta’ tmint elef u tmien mitt ewro u tnejn u sebghin
centezmu (€8,800.72), u dan kif jirrizulta mill-istrument
anness ma’ dan ir-rikors bhala Dok. B, flimkien mal-
imghaxijiet skont il-ligijiet ta’ Malta, dovuti mis-socjeta
intimata mid-data tan-notifika ta’ dan ir-rikors sad-data tal-
pagament effettiv;

Illi I-esponent hu sodisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba
gew imharsa I-htigiet kollha relevanti tad-Direttiva hawn fuq
imsemmija;

Illi s-so¢jeta intimata hi soc¢jeta Maltija u ghalhekk
ghandha prezenza u indirizz f’Malta u ghalhekk ir-rikorrent
ghandu d-dritt 1i jigbor minghandha l-ammont totali hawn
fuq imsemmi f’isem l-awtorita kompetenti tal-pajjiz membru
tal-Unjoni Ewropea hawn fuq imsemmi;

i skont 1-Ordni u d-Direttiva hawn fuq imsemmija
din il-Qorti hija moghtija I-poter u l-obbligu li tirregistra
d-dokumenti annessi ma’ dan ir-rikors u dawk id-dokumenti
ghandhom, malli jsir dan, jikkostitwixxu titolu ezekuttiv, kif
ukoll li tinnotifika lis-so¢jeta intimata b’dan ir-rikors u bid-
dokumenti mieghu annessi.

Ghaldagstant, 1-esponent, skont il-poteri lilu moghtija ai
termini tad-Direttiva hawn fuq imsemmija, jitlob bir-rispett
lil din i1-Qorti joghgobha, fl-ewwel lok tordna r-registrazzjoni
tad-dokument anness ma’ dan ir-rikors bhala kopja uffi¢jali
taghha biex b’hekk l-istess dokument jikkostitwixxi titolu
ezekuttiv u fit-tieni lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors u tad-
dokument mieghu anness jigu notifikati lis-so¢jeta intimata
skont id-dispozizzjonijiet relevanti tal-Kap. 12 tal-Ligijiet
ta’ Malta, bhallikieku dan ir-rikors u dan id-dokument kienu
att gudizzjarju.

Notifika intimat: Digisec Media Limited, The Hub
Workspace, Suite E105, Triq Sant’ Andrija, San Gwann

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

in respect of a civil debt owed to the Government of Malta
and that the competent authority in Malta is duly authorised
to collect;

That the respondent company was indicated by the
competent Italian authority, a Member of the European
Union, as a person who has a value added tax account in
the amount of eight thousand eight hundred euro and
seventy two cents (€8,800.72), and this as results from
the instrument attached with this application as Doc.B,
together with interest according to the laws of Malta, due
by the respondent company from the date of service of this
application till the date of effective payment;

That the interpellant is satisfied that as regards this
demand all the relevant requirements of the Directive above
mentioned were complied with;

That the respondent company is a Maltese company
and thus has a presence and address in Malta and thus the
applicant has the right to collect from her the total amount
above mentioned in the name of the competent authority of
the European Union Member country above mentioned;

That according to the Order and Directive above
mentioned this Court is given the power and obligation
to register the documents annexed to this application and
those documents shall, as soon as this is done, constitute an
executive title, as well as to notify the respondent company
of this application and the documents attached thereto.

Therefore, the applicant, according to the powers
given to him in terms of the Directive above mentioned,
respectfully requests that this Honourable Court, in the first
instance orders the registration of the document annexed to
this application as an official copy thereof so that the same
document constitutes an executive title and in the second
instance orders that a copy of this application and of the
document annexed thereto be notified to the respondent
company according to the relevant provisions of Cap. 12 of
the Laws of Malta, as if this application and this document
were a judicial act.

Notification respondent: Digisec Media Limited, the
Hub Workspace, Suite E105, Triq Sant’ Andrija, San Gwann

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-7
ta’ Novembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 7th November, 2025, in the records of the Sworn
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945/2025MS, fl-ismijiet: Reuben Caruana vs Anthony
Caruana, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezzta’rikors fl-ismijiet: Reuben Caruana (373078M)
vs Anthony Caruana (29966M) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fis-16 ta’ Settembru, 2025, ir-rikorrent talab lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizzah sabiex ikun jista’ jesegwixxi l-kuntratt
ta’ kostituzzjoni ta’ debitu d-disgha u ghoxrin (29) ta’
Novembru, 2005, fl-atti tan-Nutar Marco Farrugia anness
mar-rikors.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat numru 945/2025MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-2 ta’ Marzu, 2026,
£id-9.00 a.m.

Notifika intimat: Anthony Caruana (29966M), 104, Triq
Napuljun Caruana Dingli, II-Mellieha

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

application number 945/2025MS, in the names: Reuben
Caruana vs Anthony Caruana, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Reuben
Caruana (373078M) vs Anthony Caruana (29966M) filed in
the Civil Court, First Hall, on the 16th September, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Authorise him so that he can execute the contract of
constitution of debt the twenty ninth (29) of November,
2005, in the records of Notary Marco Farrugia annexed with
the application.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 945/2025MS in the
names mentioned above is postponed to the 2nd March,
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Anthony Caruana (29966M),
104, Triq Napuljun Caruana Dingli, Mellicha

Registry of the Superior Courts, today 25th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-
16 ta’ Frar, 2026, fl-atti ta¢-Cedola ta’ depozitu numru
2349/24 prezentata fl-atti tas-subasta numru 56/2023
b’rikors guramentat numru 133/2026DC, fl-ismijiet: F.
House Investment Ltd vs D. A. Holdings Limited, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: F. House Investment Ltd
(C34623) vs D. A. Holdings Limited (C18064) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-26 ta’ Novembru, 2024, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizzaha tirtira u tizbanka l-imsemmija somma
ta’ hames mija sitta u sittin elf hames mija u ghaxar ewro u
disgha u sittin ¢entezmu (€566,510.69);

2. Tawtorizza l-imsemmi zbank isir direttament f’kont
bankarju tas-so¢jeta rikorrenti.

Ir-Rikors Guramentat numru 133/2026DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-24 ta’ Marzu, 2026,
fid-8.45 a.m.

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 16th February, 2026, in the records of the schedule of
deposit number 2349/24 filed in the records of judicial sale
number 56/2023 by sworn application number 133/2026DC,
in the names: F. House Investment Ltd vs D. A. Holdings
Limited, the following publication was ordered, in terms of
Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service
of the respondent.

By means of an application in the names: F. House
Investment Ltd (C34623) vs D. A. Holdings Limited (C18064)
filed in the Civil Court, First Hall, on the 26th November,
2024, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Authorise her to withdraw and withdraw the said sum
of five hundred sixty six thousand five hundred and ten euro
and sixty nine cents (€566,510.69);

2. Authorise the said withdrawal to be made directly into
a bank account of the applicant company.

The Sworn application number 133/2026DC in the
names mentioned above is postponed to the 24th March,
2026, at 8.45 a.m.
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Notifika intimat: D. A. Holdings Limited (C18064), 113,
Triq I-Imdina, Hal Qormi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification respondent: D. A. Holdings Limited
(C18064), 113, Triq I-Imdina, Hal Qormi

Registry of the Superior Courts, today 25th February, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Uffi¢jal Ezekuttiv tal-Qorti tal-Minorenni (Ghawdex)

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fil-25 ta’ Frar, 2026,
il-Qorti tal-Minorenni (Ghawdex), ordnat il-pubblikazzjoni
tal-estratt riprodott hawn taht u dan ai termini tal-artikolu
931(3) tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

B’digriet moghti fil-25 ta’ Frar, 2026, gie ordnat li
jintghazel kuratur skont l-artiklu 930 tal-Kap. 12 u kif ukoll
fit-termini tat-tieni proviso ghall-artikolu 18(4) tal-Kap. 602
tal-Ligijiet ta’ Malta sabiex jirrapprezentaw lil Abdussalem
Essalhin Elfitouri (karta tal-identita numru 0414222L) li
jinsab mahrub minn dawn il-Gzejjer, fil-proceduri dwar
ordni ghall-protezzjoni tal-minuri (omissis), liema proceduri
nbdew permezz ta’ rikors ipprezentat fil-15 ta’ Jannar, 2026,
fil-Qorti tal-Minorenni (Ghawdex), u fl-atti 1-ohrajn kollha
relattivi u kwalsijasi atti sussegwenti u ancillari ghall-
proceduri odjerni.

Inti ghaldaqgshekk ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffi¢¢ju. U wara li tkun
ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’
dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Minorenni (Ghawdex), hawn
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Magistrat Dott. Franca
Giordmaina, LLD, Dip. Trib. Eccles. Melit., Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 25 ta’ Frar, 2026
Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
MARY JANE ATTARD

Deputat Registratur, ghar-Registratur, Qrati u Tribunali
(Ghawdex)

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Executive Officer of the Juvenile Court (Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 25th
of February, 2026, the Juvenile Court (Gozo), ordered the
publication of the extract reproduced below and this in terms of
article 931(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 25th of February, 2026, it
was ordered that a curator be appointed in accordance with
article 930 of Cap. 12 as well as in terms of the second
proviso of article 18(4) of Cap. 602 of the Laws of Malta
to represent Abdussalem Essalhin Elfitouri (identity card
number 0414222L) who absconded from these Islands, in
the proceedings regarding an order for the protection of
minors (omissis), which proceedings were commenced by
means of an application filed on the 15th of January, 2026, in
the Juvenile Court (Gozo), and in all other relative acts and
any subsequent and ancillary acts to the present proceedings.

You are hereby ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Court and thereby summon
any person who wishes to be appointed as curator to appear
within six (6) days in this Registry and to make a declaration
by note that he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if
they do not make this declaration within the time above given,
this Court will proceed to appoint a curator of the office. And
after you have done so, or if you encounter any obstacles in
the execution of these banns, you are to inform this Court.

Given by the Juvenile Court (Gozo), above mentioned,
under the signature of Magistrate Dr Franca Giordmaina,
LLD, Dip. Trib. Eccles. Melit., Magistrate of the above-
mentioned Court.

Today 25th of February, 2026
Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and
Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fl-4 ta’ Frar, 2026, mill-Qorti
(Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 239/2025JPG
fl-ismijiet Simone Arcidiacono vs Chanelle Gouder, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront tal-intimata Chanelle Gouder a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni u
Proc¢edura Civili (Kap. 12).

Permezz ta rikors fl-ismijiet Simone Arcidiacono (KI
256446A) vs Chanelle Gouder (KI 234089M) fl-atti tar-
Rikors numru 239/2025JPG, pprezentat fil-Qorti (Sezzjoni
tal-Familja) fil-15 ta’ Dicembru, 2025, ir-rikorrenti Simone
Arcidiacono talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tordna li l-kura u l-kustodja primarja tal-minuri

. omissis ... jigu fdati lir-rikorrent, bhala I-genitur li

konsistentement ipprovda u li jinsab fl-ahjar pozizzjoni biex

ikompli jipprovdi ambjent sigur, stabbli, mimli mhabba u li
jrawwenm, fl-ahjar interessi tal-minuri;

2. Tordna li I-intimata tinghata ac¢¢ess ghall-minuri taht
dawk il-kundizzjonijiet f’dawk il-hinijiet u b’dak il-mod li
1-Qorti tqis xieraq;

3. Tordna li z-zewg genituri jkunu jistghu jivvjaggaw
mal-minuri matul il-vaganzi tal-iskola, b’mod partikolari
r-rikorrent li I-familja tieghu tghix fl-Italja;

4. Tordna lill-intimata thallas manteniment ragonevoli
skont il-mezzi taghha lir-rikorrent ghall-bZonnijiet tal-
minuri, skont id-dispozizzjonijiet applikabbli tal-ligi.

5. Tordna li l-intimata u membri tal-familja taghha jigu
pprojbiti milli jaghmlu kwalunkwe kumment negattiv u
dispreggjattiv dwar ir-rikorrent fil-prezenza tal-minuri, u
milli jinvolvu ruhhom f’kull imgiba 1i ddghajjef ir-relazzjoni
tal-minuri mar-rikorrent jew 1i b’xi mod iehor tkun kuntrarja
ghall-ahjar interessi tieghu;

6. Tordna evalwazzjoni psikologika indipendenti tal-
minuri ... omissis ... sabiex tigi vvalutata I-benesseri
emozzjonaliupsikologikutieghu, il-kwalitatar-relazzjuonijiet
tieghu ma’ kull genitur, l-impatt tal-avveniment ricenti fuq
l-izvilupp tieghu, il-bzonnijiet terapewtic¢i tieghu jekk ikun
hemm, u biex jigu pprovduti rakkomandazzjonijiet lill-Qorti
dwar arrangamenti ta’ kustodja u access li jaqdu l-ahjar
l-interessi tal-minuri;

7. Tordna li l-atti tal-medjazzjoni bin-numru ta’ referenza
735/25 u 958/25 jigu inkluzi f’dawk il-pro¢eduri;

By means of a decree of the 4th February, 2026, of
the Civil Court (Family Section), in the records of the
application in the names Simone Arcidiacono vs Chanelle
Gouder, Application Number 239/2025JPG, the following
publication was ordered for the purpose of effecting service
on the respondent Chanelle Gouder in terms of Article
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12)

By means of an Application in the records of the
application Number 239/2025JPG in the names Simone
Arcidiacono (ID 256446A) vs Chanelle Gouder (ID
234089M), filed in the Civil Court (Family Section), on the
15th December, 2025, the applicant Simone Arcidiacono
requested this Honourable Court to:

1. Orders that the primary care and custody of the minor
child ... omissis ... be entrusted to the applicant, as the
parent who has consistently provided and is best positioned
to continue providing a safe, stable, loving, and nurturing
environment that serves the minor’s best interests.

2. Orders that the respondent be grantged access to the
minor child under such conditions, at such times, and in such
manner as the Court deems appropriate;

3. Orders that both parents will be able to travel with
the minor child during his school holidays especially the
applicant whose family live in Italy;

4. Orders that the respondent to pay reasonable
maintenance according to her means to the applicant for the
needs of the minor child, in accordance witht he applicable
provisions of law;

5. Orders that the respondent and memebers of her
family are prohibited from making any negative statements
about the applicant in the presence of the minor child, and
from engaging in any conduct that undermines the minor’s
relationship with the appliknat or that is otherwise contrary
to the minor’s best interests;

6. Orders an independent psychological evaluation of
the minor child ... omissis ... to assess his emotional and
psychological well being, the quality of his relationship with
each parent, the impact of recent events on his development,
his therpeutic needs if any, and to provide recommendations
to the Court regarding custody and access arrangement that
best serve the minor’s interest;

7. Orders that the acts of mediation bearing reference
number 735/25 are included in these proceedings;
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8. Taghti kull ordni, rimedju jew mizura ohra li 1-Qorti
tqis necessarja, xierqa u opportuna ghall-gid, il-protezzjoni
u ghall-ahjar interessi tal-minuri.

Il-kawza fl-ismijiet Simone Arcidiacono vs Chanelle
Gouder (Rikors numru 239/2025JPG) hija differita ghall-4
ta’ Marzu, 2026, fis-12.45 p.m.

Esponenti: Orchidea, Misrah iz-Zernieq, Hal Kirkop

Notifika intimata: Dolmen Court, Flat 5, Trig Dun Karm
Vella, Hal Safi

Registru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 26 ta’ Frar,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

8. Provides forany other order, relief or measure that the
Court deems necessary, appropriate and opportune for the
welfare protection and best interests of the minor child.

The application in the names Simone Arcidiacono vs
Chanelle Gouder, Application number 239/2025JPG, has
been postponed for hearing to the 4th March, 2026, at 12.45
p.m.

Applicant: Orchidea, Misrah iz-Zernieq, Hal Kirkop

Notification respondent: Dolmen Court, Flat 5, Triqg Dun
Karm Vella, Hal Safi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 26th
February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C010/2022 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-30
ta’ Jannar, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott. Elaine Rizzo, LLD).
Kumpilazzjoni Numru 64/2022, fil-kawza fl-ismijiet:

[1-Pulizija
(I-Ispettur Marshal Mallia)

Kontra

KEVIN MIFSUD, impjegat, ta’ 43 sena, iben Saviour
u Salvina xebba Pace, imwieled Tal-Pieta, Malta, fid-19 ta’
Novembru, 1982, u residenti f**Water Lily’, Triq Karmen
Mikallef Buhagar, Haz-Zebbug, Malta, u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 630382M.

[I-Qorti AWTORIZZAT lil KEVIN MIFSUD sabiex
iggedded il-polza tal-assigurazzjoni u jhallas il-licenzja
tac-cirkolazzjoni relatata mal-vettura msemmija fid-digriet
tal-Qorti datat 30 ta’ Jannar, 2026, ghall-perjodu mill-1
ta’ Frar, 2026 sal-31 ta’ Jannar, 2027, u ghal dan il-ghan
awtorizzat ukoll lil KEVIN MIFSUD sabiex jaffettwa 1-hlas
dovut b’saldu shih mill-kont bankarju intestat f’isem it-terza
persuna msemmija fid-digriet tal-Qorti datat 30 ta’ Jannar,
2026, bin-numru li jispicca -1612 u mizmum mal-Bank of
Valletta plc favur is-so¢jeta Mapfre Middlesea plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
(4) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-
Ligijiet ta’ Malta, tal-Artikolu 22A (3) tal-Ordinanza dwar
il-Medi¢ini Perikoluzi, Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta, u

ARB/C010/2022 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 30th
January, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Elaine Rizzo,
LLD). Compilation Number 64/2022, in the case:

The Police
(Inspector Marshal Mallia)

Versus

KEVIN MIFSUD, employee, 43 years, son of Saviour
and Salvina née Pace, born in Tal-Pieta, Malta, on the 19th
November, 1982, and residing at “Water Lily’, Triq Karmen
Mikallef Buhagar, Haz-Zebbug, Malta, and holder of
Maltese identity card bearing number 630382M.

The Court AUTHORIZED KEVIN MIFSUD to renew
the insurance policy and to pay the circulation licence
relating to the vehicle mentioned in the Court decree dated
30th January, 2026, for the period from 1st February, 2026
to 31st January, 2027, and for this purpose further authorised
KEVIN MIFSUD to effect the payment due in full from the
bank account held in the name of the third party mentioned
in the Court decree dated 30th January, 2026, ending in
-1612 and held with the Bank of Valletta plc in favour of
Mapfre Middlesea plc.

This variation is being published in terms of Article 36 (4)
of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta,
Article 22A (3) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap.
101 of the Laws of Malta, and Article 5 (3) of the Prevention



2296

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,593

tal-Artikolu 5 (3) tal-Att kontra Money Laundering, Kap.
373 tal-Ligijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u
ffrizar moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti
Struttorja (il-Magistrat Dott. Natasha Galea Sciberras,
LLD), fl-14 ta’ Frar, 2022, li giet ippubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern fit-22 ta’ Frar, 2022, fejn il-Qorti ordnat iz-zamma
u s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes
u l-proprjeta mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew li huma proprjeta ta’ KEVIN MIFSUD.

Illum 20 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

of Money Laundering Act, Cap. 373 of the Laws of Malta,
following a seizing and freezing order which decree was given
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal
Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea Sciberras, LLD) on the
14th February, 2022, which was published in the Government
Gazette on the 22nd February, 2022, where the court ordered
the attachment in the hands of third parties in general of all
moneys and other movable or immovable property due or
pertaining or belonging to KEVIN MIFSUD.

Today 20th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C010/2024 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-30
ta’ Jannar, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott. Elaine Rizzo, LLD).
Kumpilazzjoni Numru 86/2024, fil-kawza fl-ismijiet:

[1-Pulizija
(I-Ispettur Marshal Mallia)

Kontra

KEVIN MIFSUD, impjegat, ta’ 43 sena, iben Saviour
u Salvina xebba Pace, imwieled Tal-Pieta, Malta, fid-19 ta’
Novembru, 1982, u residenti f’*Water Lily’, Triq Karmen
Mikallef Buhagar, Haz-Zebbug, Malta, u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 630382M.

[I-Qorti AWTORIZZAT lil KEVIN MIFSUD sabiex
igedded il-polza tal-assigurazzjoni u jhallas il-licenzja tac-
¢irkolazzjoni relatata mal-vettura msemmija fid-digriet tal-
Qorti datat 30 ta’ Jannar, 2026 ghall-perjodu mill-1 ta’ Frar
2026 sal-31 ta’ Jannar, 2027, u ghal dan il-ghan awtorizzat
ukoll lil KEVIN MIFSUD sabiex jaffettwa l-hlas dovut
b’saldu shih mill-kont bankarju intestat f’isem it-terza
persuna msemmija fid-digriet tal-Qorti datat 30 ta’ Jannar,
2026, bin-numru li jispicca -1612 u mizmum mal-Bank of
Valletta plc favur is-so¢jeta Mapfre Middlesea plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
(5) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-
Ligijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 22A (3) tal-Ordinanza dwar
il-Medic¢ini Perikoluzi, Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta, wara
digriet ta’ ordni ta’ gbid u ffrizar moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) bhala Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott.
Rachel Montebello, LLD), fid-29 ta’ Jannar, 2024, 1i giet
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-2 ta’ Frar, 2024, fejn
il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru f’idejn terzi persuni

ARB/C010/2024 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 30th
January, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Elaine Rizzo,
LLD). Compilation Number 86/2024, in the case:

The Police
(Inspector Marshal Mallia)

Versus

KEVIN MIFSUD, employee, 43 years, son of Saviour
and Salvina née Pace, born in Tal-Pieta, Malta, on the 19th
November, 1982, and residing at “Water Lily’, Triq Karmen
Mikallef Buhagar, Haz-Zebbug, Malta, and holder of
Maltese identity card bearing number 630382M.

The Court AUTHORIZED KEVIN MIFSUD to renew
the insurance policy and to pay the circulation licence
relating to the vehicle mentioned in the Court decree dated
30th January, 2026 for the period from st February 2026 to
31st January, 2027, and for this purpose further authorised
KEVIN MIFSUD to effect the payment due in full from the
bank account held in the name of the third party mentioned
in the Court decree dated 30th January, 2026, ending in
-1612 and held with the Bank of Valletta plc in favour of
Mapfre Middlesea plc.

This variation is being published in terms of Article 36 (5)
of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta,
and Article 22A (3) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap.
101 of the Laws of Malta, following a seizing and freezing
order which decree was given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel
Montebello, LLD) on the 29th January, 2024, which was
published in the Government Gazette on the 2nd February,
2024, where the court ordered the attachment in the hands
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b’mod generali, tal-flejjes u l-proprjeta mobbli jew immobbli
kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjeta
ta’ KEVIN MIFSUD.

Illum 20 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Ufficcju ghall-Irkupru tal-Assi

of third parties in general of all moneys and other movable
or immovable property due or pertaining or belonging to
KEVIN MIFSUD.

Today 20th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C018/2025 — ORDNI TA’ FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fis-16 ta’
Awwissu, 2025, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Istruttorja (il-Magistrat Dott. Claire L. Stafrace
Zammit, LLD), Kumpilazzjoni Numru 712/2025, fil-kawza
fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

PAVLE ILIC, ma jahdimx, 49 sena, bin il-mejjet Petar
u Slavica, imwieled fi Vladimirci, is-Serbja, fis-7 ta’ Mejju,
1977, u residenti f’Tamarisk, Flat 1, Triq il-Katidral,
San Pawl il-Bahar, detentur ta’ passaport serb bin-numru
14004067.

SIMEON VLAIJNIC, waiter, 33 sena, bin Sinisa u
Ivanka, imwieled fi Sremska Mitrovica, is-Serbja, fid-9 ta’
Gunju, 1993, u residenti f’Tamarisk, Flat 1, Triq il -Katidral,
San Pawl il-Bahar, u detentur ta’ passaport Serb bin-numru
18743588.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali 1-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta
jew li tappartjeni jew li hija ta’ PAVLE ILIC u SIMEON
VLAINIC u pprojbiethom milli jittrasferixxu, jaghtu b’rahan,
jipotekaw jew xort’ohra jiddisponu minn Xi proprjeta mobbli
jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 23A Kodici
Kriminali, Kap. 9 tal-Ligijiet ta’ Malta, tal-Artikolu 23B
tal-Ordinanza dwar il-Medi¢ini Perikoluzi, Kap. 101 tal-
Ligijiet ta’ Malta u Artikolu 120(2A) tal-Ordinanza dwar il-
Professjoni Medika u 1-Professjonijiet li ghandhom x’jagsmu
maghha, Kap. 31 tal-Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputati li jir¢ievu l-ammont
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebghin ewro u erbgha
u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24) fis-sena, minn salarju,
paga, pensjoni jew benefi¢éji so¢jali, b’dan illi kull entita
finanzjarja hija ordnata li b’nota tinforma 1-Qorti f’liema
kont jew minn liema kont ged jigu percepiti l-istess flejjes.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, tkun hatja ta’ reat u tehel

ARB/C018/2026 — FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 16th
August, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta) as a
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Claire L. Stafrace
Zammit, LLD), with Compilation Number 712/2025, in the
case:

The Republic of Malta

Versus

PAVLE ILIC, unemployed, 49 years, son of late Petar
and Slavica, born in Vladimirci, Serbia, on the 7th May,
1977, residing at Tamarisk, Flat 1, Triq il-Katidral, St Paul’s
Bay, and bearing Serbian passport number 14004067.

SIMEON VLAIJNIC, waiter, 33 years, son of Sinisa and
Ivanka, born in Sremska Mitrovica, Serbia, on the 9th June,
1993, residing at Tamarisk, Flat 1, Triq il-Katidral, St Paul’s
Bay, and bearing Serbian passport number 18743588.

The Court ORDERED the attachment in the hands of
third parties in general of all moneys and other movable
property due to or pertaining or belonging to PAVLE ILIC
and SIMEON VLAIJNIC and prohibits the said accused from
transferring, pledging, hypothecating or otherwise disposing
of any movable or immovable property, and this in terms
of Article 23B of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws
of Malta, Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance,
Cap. 101 of the Laws of Malta and Article 120(2A) of the
Medical and kindred Professions Ordinance, Cap. 31 of the
Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six Euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year from
salary, wages, pension or social benefits, provided that every
financial entity is ordered to inform the court by means of a
note from which account or into which account these monies
are perceived.

Any person who acts in contravention of the court
order mentioned in Article 23A, Article 22A and Article
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meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed minn hdax-il elf,
sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u tmenin ¢entezmu
(€11,646.87) jew prigunerija ghal Zzmien ta’ mhux izjed minn
tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

Kull trasferiment ichor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik I-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

Illum 24 ta’ Frar, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Ufficcju ghal-Irkupru tal-Assi

120(2A), referred to above shall be guilty of an offence and
shall on conviction be liable to a fine (multa) not exceeding
eleven thousand, six hundred and forty-six euro and eighty-
seven cents (€11,646.87), or to imprisonment for a period
not exceeding twelve months, or to both such fine and
imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today 24th February, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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Permezz ta’ digriet moghti fil-11 ta’ Novembru, 2025,
mill-Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Mary
Ann Lanzon et vs Paul Cuschieri, Rikors numru 324/2025CZ,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat Paul Cuschieri a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u
Proc¢edura Civili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Mary Ann Lanzon (KI
555155M), Joanna De Cesare (KI 412357M), Paul Busuttil
(KI 695058M), Roberta Pecci Busuttil (KI 809060M),
Clarissa Pace (KI 521963M) u Joseph Busuttil (KI 90968M),
Ferreri Limited (C3175) vs Paul Cuschieri (KI 65470M)
prezentat fil-Bord li Jirregola 1-Kera fI-10 ta’ Ottubru, 2025,
ir-rikorrenti Mary Ann Lanzon (KI 555155M), Joanna De
Cesare (K1 412357M), Paul Busuttil (KI 695058M), Roberta
Pecci Busuttil (KI 809060M), Clarissa Pace (KI 521963M) u
Joseph Busuttil (KI 90968M), Ferreri Limited (C3175) talbu
lil dan I-Onorabbli Bord ghaliex m’ghandux:

1. Jiddeciedi skont it-talba bid-dispensa tas-smigh tal-
kawza a tenur tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’
Malta;

2. Jikkundanna lill-intimat sabiex fi Zmien qasir u
perentorju li ghandu jigi prefiss minn dan l-istess Onorabbli
Bord, jizgombra mill-fond numru 76, Main Street, San
Giljan, u jirrilaxxa l-pussess liberu u battal favur r-rikorrenti
filwaqt illi tikkonsenjah i¢-cwievet kollha relattivi ghall-
imsemmi fond;

3. Jikkundanna lill-intimat jhallas is-somma ta’ arretrati,
kif ukoll kull somma ohra verjuri likwidata minn din
1-Onorabbli Bord bhala u/jew kumpens ghall-okkupazzjoni
ghall-perjodu mill-31 ta’ Novembru, 2023, sad-data ta’
zgumbrament effettiv.

By means of a decree of the 11th November, 2025, of the
Rent Regulation Board, in the records of the Application in
the names Mary Ann Lanzon et vs Paul Cuschieri, Application
number 324/2025CZ, the following publication was ordered
for the purpose of effecting service on the respondent Paul
Cuschieri in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By means of an application in the names Mary Ann
Lanzon (ID 555155M), Joanna De Cesare (ID 412357M),
Paul Busuttil (ID 695058M), Roberta Pecci Busuttil (ID
809060M), Clarissa Pace (ID 521963M) and Joseph
Busuttil (ID 90968M), Ferreri Limited (C3175) vs Paul
Cuschieri (ID 65470M) filed in the Rent Regulation Board,
on the 10th October, 2025, the applicants Mary Ann
Lanzon (ID 555155M), Joanna De Cesare (ID 412357M),
Paul Busuttil (ID 695058M), Roberta Pecci Busuttil (ID
809060M), Clarissa Pace (ID 521963M) and Joseph Busuttil
(ID 90968M), Ferreri Limited (C3175) requested this
Honourable Board why it should not:

1. decide according to the demands without proceeding
to trial in terms of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of
Malta;

2. Condemns the respondent so that within a short and
peremptory period to be fixed by this Honourable Board,
he vacates the premises number 76, Main Street, St Julian’s
and releases the free and vacant possession in favour of the
applicants whilst deliver all the relative keys of the said
premises;

3. Condemns the respondent to pay the sum of arrears, as
well as any other correct sum liquidated by this Honourable
Board as and/or compensation for the occupation for
the period from the 31st November, 2023, till the date of
effective eviction.



Is-27 ta’ Frar, 2026

2299

Bl-ispejjez kollha inkluz l-ittri ufficjali u bl-imghax
legali kontra l-intimat li huwa minn issa ingunt in subizzjoni
u b’riserva ta’ kull azzjoni ohra spettanti lill-intimata inkluz
dik ghad-danni f’kaz li jirrizulta li gew ikkawzati danni fil-
fond inkwistjoni.

Rikorrenti: The Pines, Madliena Hill, [1-Madliena

Intimata: Paul Cuschieri, 76, Main Street, San Giljan

Ir-rikors fl-ismijiet Mary Ann Lanzon et vs Paul
Cuschieri, Rikors numru 324/2025CZ, jinsab differit
ghall-10 ta’ Marzu, 2026, fid-9.30 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Frar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

With all costs including the judicial letters and legal
interest against the respondent who is from now summoned
so that a reference to his oath be made and saving any other
action due to the respondent including that for damages in
case it results that damages were caused in the premises in
question.

Applicants:The Pines, Madliena Hill, Madliena

Respondent: Paul Cuschieri, 76, Main Street, St Julian’s

The application in the names Mary Ann Lanzon et vs
Paul Cuschieri, Application number 324/2025CZ, has been
postponed for hearing to the 10th March, 2026, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 26th February,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tal-10 ta’
Settembru, 2025, giet ordnata 1-pubblikazzjoni tal-estratt 1i
jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu
187(3) et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Dr Jean Paul Sammut (KI 550079M) ta’ The J Business
Centre, Triq Testaferrata, Ta’ Xbiex, ipprezenta Talba, fl-1 ta’
Settembru, 2025, fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna
lil Arslan Ali Gohar (KI 453317A) ta’ 9020, F1. 14, Telghat
ix-Xemxija, San Pawl il-Bahar, sabiex ihallas lill-attur is-
somma ta’ €590, liema ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

Il-kawza (Avviz numru 212/2025CC) hija differita ghad-
9 ta’ Marzu, 2026, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 26 ta’
Frar,2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 10th
September, 2025, the publication of the following extract
was ordered for the purpose of service in terms of Article
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Dr Jean Paul Sammut (ID 550079M) of The J Business
Centre, Triq Testaferrata, Ta’ Xbiex, filed a Claim on the 1st
September, 2025, whereby he asked the Tribunal to condemn
Arslan Ali Gohar (ID 453317A) of 9020, F1. 14, Telghat ix-
Xemxija St Paul’s Bay, to pay the plaintiff the sum of €590,
which amount is due to the plaintiff.

With costs and interests.

The case (Claim number 212/2025CC) is deferred on the
9th March, 2026, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 26th
February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-15 ta’
Di¢embru, 2025, fuq rikors ta’ Corner Foodstore Company
(C30452), gie ffissat il-jum tal-Hamis, 30 ta’ April, 2026, fl-
ghaxra u nofs ta’ filghodu (10.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant,
li ghandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit I-Arkivju, Livell
-1, Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, 1l-Belt Valletta,
tal-fond hawn taht deskritt:

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 15th
December, 2025, on the application of Corner Foodstore
Company (C30452), Thursday, 30th April, 2026, at half past
ten in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by
auction to be held in Room Number 78, Nearby the Courts
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, I1-
Belt Valletta, of the following property:
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[l-fond 1i jikkonsisti minn hanut fuq zewg sulari (pjan
terren u l-ewwel sular), bl-arja sovrastanti, maghruf bhala
‘El Dorado Bar’, fi Triq Antonio Bosio, kantuniera ma’
Triq il-Makna tas-Serrar, fl-Imsida, kif suggett ghac-cens
annwu u perpetwu ta’ ewro u sittax-il ¢entezmu (€1.16),
konfinanti mill-Majjistral minn Triq Antonio Bosio, mill-
Punent ma’ beni tal-familja Spiteri, u mix-Xlokk ma’ Triq
il-Makna tas-Serrar, u dan kif ahjar deskritt fl-atti tan-Nutar
John Gambin datat it-tletin ta’ Dicembru, tas-sena elfejn u
tlettax (30.12.2013) u stmat li jiswa tnejn u disghin elf ewro
(€92,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta tas-so¢jeta Corner
Foodstore Company (C 30452) fis-sehem indiviz ta’ hdax
minn tnax-il parti (11/12) u r-rimanenti sehem indiviz ta’
wiehed minn tnax-il parti (1/12) huwa ta’ Alexander George
Caruana Soler (KI 166457M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 30/2024.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, 26 ta’ Frar,
2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The two floor shop (groundfloor and first floor), with
its overlying airspace, known as ‘El Dorado Bar’, in Triq
Antonio Bosio, corner with Triq il-Makna tas-Serrar, in
Msida, as subject to the annual and perpetual ground rent of
one euro and sixteen cent (€1.16), bounded on the northwest
with Triq Antonio Bosio, on the west with property of family
Spiteri and southeast with Triq il-Makna tas-Serrar, and as
better described in the acts of Notary John Gambin dated
the thirtieth of December, of the year two thousand and
thirteen (30.12.2013) and is valued at ninety two thousand
euro (€92,000).

The said tenement is the property of the society Corner
Foodstore Company (C 30452) in the undivided share of
eleven from twelve (11/12) and in the remaining undivided
share of one from twelve (1/12) to Alexander George
Caruana Soler (ID166457M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 30/2024.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th
February, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sezzjoni
Kummer¢), fis-6 ta’ Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat
numru 78/2025ISB, fl-ismijiet: Joseph Muscat et vs Regency
Estates Ltd, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Muscat (697645M)
et vs Regency Estates Ltd (C237) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla (Sezzjoni Kummere¢) fis-6 ta’ Ottubru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tahtar fil-mori ta’ dawn il-pro¢eduri amministratur
provizorju sabiex jamministra I-affarijiet tas-soc¢jeta Regency
Estates Ltd u dan taht u skont id-dispozizzjonijiet kollha li
din 1-Onorabbli Qorti jidhrilha opportun li jaghti;

2. Tiddikjara u tiddeciedi li s-so¢jeta Regency Estates
Ltd mhijiex f*qaghda li thallas id-djun taghha;

3. Tiddikjara u tiddeciedi li jezistu ragunijiet gravi
bizzejjed li jiggustifikaw ix-xoljiment u konsegwentement
l-istral¢ tas-socjeta intimata ai termini tal-Artikolu 214(2)(b)
(iii) tal-Kap. 386 tal-Ligijiet ta’ Malta;

4. Tordna x-xoljiment u stral¢ konsegwenzjali tal-istess
so¢jeta intimata a tenur tal-Artikolu 214(2)(a)(ii) u/jew

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Trade Section), on the 6th February, 2026, in the records of
the Sworn application number 78/2025ISB, in the names:
Joseph Muscat et vs Regency estates Ltd, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Joseph Muscat
(697645M) et vs Regency estates Ltd (C237) filed in the
Civil Court, First Hall (Trade Section) on the 6th October,
2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Appoint during these proceedings a provisional
administrator to administer the affairs of Regency estates
Ltd and this under and according to all the provisions that
this Honourable Court deems fit to give;

2. Declare and decide that the company Regency estates
Ltd is not in a position to pay its debts;

3. Declare and decide that there exist reasons grave
enough to justify the dissolution and consequently winding
up of the respondent company in terms of Article 214 (2) (b)
(iii) of Cap 386 of the Laws of Malta;

4. Order the dissolution and consequential winding up of
the same respondent company in terms of Article 214 (2) (a)
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Artikolu 214(2)(b)(iii) tal-Att Dwar il-Kumpaniji, Kap. 386
tal-Ligijiet ta’ Malta;

5. Taghti kull provediment opportun sabiex jinhatar
l-istral¢jarju u jigi kondott l-istral¢ konsegwenzjali skont
id-dispozizzjonijiet tal-Att dwar il-Kumpaniji, Kap. 386 tal-
Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 78/2025ISB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-9 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika intimat: Regency Estates Ltd (C237), 51, Triq
Santa Lucija, I1-Belt Valletta

Wallace Vella Baldacchino bhala company segretary, 13,
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor, Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

(i1) and/or Article 214 (2) (b) (iii) of the companies Act, Cap
386 of the Laws of Malta;

5. Give every opportune provision to appoint the
liquidator and conduct the consequential itralc according to
the provisions of the companies Act, Cap 386 of the Laws
of Malta.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 78/2025ISB in the names
mentioned above is postponed to 9th March, 2026, at 9.30
a.m.

Notification respondent: Regency estates Ltd (C237), 51,
Triq Santa Luc¢ija, Valletta

Wallace Vella Baldacchino as company secretary, 13,
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 26th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-
27 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
813/2025AB, fl-ismijiet: Mark Azzopardi (KI 27285M) et
vs Clint Camilleri (KI 0277183M), giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mark Azzopardi (KI
27285M) et vs Clint Camilleri (KI 0277183M) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-8 ta’ Awwissu, 2025, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi l-aperturi u/jew fethiet u/
jew twieqi godda li saru mill-intimat saru b’mod abbuziv u
illegali;

2. Tiddikjara u tiddeciedi illi I-komunikazzjoniiet godda
tas-sistema tad-drenagg li saru, saru b’mod abbuziv u illegali
u jaggravaw illegalment is-servitu ezistenti precedenti ghall-
izvilupp rez mill-konvenut;

3. Tordna u tikkundanna lill-konvenut sabiex jaghlaq
dawn l-aperturi u/jew fethiet li saru u dan jigi taht id-
direzzjoni ta’ perit;

4. Tordna u tikkundanna lill-konvenut sabiex jaghmel
xoghlijiet kollha necessarji skont il-ligi u skont is-sengha u

By means ofadecree given by the Civil Court, First Hall, on
the 27th January, 2026, in the records of the Sworn application
number 813/2025AB, in the names: mark Azzopardi (ID
27285M) et vs Clint Camilleri (ID 0277183M), the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: mark Azzopardi
(ID 27285M) et vs Clint Camilleri (ID 0277183M) filed in
the Civil Court, First Hall, on the 8th August, 2025, the
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the new apertures and/or
openings and/or windows made by the respondent were
made abusively and illegally;

2. Declare and decide that the new communications
of the drainage system made, were made abusively and
illegally and illegally aggrieve the existing service prior to
the development made by the defendant;

3. Order and condemn the defendant to close these
apertures and/or openings made and this comes under the
direction of an architect;

4. Order and condemn the defendant to carry out all
the necessary works according to law and according to the
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l-arti, inehhi kull komunikazzjoni u/jew xoghol ichor li hemm
mas-sistema tad-drenagg li jghaddi minn taht il-proprjeta tar-
rikorrenti, jerga’ jaghmel kollox kif kien originarjament, u/
jew jaghmel dawk ix-xoghlijiet rimedjali kollha necessarja
taht id-direzzjoni ta’ perit;

5. Tordna u tikkundanna lill-konvenut sabiex inehhi
kwalsijasi servizzi ohra li jaghtu ghal fug/jghaddu minn jew
taht il-proprjeta tar-rikorrenti u biex jerga jaghmel kollox kif
kien originarjament taht id-direzzjoni ta’ perit;

6. Tawtorizza lir-rikorrenti sabiex jaghmlu dawk ix
xoghlijiet kollha biex jaghlqu l-aperturi u/jew fethiet u/jew
twieqi u/jew komunikazzjonijiet li saru b’mod abbuziv u
illegali u jergghu jaghmlu kollox kif kien originarjament u
taht id-direzzjoni ta’ perit.

Bl-ispejjez kontra I-intimat, inkluzi dawk tal-ittra ufficjali
intavolata kontra l-intimat 1i jgib in-numru 1838/2025, u
liema intimat huwa mil-lum ingunt ghas-subizzjoni, u bl-
imghaxijiet legali sa fejn huma applikabbli.

Ir-Rikors Guramentat numru 813/2025AB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-26 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika intimat: Clint Camilleri, 269, C’est Bonne, Triq
Wied il-Ghajn, Haz-Zabbar, Malta

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

trade and art, remove all communication and/or other works
that accompany the drainage system that passes under the
applicant’s property, do everything as originally, and/or carry
out all the necessary remedial works under the direction of
an architect;

5. Order and condemn the defendant to remove any other
services they render to/pass from or under the property of
the applicant and to do everything as originally under the
direction of an architect;

6. Authorises the applicants to carry out all those works
to close the openings and/or openings and/or windows and/
or communications which were made abusively and illegally
and to do everything again as originally was and under the
direction of an architect.

With costs against the respondent, including those of the
judicial letter filed against the respondent bearing number
1838/2025, and which respondent is from today summoned
so that a reference to his evidence be made, and with legal
interest as far as applicable.

The Sworn Application number 813/2025AB in the
names mentioned above is postponed to the 26th March,
2026, at 9.30 a.m.

Notification respondent: Clint Camilleri, 269, C’est
Bonne, Triq Wied il-Ghajn, Haz-Zabbar, Malta

Registry of the Superior Courts, today 26th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-
21 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
333/2024JVC, fl-ismijiet: Chiara Carpinella vs Claudette
Spiteri Petrovic et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Chiara Carpinelli (K.I
156192A) vs Claudette Spiteri Petrovic (KI 13072M)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-26 ta’ Marzu,
2024, ir-rikorrent umilment talbet lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

1. Tiddikjara li l-intimati jew min minnhom imxew
kontra d-dispozizzjonijiet tal-Kap. 398 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara li l-intimati ma ghandhom I-ebda titlu fuq
l-appartament minghajr numru;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 21st January, 2026, in the records of the Sworn
application number 333/2024JVC, in the names: Chiara
Carpinella vs Claudette Spiteri Petrovic et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 (3) et
sequitur of Cap. 12, to serve as service on the respondent.

By means of an application in the names: Chiara
Carpinelli (KI 156192A) vs Claudette Spiteri Petrovic (K.
1 13072M) filed in the Civil Court, First Hall, on the 26th
March, 2024, the applicant humbly asked this Honourable
Court to:

1. Declare that the respondents or either of whom acted
contrary to the provisions of Cap. 398 of the Laws of Malta;

2. Declare that the respondents have no title on the
apartment without number;
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3. Tikkundanna lill-intimati sabiex inehhu I-lift u I-lift
shaft mill-propjeta tal-esponenti a spejjez taghhom u tahtar
perit nominandi;

4. F’kaz li l-intimati ma jaghmlux ix-xoghlijiet fit-
terminu stipulat, tawtorizza lill-attri¢i sabiex tnehhi I-lift u
I-1ift shaft mill-proprjeta tal-esponenti a spejjez tal-intimati;

5. Tillikwida okkorendo periti nominandi spejjez u danni
sofferti mill-esponenti minhabba I-agir tal-intimati;

6. Tikkundanna lill-intimati jhallsu lill-esponenti
I-ispejjez u danni likwidati ai termini tal-hames talba.

Bl-ispejjez inkluz tal-ittra uffi¢jali numru 4457/2023 u
tal-mandat t’inibizzjoni numru 960/2023ISB, u bl-imghax
dekoribbli skont il-ligi kontra l-intimati li huma minn issa
ingunti in subizzjoni.

Rikors Guramentat numru 333/2024JVC Afl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-17 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.05a.m.

Notifika intimat: Michael Adam Bonello, 2, Misrah San
Pawl, L-Imdina

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

3. Condemn the respondents to remove the lift and lift
shaft from the property of the applicants at their expense and
appoint an architect nominated,;

4. In case the respondents do not carry out the works
within the stipulated time, authorise the plaintiff to remove
the lift and lift shaft from the property of the applicants at the
expense of the respondents;

5. Liquidate if necessary referees nominated costs and
damages suffered by the applicants due to the behaviour of
the respondents;

6. Condemn the respondents to pay the applicants the
costs and damages liquidated in terms of the fifth demand.

With costs including the judicial letter number
4457/2023 and the warrant of prohibitory injunction number
960/20231SB, and with interest due according to law against
the respondents who are from now summoned so that a
reference to their evidence be made.

Sworn application number 333/2024JVC in the names
mentioned above is postponed to 17th March, 2026, at
9.05a.m.

Notification respondent: Michael Adam Bonello, 2,
Misrah San Pawl, Mdina

Registry of the Superior Courts, today 26th February,
202

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fI-20 ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 109/2025DC, fl-ismijiet: Francis
Borg et vs l-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Francis Borg (59442M) et
vs I-Avukat tal-Istat et ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla
(Sede Kostituzzjonali) f1-20 ta’ Marzu, 2025, ir-rikorrent
talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi I-fatti su esposti jaghtu lok u
jikkostitwixxu ksur tad-drittijiet fundamentali tal-esponenti
senjatament tal-Ewwel Artikolu tal-Ewwel Protokoll li
hemm mal-Konvenzjoni ghall-Protezzjoni tad-Drittijiet
tal-Bniedem u tal-Libertajiet Fundamentali inkorporata
fil-Ligijiet ta’ Malta bis-sahha tal-Kap. 319 tal-Ligijiet ta’
Malta;

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 20th October, 2025, in the
records of the Sworn Application number 109/2025DC, in the
names: Francis Borg et vs the State Advocate et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Francis Borg
(59442M) et vs the State Advocate et filed in the Civil Court,
First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 20th March,
2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the facts above mentioned
give rise to and constitute a violation of the fundamental
rights of the applicant namely of the First Article of the First
Protocol which is to the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms incorporated in
the Laws of Malta by virtue of the powers of the Head. 319
of the Laws of Malta;
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2. Tiddikjara u tiddeciedi illi 1-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’
Malta (I-Ordinanza li Tirregola t-Tigdid tal-Kiri tal-Bini),
b’mod partikolari l-artikolu 3 tal-istess, u l-artikolu 1531C
tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta kif applikati ghall-kaz
tal-esponenti jiksru I-jedd fundamentali taghhom ghat-
tgawdija pacifika tal-possedimenti taghha sanciti fl-Ewwel
Artikolu tal-Ewwel Protokoll 1i hemm mal-Konvenzjoni
ghall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-Libertajiet
Fundamentali inkorporata fil-Ligijiet ta’ Malta bis-sahha tal-
Kap. 319 tal-Ligijiet ta’ Malta;

3. Taghti dawk l-ordnijiet, tohrog dawk l-atti u taghti
dawk id-direttivi li tqis xierqa sabiex twettaq, jew tizgura
t-twettiq tad-drittijiet fundamentali tal-esponenti hekk kif
garantiti taht il-Kostituzzjoni ta’ Malta u taht il-Konvenzjoni
ghall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-Libertajiet
Fundamentali u dan inkluz izda mhux limitatament billi:

i. Tiddikjara u tiddeciedi illi l-intimati konjugi Vella ma
jistghux jibqghu jibbazaw l-okkupazzjoni taghhom tal-fond
appartament 4, fi blokk bl-isem Happy Flats u bin-numru
28, Triq l-Imdina, H’Attard, fuq il-protezzjoni moghtija
lilhom bid-dispozizzjonijiet tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’
Malta (I-Ordinanza li Tirregola t-Tigdid tal-Kiri tal-Bini)
li, inkwantu l-applikazzjoni ta’ din il-ligi hija inkonsistenti
mal-Ewwel Artikolu tal-Ewwel Protokoll li hemm mal-
Konvenzjoni ghall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u
tal-Libertajiet Fundamentali inkorporata fil-Ligijiet ta’ Malta
bis-sahha tal-Kap. 319 tal-Ligijiet ta’ Malta, ghandha titqies
bla effett bejn il-partijiet;

ii. Taghti rimedju xieraq, opportun u effettiv li jiskatta fi
zmien qasir u perentorju sabiex jigi accertat li tali lezjoni ma
tibgax isschh;

iii. Tillikwida d-danni pekunjarji u danni nonpekunjarji
sofferti mir-rikorrenti b’rizultat tal-premess;

iv. Tikkundanna lill-intimati jew min minnhom ihallsu
d-danni pekunjarji u danni nonpekunjarji inkluzi dawk
rapprezentanti kumpens biex jaghmel tajjeb ghad-differenza
bejn il-kera fis-suq u l-kera imhallsa mill-inkwilini;

v. Tikkundanna lill-intimati, jew min minnhom,
ihallsu kumpens u danni sofferti mill-esponenti minhabba
vjolazzjonijiet tad-drittijiet fundamentali taghha.

Bl-ispejjez u l-imghaxijiet legali kollha kontra I-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 109/2025DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghas-16 ta’ Marzu, 2026,
fid-9.15 a.m.

2. Declare and decide that the Head. 69 of the Laws
of Malta (renewal of Leases of buildings Ordinance), in
particular Article 3 thereof, and Article 1531C of Cap. 16
of the Laws of Malta as applied to the case of the applicants
violate their fundamental right for the peaceful enjoyment
of its possessions sanctioned in the First Article of the First
Protocol to the Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms incorporated in the Laws
of Malta by virtue of the powers of the Cap. 319 of the Laws
of Malta;

3. Give such orders, issue such acts and give such
directives as it deems fit to carry out, or ensure the fulfilment
of the fundamental rights of the applicants as guaranteed
under the Constitution of Malta and under the Convention for
the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
and this including but not limitedly by:

i. Declare and decide that the respondents spouses
Vella can no longer base their occupation of the premises
apartment 4, in a block with the name Happy Flats and with
the number 28, Triq 1-Imdina, H’Attard, on the protection
given to them by the provisions of Cap. 69 of the Laws of
Malta (the Building Lease renewal Ordinance) which, in
so far as the application of this law is inconsistent with the
First Article of the First Protocol to the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
incorporated into the Laws of Malta by virtue of the powers
of the Cap. 319 of the Laws of Malta, shall be deemed to
have no effect between the parties;

ii. Give an appropriate, opportune and effective remedy
which will be triggered within a short and peremptory time
in order to ascertain that such lesson will cease to exist;

iii. Liquidate the pecuniary damages and non-pecuniary
damages suffered by the applicant as a result of the premised;

iv. Condemn the respondents or either of whom to
pay the pecuniary damages and non-pecuniary damages
including those representing compensation to make good the
difference between the rent on the market and the rent paid
by the tenants;

v. Condemn the respondents, or either of them, to pay
compensation and damages suffered by the applicant due to
violations of its fundamental rights.

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made.

The Sworn application number 109/2025DC in the
names mentioned above is postponed to the 16th March,
2026, at 9.15 a.m.
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Notifika intimat: Francis Vella (KI 0493046M), 28,
Happy Flats, Flat 4, Triq I-Imdina, H’ Attard

Mary Anne Vella (KI 0413351M), 28, Happy Flats, Flat
4, Triq l-Imdina, H’ Attard

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Frar, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification respondent: Francis Vella (ID 0493046M),
28, Happy Flats, Flat 4, Triq I-Imdina, H’ Attard

Mary Anne Vella (ID 0413351M), 28, Happy Flats, Flat
4, Triq I-Imdina, H’ Attard

Registry of the Superior Courts, today 26th February,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-21 ta’ Di¢embru, 2025,
mill-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru
124/2025AL fl-ismijiet Joseph Depasquale Spiteri vs Carmen
Depasquale Spiteri, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Carmen
Depasquale Spiteri a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur
tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili (Kap. 12).

Permezz ta rikors fl-ismijiet Joseph Depasquale Spiteri
(KI 565975M) vs Carmen Depasquale Spiteri (K1 412778M)
fl-atti tar-Rikors numru 124/2025AL, pprezentat fil-Qorti
(Sezzjoni tal-Familja) f-10 ta’ Gunju, 2025, ir-rikorrenti
Joseph Depasquale Spiteri talab lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex:

1. Tiddikjara u tippronunzja s-separazzjoni personali
bejn il-kontendenti, ghar-ragunijiet indikati fir-rikors odjern,
jew liema minnhom, u li a bazi taghhom qieghda tintalab il-
firda personali bejn il-kontendent;

2. Ixxolji u tittermina I-komunjoni tal-akkwisti ezistenti
bejn il-partijiet u tillikwida I-istess b’mod 1i jigu stabbiliti
porzjonijiet in divizjoni u assenjati lill-partijiet li ma jkunux
necessarjament l-istess u billi wkoll tigi stabbilita data minn
meta l-konvenuta titqies li ddekadiet minn kull akkwist
maghmul bix-xoghol u bil-hila tar-rikorrenti u dan kollu
okkorrendo bl-operat ta’ periti nominandi u bin-nomina ta’
nutar sabiex jippubblika I-atti opportuni u ta’ kuraturi biex
jirrapprezentaw lill-konvenuta fl-eventwali kontumacja fuq
kwalsijasi konvenju u att sussegwenti ghall-istess xoljiment;

3. Tiddividi I-gid iehor komuni tal-kontendenti mhux
formanti parti mill-komunjoni tal-akkwisti;

4. Tiddeciedi u tiddikjara illi r-residenza 104, Flat 2, Triq
Sir Arturo Mercieca, Tas-Sliema, m’ghandhiex aktar titqies

By means of a decree of the 21st December, 2025, of the
Civil Court (Family Section), in the records of the application
in the names Joseph Depasquale Spiteri vs Carmen
Depasquale Spiteri, Application Number 124/2025AL,
the following publication was ordered for the purpose of
effecting service on the respondent Carmen Depasquale
Spiteri in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By means of an Application in the records of the
application Number 124/2025AL in the names Joseph
Depasquale Spiteri (ID 565975M) vs Carmen Depasquale
Spiteri (ID 412778M), filed in the Civil Court (Family
Section), on the 10th June, 2025, the applicant Joseph
Depasquale Spiteri requested this Honourable Court to:

1. Declare and pronounce the personal separation
between the parties, for the reasons indicated in the present
application, or any of them, and on the basis of which the
personal separation between the parties is being demanded;

2. Dissolve and terminate the existing Community of
acquests between the parties and liquidate the same in such
a manner that divided portions are established and assigned
to the parties which are not necessarily the same and by also
establishing a date from when the defendant is considered to
have forfeited her rights on every acquisition made possible
through the work and skill of the applicant and all this if
necessary by the appointment of referees nominated and by
the appointment of a notary to publish the opportune acts
and of curators to represent to the defendant in the eventual
dispute on any preliminary agreement and deed subsequent
to the same dissolution;

3. Divide the other common assets of the parties not
forming part of the Community of acquests;

4. Decide and declare that the residence 104, Flat 2,
Triq Sir Arturo Mercieca, Tas-Sliema, should no longer
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bhala d-dar matrimonjali tal-partijiet u konsegwentement
tordna lill-intimata sabiex fi zmien qasir u perentorju tallonta
ruhha mill-istess fond, stante li t-titolu fuq I-istess proprjeta
hija parafernali tar-rikorrenti b’dan illi fin-nuqqas tordna li
l-istess intimata tigi zgumbrata mill-istess fond bl-intervent
tal-pulizija u/jew marixxalli;

5. Tordna lill-konvenutaq sabiex tirrestitwixxi lir-
rikorenti 1-beni u l-krediti parafernali u dotali tieghu 1i se
jirrizultaw waqt 1-mori tal-kawza kif ukoll l-ispejjez li saru
daparti tal-istes rikorrenti qabel iz-zwieg u dan fi zmien qasir
u perentorju li ghandu jigi prefiss lilha minn din il-Qorti u
fin-nuqqas li I-konvenuta taghmel dan tikkundannaha thallas
lill-esponenti dik is-somma li ghandha tigi hekk likwidata
okkorrendo bl-opera ta’ periti nominandi rapprezentanti
I-valur tal-beni parafernali;

6. Tiddikjara li l-intimata iddekadiet mid-drittijiet taghha
kif kontemplat fl-artikolu 48 sa 52 tal-Kap. 16 tal-Ligijiet
ta’ Malta u tapplika in toto jew in parte 1-effetti tal-artikoli
48 sa 53 tal-Kodic¢i Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta sa fejn
applikabbli inkluz 1-komminjazzjoni li tilfet kull dritt i tiret
lill-esponenti;

7. Tawtorizza lill-esponenti jirriverti ghal kunjomu guvni
u ¢o¢ Depasquale;

8. Tawtorizza lir-rikorrenti sabiex tirregistra l-eventwali
sentenzi ta’ separazzjoni fir-Registru Pubbliku.

Bl-ispejjez inkluz dawk tal-mejdazzjoni kontra l-intimata
illi hija minn issa ingunta in subizzjoni.

Il-kawza fl-ismijiet Joseph Depasquale Spiteri vs
Carmen Depasquale Spiteri (Rikors numru 124/2025AL)
hija differita ghat-12 ta’ Marzu, 2026, fid-9.30 a.m.

Esponenti: 104, Flat 2, Triq Sir Arturo Mercieca, Tas-
Sliema

Notifika intimata: 104, Flat 2, Triq Sir Arturo Mercieca,
Tas-Sliema

Registru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 27 ta’ Frar,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

be considered as the matrimonial home of the parties and
consequently order the respondent so that within a short and
peremptory period she leaves the same premises, since the
title on the same property is paraphernal to the applicant, and
in default order that the same respondent be vacated from
the same premises with the intervention of the police and/
or marshals;

5. Order the defendant to refund to the applicant his
paraphernal and dotal property and credits which shall result
during the proceedings as well as the expenses incurred on
the part of the same applicant before the marriage and this
within a short and peremptory time to be fixed by this Court
and failing which the defendant shall be ordered to pay the
applicant that sum which shall be liquidated if necessary by
the appointment of referees representing the value of the
paraphernal property;

6. Declare that the respondent forfeited her rights as
contemplated in Article 48 to 52 of Cap. 16 of the Laws of
Malta and applies in toto or in parte the effects of Articles
48 to 53 of the Civil Code Cap. 16 of the Laws of Malta to
the extent applicable including the declaration that she has
forfeited any rights to inherit the applicant;

7. Authorise the applicant to revert to his bachelor
surname and namely Depasquale;

8. Authorise the applicant to register the eventual
separation judgements in the Public Registry.

With costs including those of the demise against the
respondent who is from now summoned so that a reference
to her oath be made.

The application in the names Joseph Depasquale
Spiteri vs Carmen Depasquale Spiteri, Application Number
124/2025AL has been postponed for hearing to the 12th
March, 2026, at 9.30 a.m.

Applicant: 104, Flat 2, Triq Sir Arturo Mercieca, Tas-
Sliema

Notification respondent: 104, Flat 2, Triq Sir Arturo
Mercieca, Tas-Sliema

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 27th
February, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-24 ta’ Settembru, 2024, moghti mill-
tal-Qorti  Civili, din il-Qorti
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’
notifiki skont l-artiklu 187 (3) tal-Kodi¢i tal-Pro¢edura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12):

Prim’Awla ordnat il-

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-25
ta’ Settembru, 2025, fuq rikors ta’ 35° 14° Capital SCC plc
(C105417) 1i tagixxi ghan-nom ta’ Cell Couros gie ffissat
il-jum tal-Hamis, 12 ta’ Marzu, 2026, fl-ghaxra u nofs ta’
filghodu (10.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir
f’Kamra Numru 78, Biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, I1-Belt Valletta, tal-fond hawn
taht deskritt:

Maisonette fil-pjan terran, minghajr l-arja tieghu,
uffi¢cjalment numerat mija u hamsa (105) li gabel kien
uffi¢jalment numru wiehed u tmenin (81), fi Triq Ghajn
Dwieli, Rahal Gdid, sottostanti 1-fond bin-numru mija u
tlieta (103), u suggett flimkien mal-maisonette fl-ewwel
sular uffi¢jalment numerat mija u tlieta (103), li qabel kien
ufficjalment numerat disgha u sebghin (79), fi Triq Ghajn
Dwieli, ghac-¢ens annwu u perpetwu ta’ tlettax-il ewro u
sittin ¢centezmu (€13.60), u suggett ghas-servitujiet passivi li
johorgu mill-pozizzjoni fizika relattiva tieghu u bid-drittijiet
u l-pertinenzi kollha tieghu, u li jmiss min-Nofsinhar
mat-Trig Ghajn Dwieli, mit-Tramuntana ma’ proprjeta
industrijali, mil-Lvant ma’ proprjeta residenzjali bin-numru
mija u sebgha (107) u mill-Punent ma’ proprjeta residenzjali
bin-numru mija u wiehed (101) u kif deskritt fl-atti tan-Nutar
Dott. Maurice Gambin fit-tlieta u ghoxrin ta’ Marzu, tas-sena
elf, disa’ mija, sitta u sebghin (23.3.1976) u stmat li jiswa
mitejn u tletin elf ewro (€230,000).

[l-fond huwa okkupat minn terzi u ghal xi Zmien kienet
tithallas il-kera ta’ tliet mija, hamsa u sittin ewro (€365).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Bonello née Grech
Mary (KI 415346M) u l-eredi mhux maghrufa tad-defunt
Bonello Ronald (KI 779349M) kif rapprezentati mill-
Kuraturi Deputati Dott. Rosemarie Farrugia u PL Gerald
Bonello.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 44/2024.

By a decree given on the 24th September, 2024, by the
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract
hereunder mentioned be published for the purpose of service
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall on the
25th of September, 2025, on the application of 35° 14°
Capital SCC plc (C105417) acting on behalf of Cell Couros,
Thursday, 12th March, 2026 at half past ten in the morning
(10:30am), has been fixed for the sale by auction to be held
in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, Level
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the
following property:

The maisonette on groundfloor level, without its airspace,
officially numbered one hundred and five (105), previously
officially numbered eighty one (81), in Triq Ghajn Dwieli,
Rahal Gdid, underlying the tenement numbered one hundred
and three (103), and subject together with the maisonette on
the first floor officially numbered one hundred and three
(103), which previously was officially numbered seventy
nine (79), in Triq Ghajn Dwieli, for the annual and perpetual
groundrent of thirteen euro and sixty cent (€13.60), and
subject to the passive servitudes resulting from its physical
relative position, with all its rights and appurtenances, and
is bounded on the south with Triq Ghajn Dwieli, north with
industrial property, east with residential property numbered
one hundred and seven (107) and west with residential
property numbered one hundred and one (101), and this as
described in the acts of Notary Dr Maurice Gambin dated
twenty third of March, of the year nineteen hundred and
seventy six (23.3.1976) and is valued at two hundred and
thirty thousand euro (€230,000).

This tenement is occupied by third parties and for a
period of time, a rent of three hundred and sixty five euro
(€365) was paid.

The said tenement is the property of Bonello née Grech
Mary (ID 415346M) and the unknown heirs of the deceased
Bonello Ronald (ID 779349M) as represented by the Deputy
Curators Dr Rosemarie Farrugia u LP Gerald Bonello.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 44/2024.
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 25 ta’ Frar,
2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 25th

February, 2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fis-26 ta’ Mejju, 2025, mill-
Qorti, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 195/2025,
fl-ismijiet 1-Awtorita tad-Djar vs Davinia Pace, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti
Illum 16 ta’ Jannar, 2025

Lil Davinia Pace (KI 566880M) ta’ Camerata Buildings,
Flat 1, ir-Raba’ Sular, Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta

Permezz tal-prezenti 1-Awtorita tad-Djar ta’ 22, Triq
Pietro Floriani, Il-Furjana, tirreferi ghall-fond Camerata
Buildings, Flat 1, ir-Raba’ Sular, Triq il-Merkanti, 11-Belt
Valletta. Tali fond huwa proprjeta amministrata mill-mittenti
u int ged tokkupa I-fond minghajr titolu validu fil-ligi.

Ghaldagstant, 1-Awtorita tad-Djar gieghda b’din l-ittra
tinterpellak sabiex ai termini tal-artikoli 9(1) u l-artikoli
sussegwenti tal-Att dwar 1-Artijiet tal-Gvern, Kap. 573 tal-
Ligijiet ta’ Malta, int tizgombra mill-fond imsemmi fi zmien
tletin (30) jum min-notifika ta’ din l-ittra uffi¢jali u dan
ghaliex:

Qed tokkupaw il-fond minghajr ebda titolu validu fil-ligi;

Minghajr ebda pregudizzju ghas-su espost, mhux taghmel
uzu mill-fond inkwistjoni.

Din l-ittra uffi¢jali ged tintbaghat ai termini tal-artikolu 9
u artikoli sussegwenti tal-Att dwar 1-Artijiet tal-Gvern, Kap.

573 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Tant biex taghraf timxi u tirregola ruhek

Bl-ispejjez u bl-interessi

Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 27 ta’ Frar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 26th May, 2025, of the Civil
Court, First Hall, in the records of judicial letter number
195/2025, in the names Housing Authority vs Davinia Pace,
the following publication was ordered for the purpose of
effecting service in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 16th January, 2025

To Davinia Pace (ID 566880M) of Camerata Buildings,
Flat 1, Fourth Floor, Triq il-Merkanti, Valletta

By the present Housing Authority of 22, Triq Pietro
Floriani, Floriana, refers you to the premises Camerata
Buildings, Flat 1, Fourth Floor, Triq il-Merkanti, Valletta.
Such premises is administered by the interpellant and you
are occupying the premises without any valid title at law.

Thus, the Housing Authority is hereby soliciting you so
that in terms of Articles 9 (1) and subsequent articles of the
Government Lands Act, Cap. 573 of the Laws of Malta, you
vacate the premises mentioned within thirty (30) days from
the service of this judicial letter and this because:

You are occupying the premises without any valid title
in law; and

Without prejudice to the above, you are not making use
of the premises in question.

This judicial letter is being sent in terms of Article 9 and
subsequent articles of the Government Lands Act, Cap. 573

of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed and
regulate yourselves

With costs and interest

Registry of the Superior Courts today 27th February,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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